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Для абмеркавання актуальнай праблема-
тыкі сучаснасці ў Нацыянальным алімпійскім 
камітэце Беларусі сабралася каля 250 прад-
стаўнікоў медыясупольнасці з 20 дзяржаў 
свету. У якасці арганізатараў гэтай значнай 
міжнароднай падзеі выступілі Міністэрства 
інфармацыі Рэспублікі Беларусь, Міждзяр-
жаўны фонд гуманітарнага супрацоўніцтва 
дзяржаў-удзельніц СНД, Пастаянны Камітэт 
Саюзнай дзяржавы, Беларускі саюз жур-
налістаў пры падтрымцы Міністэрства за-
межных спраў Беларусі, міністэрства сувязі і 
масавых камунікацый Расійскай Федэрацыі, 
Выканаўчага камітэта СНД, аналітычнага 
цэнтра «EcooМ», Мінскага гарадскога і абла-
снога выканаўчага камітэтаў. 

Адметна, што прывітанне на адрас 
удзельнікаў медыяфоруму скіраваў  
Прэзідэнт Рэспублікі Беларусь Аляк-
сандр Лукашэнка. Падчас пленарна-
га пасяджэння яго зачытаў намеснік 
Прэм’ер-міністра краіны Анатоль 
Тозік. 

«Сёння ва ўмовах глабальнай інфар-
мацыйнай прасторы асабліва запатра-
бавана адказная, сумленная журналі-
стыка. Ваша слова павінна збліжаць 
дзяржавы і народы, процістаяць за-
клікам да разладу і варожасці, спрыяць 
наладжванню канструктыўнага дыяло-
гу ў імя стварэння і міру», — адзнача-
лася ў прывітальным слове Прэзідэнта.

— Адной з галоўных дамінант ме-
дыяфоруму з’яўляецца абмеркаванне ролі 
сродкаў масавай інфармацыі ў міждзяржаў-
ным развіцці, умацаванні агульнагуманітар-
ных каштоўнасцей, садзейнічанні ўзаема-
разуменню паміж краінамі і людзьмі. За 
гады свайго існавання медыяфорум значна 
пашырыў свае межы як па актуальных тэма-
тычных кірунках, так і па дзяржавах-удзель-
ніцах. Сёння гэта аўтарытэтная пляцоўка, 
якая ахоплівае не толькі СНД, але і краіны 
Еўрапейскага Саюза, Бліжняга Усходу, Ла-
цінскай Амерыкі,  — падкрэсліла ў сваім 
выступленні першы намеснік міністра ін-
фармацыі Рэспублікі Беларусь Лілія Ананіч. 

✓  Прэзідэнт Рэспублікі Беларусь 
Аляксандр Лукашэнка сардэчна 
павіншаваў з юбілеем — 80-годдзем 
з дня заснавання Саюза пісьменнікаў 
Беларусі  — членаў творчай супол-
кі. «На працягу гэтага часу створана 
надзвычай багатая пісьмовая спад-
чына, — падкрэсліў Кіраўнік дзяр-
жавы. — Творы Янкі Купалы, Якуба 
Коласа, Кузьмы Чорнага, Петруся 
Броўкі, Івана Мележа, Максіма Тан-
ка, Уладзіміра Караткевіча, Івана Ша-
мякіна, а таксама сучасных аўтараў 
сталі здабыткам айчыннай і сусветнай 
літаратуры. Беларускія пісьменнікі 
заўсёды з’яўляліся выразнікамі ду-
мак, пачуццяў і спадзяванняў свайго 
народа. Таму вельмі важнай задачай 
застаецца патрыятычнае выхаванне 
грамадства, найперш маладога пака-
лення, на аснове традыцый гісторыі  
нацыянальнай культуры».  

✓  У сувязі з юбілеем Саюза 
пісьменнікаў Беларусі старшыня 
творчай суполкі Мікалай Чаргінец ад-
значыў: «80-годдзе СПБ — гэта знач-
ны этап у развіцці беларускай літа-
ратуры». Асабліва важна, што саюз 
падтрымлівае развіццё літаратуры ў 
рэгіёнах: у кожнай вобласці працуюць 
аддзяленні нашай творчай аргані-
зацыі. «Сярод моладзі апошнім ча-
сам ярка заявілі пра сябе Маргарыта  
Латышкевіч, Рагнед Малахоўскі,  
Марыя Маліноўская, Дзмітрый 
Саўчык. Яны — заўтрашні дзень пісь-
менніцкай суполкі. «Галоўная наша 
мэта — стварэнне выдатнай літарату-
ры, якую з захапленнем будуць чытаць 
новыя пакаленні беларусаў»,  — пад-
крэсліў Мікалай Чаргінец.

✓  Георгій Марчук стаў лаўрэатам 
прэстыжнай Міжнароднай літара-
турнай прэміі 2014 года імя Івана Ган-
чарова за раман «Кветкі правінцыі» 
ў намінацыі «Майстар мастацкага 
слова». Славуты раманіст нарадзіў-
ся ў горадзе Сімбірску — сённяш-
нім Ульянаўску. Прэмію прысуджае  
губернатар Ульянаўскай губерніі Расіі. 
Трэба адзначыць, што твор беларускага 
пісьменніка карыстаецца вялікай цікаў-
насцю сярод карыстальнікаў інтэрнэту.

✓  Сёння ў г. Паставы адбылося ўра-
чыстае адкрыццё ХVІІ Міжнароднага 
фестывалю народнай музыкі «Зві-
няць цымбалы і гармонік». У фэсце 
бяруць удзел лепшыя калектывы з  
Беларусі, Расіі, Украіны, Літвы, Латвіі, 
Эстоніі, Польшчы, Грузіі, Малдовы, 
Славакіі і нават Венесуэлы. У пра
граме  — традыцыйны конкурс «Хто 
каго?», тэатралізаванае прадстаўлен-
не «Пастаўскі баль», выступленне ан-
самбля салістаў Белдзяржфілармоніі 
«Класік-Авангард» ды інш. Плануец-
ца адкрыццё першай чаргі музейнай  
экспазіцыі ў Палацы Тызенгаўза.

✓  З 13 чэрвеня на тэлеканале  
«Беларусь 1» стартуе другі сезон  
навукова-папулярнага дэтэктыва 
«Terra incognita. Беларусь невядомая». 
Cтваральнікі праекта прапаноўваюць 
гледачам здзейсніць займальную, 
поўную экстрыму вандроўку па Бела-
русі. Чарговая серыя ўнікальных пра-
грам адкрые новыя грані непаўторна-
га свету беларускай прыроды Гэтым 
разам вядучы навукова-папулярнага 
шоу Максім Нямчынаў пабывае на 
балотах, у бязлюдных нетрах і глухіх 
кутках, а таксама сустрэнецца з тым, 
каго лічаць фальклорнай выдумкай… 
першы выпуск глядзіце сёння ў 18.10. 

Дзеля супрацоўніцтва  
і ўзаемапавагі
ІХ Беларускі міжнародны медыяфорум «Партнёрства ў імя будучыні:  
рэаліі глабальнага свету» прайшоў у Мінску
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Ад пачатку Нацыянальнага фестыва-
лю беларускай паэзіі і песні ў Маладзеч-
не Белтэлерадыёкампанія была адным 
з яго арганізатараў — поруч з Нацыя-
нальным канцэртным аркестрам Бела-
русі пад кіраўніцтвам Міхаіла Фінберга, 
Міністэрствам культуры Рэспублікі Бе-
ларусь, Мінскім аблвыканкамам і Мала
дзечанскім райвыканкамам. Натуральна, 
яна ж забяспечвала і трансляцыі асноў-
ных мерапрыемстваў. Сёлета яны будуць 
весціся на канале «Беларусь 3».

Пра асаблівасці фестывалю ў Мала
дзечне і яго значэнне для краіны ўвогуле 
мы размаўлялі з Сяргеем Макарэем, на-
меснікам галоўнага дырэктара галоўнай 
дырэкцыі тэлеканала «Беларусь 3». 

ТБ-ВЕРСІЯ
Упершыню трансляцыі фестывалю ў 

Маладзечне займеюць пашыраны вы-
гляд. Будзе створана шэсць тэлевізій-
ных версій мерапрыемстваў. У іх ліку, 
канечне ж, урачыстае адкрыццё 13 чэр-
веня і трэці, заключны тур Нацыяналь-
нага конкурсу маладых выканаўцаў бе-
ларускай эстраднай песні. Дарэчы, ён 
адбудзецца ў амфітэатры, які з’явіўся 
дзякуючы «Дажынкам». Вельмі неблагая 
пляцоўка, якая сапраўды патрэбна была 
Маладзечну — гораду фестывальнаму. 

СТАЛІЦА МІНШЧЫНЫ
Маладзечна — творчая сталіца Мін-

шчыны. Увогуле, гэта ўнікальны горад. 
Там выхаваны глядач. Там ёсць музычны 
каледж імя Міхала Клеафаса Агінскага. 
Там ёсць сімфанічны аркестр, народны 
музычны тэатр, які паспяхова працуе. 
Але самае галоўнае — публіка. Прычым, 
выхаваная яна на нацыянальным ма-
стацтве, што вельмі важна. Кажучы «на-
цыянальнае», я перадусім маю на ўвазе 
мову, а таксама — рэпертуар, які выкон-
ваецца. На сёння фестываль мае сталую 
беларускамоўную платформу. 

МОВА
Генадзь Цітовіч сказаў: «Песня — душа 

народа». Я перафразую: мова — душа на-
рода. Калі гавораць, што мову забыліся, 
на ёй не размаўляюць, няма мовы — я 
магу сказаць, што ёсць. Прыязджайце ў 

Маладзечна, і вы яе і адчуеце, і пачуеце. 
Там сапраўды пануе атмасфера беларус-
касці. Я ведаю, бо ўжо шмат гадоў бываю 
на гэтым фестывалі.

ПРАГРАМА-2014
Чамусьці, кажучы пра Маладзечна, пе-

радусім маюць на ўвазе эстраду. Але гэта 
меркаванне памылковае. Сёлета будуць 
выступленні Нацыянальнага акадэміч-
нага народнага хору імя Генадзя Цітовіча 
пад кіраўніцтвам Міхася Дрынеўскага, 
народнага артыста Беларусі; канцэрт 
акадэмічнай музыкі ў Маладзечанскай 
музычнай школе (выступаюць камерныя 
калектывы Нацыянальнага акадэмічнага 
канцэртнага аркестра Беларусі). Што да 
эстрады, 13 чэрвеня пасля трэцяга тура 
конкурсу будзе канцэрт «За нашу Пера-
могу», дзе прагучаць знакамітыя песні 
ваенных гадоў, а таксама пра вайну на 
беларускай мове: Міхаіл Фінберг адмыс-
лова замаўляў пераклады. 

Цэнтральнай падзеяй другога дня мож-
на лічыць сустрэчу з беларускімі пісь-
меннікамі, якія спачатку традыцыйна 
наведаюць Вязынку, а потым прыедуць у 
Маладзечна. У малой зале Палаца куль-
туры адбудзецца паэтычная гасцёўня 
«Каб любіць Беларусь…»: у назве — сло-
вы са знакамітага верша Алеся Ставе-
ра; гэты ж радок з’яўляецца слоганам 
тэлеканала «Беларусь  3», які з’яўляецца 
асноўным арганізатарам імпрэзы. 

Сэнс сустрэчы я мог бы патлумачыць 
так. Я б хацеў, каб глядач, які не ведае, 
што выдаюць нашы пісьменнікі, прый-
шоў і ўбачыў, што яны ёсць і яны пра-
цуюць. Але самае галоўнае — каб у сваіх 
выступленнях літаратары выказалі думкі 
пра Беларусь: што яна ёсць у іх творчасці, 
што яна жыве, стварае, што творчасць не 
загінула. Хочацца таксама, каб прагучалі 
пытанні з залы. Каб не недзе на кухні ка-
залі: «Ай, у нас нічога няма», — а запы-
таліся ў пісьменніка — чаму няма? — ці 
падзякавалі яму за творчасць. 

У 16.00 у вялікай зале Палаца культуры 
пройдзе канцэрт «Песня мая». Праграму 
складуць выключна беларускія песні, і 
прыкладна палова іх — з нашага праек-
та «Наперад у мінулае» (журналіст едзе 
ў глыбінку, запісвае аўтэнтычныя песні, 

і наш Тэа — Юрый Вашчук — робіць су-
часную аранжыроўку; потым айчынныя 
спевакі гэтыя песні выконваюць). У кан-
цэрце таксама возьмуць удзел лаўрэаты 
і ўладальнікі Гран-пры Нацыянальнага 
конкурсу маладых выканаўцаў белару-
скай эстраднай песні розных гадоў. З вя-
домых выканаўцаў будуць Пётр Ялфімаў, 
Вікторыя Алешка, Тэа, ансамблі «Ча-
раўніцы» і «Чысты голас», оперны спя-
вак Рыгор Палішчук, народныя артысты 
Беларусі Эдуард Зарыцкі і Эдуард Ханок. 

І ў той самы дзень у Амфітэатры, а 
21.00, — заключны канцэрт фестыва-
лю «Спадчына песняроў», прысвечаны 
45-годдзю ансамбля «Песняры». 

БОЛЬШ ЧЫМ СВЯТА
Фестываль у Маладзечне — гэта падзея 

не на два дні. Ён існуе больш як 20 гадоў, 
хоць і перажываў розныя мітрэнгі, не 
раз быў на мяжы закрыцця. Але Міхаіл 
Фінберг, які быў адным з ініцыятараў 
стварэння фестывалю, заўжды адстой-
ваў, дабіваўся яго захавання, падтрымлі-
ваў свята. Сёння фестываль праводзіцца 
па распараджэнні Кіраўніка дзяржавы, 
што надае яму асаблівы статус. 

У нас ёсць высокапрафесійныя і тале-
навітыя кампазітары. Паэты — таксама. 
Місія фестывалю — звесці разам трох 
чалавек: кампазітара, паэта і выканаўцу. 
У гэтым сэнсе маладзечанскі фестываль 
унікальны. 

Няпраўда, што ён малавядомы. Сюды 
прыязджае шмат гасцей. Больш за тое: 
тэлеканал «Беларусь-24» будзе тран-
сліраваць асобныя мерапрыемствы на 
замежжа, бо фестываль знакавы для Бе-
ларусі і вызначае нашу нацыянальную 
прыналежнасць, што заўсёды было над-
звычай важна: дзе мы, хто мы, якой мо-
ваю гаворым і спяваем.

БЕЗ ШЫКУ, АЛЕ З ГУСТАМ
Так, даўней пераможцам конкурсу 

маладых выканаўцаў давалі машыну, 
і з фестывалю яны з’язджалі на жыгу-
лях. Цяпер даюць грашовую прэмію, 
і даволі важкую. Але вось што я магу 
сказаць: калі вы думаеце, што так про-
ста знайсці ў кожнай вобласці моцных  
выканаўцаў  — дык гэта не так про-

ста. Існуе ж яшчэ і рэпетыцыйны пра-
цэс, калі абранцы прыязджаюць сюды, 
рэпеціруюць з аркестрам, з маэстра Фін-
бергам, і гэта вельмі адказна. Так, з рэспу-
блікі набраўся 21 удзельнік — па тры з 
абласцей плюс Мінск. Канечне, ёсць яшчэ 
і папярэдні адбор. 

Сапраўды, падчас самага першага ад-
крыцця на гледачоў з верталёта скідвалі 
кветкі. Але на той час было вельмі лаяль-
нае — калі ўвогуле было — заканадаўства 
наконт спонсарства. І, зразумела, у кон-
курсу на гэтай хвалі было шмат значных 
уліванняў. Сёння асноўны цяжар на сябе 
бярэ дзяржава. Цяпер такога шыку, як 
кветкі з верталёта, не будзе. Да таго ж, ра-
ней людзі ішлі па запрашальных білетах. 
Сёння білет трэба купляць. Зрэшты, нават 
калі казаць пра сусветную практыку, тыя 
ж оперныя спевакі атрымліваюць свае 
вялізныя ганарары далёка не ад прода-
жу білетаў: грошы даюць спонсары, якія 
нешта за гэта маюць. Таму дзякуй богу, 
што ёсць дзяржаўныя сродкі. Але магу 
вас запэўніць, што і афармленне сцэны, і 
самі канцэрты будуць выглядаць не менш 
прыстойна за камерцыйныя праекты.  
Фестываль будзе новым і цікавым. 

Анастасія ГРЫШЧУК

Місія выканальная, ці  
Чаму так важны фестываль у Маладзечне?

Заканчэнне. Пачатак на стар. 1. 
Удзельнікі пленарнага пасяджэння ў 

межах Медыяфоруму абмяркоўвалі пы-
танні глабалізацыі свету, інфармацый-
най бяспекі, магчымасці інфармацыйна-
га супрацоўніцтва. Сёння гаворка ідзе 
не проста пра інтэграцыю дзяржаў і ўт-

варэнне саюзаў, але пра інтэграцыю ін-
тэграцый — пазіцыянаванне новых між
дзяржаўных утварэнняў у сістэме тых, 
якія ўжо даўно склаліся. Так, Дзяржаў-
ны сакратар Саюзнай дзяржавы Рыгор  
Рапота выказаў меркаванне, што пры  
добрым тлумачэнні ролі чарговага  

ўтварэння цікавасць да тэмы інтэгра-
цыі будзе толькі павышацца. А першы 
намеснік старшыні Выканаўчага ка-
мітэта — Выканаўчага сакратара СНД 
Уладзімір Гаркун падкрэсліў значнасць 
працы беларускіх СМІ ў асвятленні ак-
туальных пытанняў працы СНД. Аб-
меркавалі на форуме і ролю журналіста 
ў грамадстве. Старшыня Беларускага 
саюза журналістаў Анатоль Лемяшонак 
заўважыў, што сёння прафесія перажы-
вае перыяд адраджэння: якасныя матэ-
рыялы становяцца запатрабаванымі, але 
гэта значыць, што і на плечы спецыялі-
ста ўскладваецца вялікая адказнасць, у 
тым ліку сацыяльная. Трэба быць вельмі 
адукаваным і эрудзіраваным, увесь час 
працаваць са словам, а таксама падаваць 
факты, інфармацыйныя паведамленні 
без дэструкцыі. 

Здавалася б, гэтыя пытанні не маюць 
амаль нічога агульнага з літаратурна-
мастацкай творчасцю і дзейнасць 
пісьменніка не закранаюць. Але старшы-
ня Саюза пісьменнікаў Беларусі Мікалай 
Чаргінец, які падчас медыяфоруму вы-
ступіў таксама ў якасці эксперта панэль-
най секцыі «Суверэнізацыя і інтэграцыя. 
Еўрапейскі эканамічны саюз як платфор-
ма пабудовы новага свету», з гэтым катэ-
гарычна не пагадзіўся. Мікалай Іванавіч 
заўважыў: 

— З вуснаў некаторых пісьменнікаў мож-
на пачуць, што яны не цікавяцца паліты-
кай. Мне ж падаецца, што менавіта таму 
яны кепска пішуць. Калі чалавек далёкі ад 
палітыкі, значыць, ён не аналізуе эканаміч-
ную сітуацыю, жыццё людзей. Таму я лічу, 
што пісьменніку вельмі карысна ўдзельні-
чаць у падобных форумах, гэта важна на-
ват для творчасці, бо пашырае кругагляд 
аўтара і дае яму новыя ідэі для твораў. 

Удзельнікі Міжнароднага медыяфору-
му маглі не толькі сустрэцца са старымі 
знаёмымі, сябрамі і калегамі, але і даведац-
ца крыху больш пра Беларусь, наведаць 
памятныя мясціны. Так, у межах прагра-
мы адбыліся эксперт-сесіі «Беларусь нес-
кароная» (з наведваннем мемарыяльнага 
комплексу «Лінія Сталіна») і «Беларусь 
гасцінная» (з наведваннем Нясвіжскага 
палацава-паркавага ансамбля). А на базе 
Інстытута журналістыкі Белдзяржунівер-
сітэта прайшла летняя школа журналісты-
кі, якая ўключала майстар-класы вядучых 
беларускіх і замежных спецыялістаў галіны. 

Як падкрэсліў намеснік Дзяржаўнага 
сакратара Савета Бяспекі Рэспублікі Бе-
ларусь Станіслаў Зась, магчымасці Бела-
рускага міжнароднага медыяфоруму не-
вычэрпныя. Таму, думаецца, з цягам часу 
тэматычнае поле для абмеркавання і склад 
удзельнікаў будуць толькі пашырацца. 

Марына ВЕСЯЛУХА 

Дзеля супрацоўніцтва і ўзаемапавагі

Дзяржаўны сакратар Саюзнай дзяржавы Рыгор Рапота гутарыць з журналістамі.
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Ушанаваць выдатных паэтаў Бела-
русі, папулярызаваць іх творчасць, 
далучыць украінскіх чытачоў да 
літаратурнай спадчыны беларускіх 
класікаў вырашыла ініцыятыўная 
група беларускай дыяспары Мікала-
еўскай вобласці. 

Ініцыятарам і непасрэдным аргані-
затарам мерапрыемства выступіла 
наша зямлячка, ураджэнка вёскі Сі-
манавічы Глускага раёна Магілёўскай 
вобласці Таццяна Дзяменнiкава (Бе-
лавушка), якая цяпер жыве ў Міка-
лаеве. Ініцыятыву падтрымаў Савет 
нацыянальнасцей Мікалаеўскай во-
бласці, Упраўленне культуры, нацы-
янальнасцей і рэлігій аблдзяржад-
міністрацыі, а таксама Цэнтральная 
бібліятэка імя Марка Крапiўніцкага, 
дзе і адбыўся вечар творчасці белару-
скіх паэтаў «Вялікія майстры белару-
скага слова». 

Наш зямляк, палкоўнік ракетных 
войскаў у адстаўцы, удзельнік парты-
занскага руху на тэрыторыі Беларусі 

Іван Прыстаўка, малая радзіма якога 
знаходзіцца на Віцебшчыне, прачы-
таў вершы Янкі Купалы «Я мужык-
беларус...» і Аркадзя Куляшова  — 
«Камсамольскі білет». Іван Сямё-
навіч не проста цікавіцца беларускай 
паэзіяй, але і вядзе актыўную працу 
ў Савеце ветэранаў Мікалаеўскай 
вобласці, удзельнічае ў мерапрыем
ствах, якія праводзіць беларуская 
дыяспара Мікалаеўшчыны. 

Валянціна Лебедзева, якая нара
дзілася ў вёсцы Майскае Жлобінскага 
раёна Гомельскай вобласці, прачыта-
ла творы Пімена Панчанкі. Дарэчы, 
Валянціна Мікалаеўна была асабіста 
знаёмая з паэтам і на вечарыне падзя-
лілася ўспамінамі пра свае сустрэчы...

З творчасцю Якуба Коласа гледачоў 
пазнаёміла Галіна Голуб, ураджэнка 
гарадскога пасёлка Зялёны Бор Сма-
лявіцкага раёна Мінскай вобласці. 
Яна прачытала верш класіка белару-
скай літаратуры «Родныя вобразы». 
У вечары беларускай паэзіі ўдзельні-

чалі і дзеці этнічных беларусаў, якія 
таксама цікавяцца гістарычнай радзі-
май сваіх бацькоў. 

Не абышлося на вечары беларускай 
паэзіі і без прыемных сюрпрызаў. 
Некаторыя беларусы, якія жывуць у 
Мікалаеве, таксама пішуць вершы. Іна 
Максіменка (Качэўская), ураджэнка 
Віцебска, выпускніца журфака БДУ, 
прачытала свой верш, які спецыяльна 
напісала да такога цудоўнага вечара. 

На вечарыне прагучалі запісы пе-
сень у выкананні беларускіх ансамб
ляў, а таксама адбыўся паказ відэасю-
жэтаў, якія пазнаёмілі прысутных з 
Рэспублікай Беларусь. У межах мера-
прыемства адбылася і выстаўка тра-
дыцыйных вырабаў прадстаўнікоў 
беларускай дыяспары Мікалаеўшчы-
ны. У вобласці пражывае больш як  
8 тысяч этнічных беларусаў. 

— Мы вельмі любім Украіну. Тут 
мы жывём, працуем, тут нарадзіліся 
нашы дзеці, а ў некаторых — унукі 
і праўнукі. Гэта таксама наша ра
дзіма, і мы перажываем за яе лёс, за 
яе будучыню. Правядзенне вечароў 
творчасці беларускіх паэтаў спрыяе 
ўмацаванню дружбы паміж народамі 
Беларусі і Украіны і больш глыбокаму 
разуменню нацыянальных асаблівас-
цей, традыцый і самабытнай культу-
ры беларускага народа, — перакана-
ная Таццяна Дзяменнiкава.

Мікалай БОЙКА

Плённа працавалі на працягу 
2013  — 2014 навучальнага года ў 
сталічнай гімназіі № 20 і гімназіі-ка-
леджы імя І. В. Ахрэмчыка літаратур-
ныя клубы «Пад белымі крыламі» і 
«Сябрына». Ініцыятарамі іх стварэння 
пры згаданых навучальных установах 
стала Мінскае гарадское аддзяленне 
Саюза пісьменнікаў Беларусі.

На запланаваных пасяджэннях у на-
вучэнцаў была магчымасць сустрэцца з 
шэрагам сучасных пісьменнікаў, сярод 
якіх — Ніна Галіноўская, Юрась Нера-
ток, Міхась Пазнякоў, Віктар Праўдзін, 
Дзмітрый Пятровіч, Уладзімір Мацве-
енка, Вольга Сакалова, Сяргей Трахімё-
нак, Віктар Шніп і шмат іншых. 

Рыхтавала імпрэзы і прадстаўля-
ла гасцей творчы кіраўнік клубаў,  

супрацоўнік Мінскага гарадскога аддзя-
лення СПБ паэтэса Іна Фралова.

Пісьменнікі закраналі самыя шыро-
кія тэмы: ад філасофскага пошуку сябе 
да вечнай і ўзнёслай тэмы чалавечых ад-
носін. Кранальна гучалі вершы пра маці 
з вуснаў Міхася Пазнякова. Запаміналь-
нымі для слухачоў сталі ўспаміны Вікта-
ра Шніпа, у якіх ён узгадваў першыя 
сцяжынкі ўласнага творчага шляху. 
Ніна Галіноўская для аўдыторыі пачат-
ковых класаў правяла сапраўдны «ўрок 
сяброўства» з птушыным і жывёльным 
светам. Вольга Сакалова з хваляван-
нем узгадвала родную вёсачку, Юрась 
Нераток пазнаёміў з новым лірычным 
героем Нікам Абломавым, ад імя якога 
была напісана значная частка апош-
ніх твораў. Не засталася па-за ўвагай 

тэма Вялікай Перамогі. Так, Уладзімір 
Мацвеенка, дзяцінства якога прыйш-
лося на ваенныя гады, узгадаў эпізоды 
з жыцця сваёй сям’і падчас акупацыі 
роднага Мінска. Расказаў пра рэчы, на 
якія мы ў сённяшнім мірным жыцці 
не звяртаем увагі. Сяргей Трахімёнак 
пазнаёміў слухачоў з юнымі героямі 
кніжкі «Крошки», іх равеснікамі, якія 
па волі лёсу падчас вайны вялі баявыя 
дзеянні ў складзе вайсковага фарміра-
вання, і прапанаваў аўдыторыі фільмы 
на згаданую тэматыку — «Крэпасць над 
Бугам», «Ледзь смялей за іншых». 

Наперадзе — чаканая пара летніх ва-
кацый. Гэта час, калі ў школьнікаў будзе 
больш вольнага часу, каб пазнаёміцца з 
творамі сучасных пісьменнікаў.  

Ганна СТАРАДУБ

Беларуская паэзія  
з Мікалаева

Сустрэнемся пасля вакацый

Часопісу «Маладосць» няма патрэбы трымаць 
справаздачу перад падпісчыкамі, ці не так? На-
ват болей: мяркуючы па папулярнасці надрука-
ванага ў першым паўгоддзі, для падпісчыкаў на  
паўгоддзе наступнае нават «прамоўшн» не так 
важны. Бо добры тавар у рэкламе патрэбы не мае, 
а пра тое, што новая «Маладосць» — менавіта та-
вар (у найлепшым з сэнсаў слова), і добры, сум-
ненняў быць не можа. Прамоўшн, аднак, патрэб-
ны тым, хто «Маладосць» дагэтуль не выпісвае. 
Такім чынам…

У другім паўгоддзі часопіс «Маладосць» не 
толькі знаходзіць усё болей маладых эксперы-
ментатараў у прозе і паэзіі, дык яшчэ і працягвае 
эксперыментаваць уласна з «абалонкай». Рыхтуе 
«двухтомнік» «Планета Палессе», выводзячы 
рэгіянальныя  — гомельскі дзявяты і берасцей-
скі дзясяты — нумары на міжнародны прастор: 
аб’ядноўваючыся адпаведна з суседзямі — літа-
ратарамі Бранска і Любліна. Выпраўляецца ў 
вандроўку па слядах Караткевіча — з мэтай ства-
рыць «Званы ў прадоннях азёр-2», бо першым 
сёлета ўжо 45. Друкуе ўспаміны паважных люд-
зей, даследуе лёсы, рыхтуе прысвячэнне юбіляру 
Агінскаму і нават збірае «калядны» нумар.

Да ведама, у жніўні пад вокладкай «Мала-
досці» дубліруецца пілотны нумар адноўленага  
часопіса «Бярозка». 

Пароль для індывідуальнага падпісчыка: 74957.
Святлана ДЗЯНІСАВА

Новае вымярэнне

Вечар памяці паэта і перакладчыка Юрыя Са-
пажкова адбыўся днямі ў межах сумеснага праекта 
Дзяржаўнага літаратурна-мемарыяльнага музея 
Якуба Коласа і Мінскага гарадскога аддзялення Са-
юза пісьменнікаў Беларусі «Творчае сяброўства».

Юрый Міхайлавіч пайшоў з жыцця 5 чэрвеня 
мінулага года. А сёлета яго паплечнікі і калегі за-
віталі ў Дом Коласа, каб падзяліцца згадкамі пра 
творцу. 

Намеснік дырэктара РВУ «Выдавецкі дом «Звя-
зда», галоўны рэдактар часопіса «Полымя» Алесь 
Бадак прыгадаў сумесную працу з Юрыем Сапаж-
ковым у часопісе «Нёман», дзе Юрый Міхайлавіч 
з’яўляўся рэдактарам аддзела паэзіі і рубрыкі «“Все-
мирная литература” в “Нёмане”». Паводле ўспамі-
наў Алеся Мікалаевіча, Ю. Сапажкоў любіў паэзію, 
сваю працу, заўсёды радаваўся кожнаму добраму 
вершаванаму радку. А. Бадак падкрэсліў: таму, хто 
сам піша вершы, як правіла, цяжка прызнаць, што 
ўдалы радок належыць іншаму. А Юрый Міхай-
лавіч падчас працы адкрыў мноства новых імёнаў 
(вершы гэтых аўтараў сістэматычна друкаваліся ў 
«Нёмане» пад рубрыкай «Одно стихотворение»). 
Ён часта выступаў перад моладзевай аўдыторыяй, 
яго любілі школьнікі і студэнты. «Сёння перад намі 
стаіць задача зберагчы напісанае Юрыем Сапажко-
вым», — падкрэсліў Алесь Мікалаевіч.

Вялі імпрэзу рэжысёр Беларускага радыё, артыст 
Алег Вінярскі ды маладая актрыса і сцэнарыст 
Аляксандра Шпартава, якія перад кожным высту-
пленнем чарговага госця дэкламавалі па адным 
вершы Юрыя Сапажкова. 

Рэдактар аддзела прозы часопіса «Нёман», 
пісьменнік Алег Ждан зазначыў, што ў рэдакцыю 
прыходзяць розныя аўтары, многія з якіх ставяць 
пад сваімі творамі дату напісання. Гэта — жаданне 
спыніць імгненне шчасця, калі твор здаецца даска-
налым. У адрозненне ад іх, пад творамі, напісанымі 
і апублікаванымі Юрыем Сапажковым, ніводнай 
даты няма. Сам паэт лічыў, што галоўнае ў вер-
шах — думка. 

Па словах паэтэсы Наталлі Кучмель, сутнасць 
сапраўднай паэзіі палягае ў простасці і дарэчнасці. 
Н. Кучмель згадала, што для асобы Юрыя Сапаж-
кова былі характэрны чысціня і імкненне не па-
крыўдзіць іншага чалавека. У Дом Коласа завітала 
і кампазітар Аліна Безенсон. У запісе ў выкананні 
спявачкі Галіны Сакольчык прагучаў вакальны 
цыкл «В мире животных» (словы Ю. Сапажкова, 
музыка А. Безенсон). Раманс «Флейта» на словы 
паэта выканаў спявак Альберт Скараход.

У межах вечара адбылася прэзентацыя кнігі 
«Тёплое пожатие руки: литературное приношение 
Юрию Сапожкову» (Мінск, 2014), ідэя якой нале-
жыць Т. Шпартавай, а рэдактарам з’яўляецца Алег 
Ждан. Алег Аляксеевіч шчыра падзякаваў усім, хто 
спрычыніўся да таго, каб выданне пабачыла свет.

Старшыня МГА СПБ Міхась Пазнякоў прыгадаў, 
як яны з Юрыем Міхайлавічам рыхтавалі да друку 
часопісныя падборкі вершаў.

Пры канцы імпрэзы быў паказаны дакумен-
тальны фільм пра Юрыя Сапажкова «Пяць хвілін 
з жыцця» (аўтар сцэнарыя Таццяна Шпартава, 
рэжысёр Анатоль Шпартаў). 

Яна ЯВІЧ

Ва ўспамінах 
пра Паэта

Калектыў Мінскага абласнога аддзялення Са-
юза пісьменнікаў Беларусі з глыбокім смуткам 
паведамляе, што на 93-м годзе жыцця памёр 
член Саюза пісьменнікаў Беларусі, генерал-
лейтэнант у адстаўцы ІВАНОЎ Юрый Сцяпа-
навіч. Удзельнік Вялікай айчыннай вайны, ён 
займаў высокія пасады ва Узброеных Сілах 
СССР, лаўрэат многіх дзяржаўных узнагарод, 
аўтар шматлікіх кніг прозы.

Выказваем сардэчныя спачуванні яго род-
ным, сябрам, калегам, знаёмым у сувязі з неза-
меннай стратай выдатнага чалавека.

У яркім сузор’і знакамітых імёнаў, якімі па праве ганарацца 
беларусы, значнае месца займаюць народныя паэты Беларусі 
Янка Купала, Якуб Колас, Максім Танк, Ніл Гілевіч,  
Пімен Панчанка, Аркадзь Куляшоў, Рыгор Барадулін... 
Вялікія майстры беларускага слова, аўтары паэтычных 
шэдэўраў, яны ўвайшлі ў залаты фонд не толькі 
нацыянальнага, але і сусветнага пісьменства.

10 чэрвеня ў межах рэспу-
бліканскай акцыі «Лета з до-
брай кнігай» у краме «Крыніца 
ведаў» (філіял ААТ «Белкніга») 
г. Барысава адбылася сустрэча 
з пісьменнікам Генадзем Аўла-
сенкам. Літаратар прадставіў 
сваю творчасць і кнігі, якія 
пабачылі свет апошнім часам 
у Выдавецкім доме «Звязда», 
«Мастацкай літаратуры», вы-
давецтве «Чатыры чвэрці».

Сустрэцца з аўтарам, паслу-
хаць урыўкі з яго твораў і аб-
меркаваць сучасную літарату-
ру прыйшлі дзеці малодшага і 
сярэдняга школьнага ўзросту. 
Не вагаючыся яны абралі мо-
ваю сустрэчы беларускую.

Генадзь Пятровіч распавёў 
пра сябе і пра тое, як і калі 
пачаў літаратурную дзей-
насць. Г. Аўласенка ўцягнуў 
дзяўчынак і хлопчыкаў у 
дыскусію-гульню пра тое, як 
зімуюць розныя звяры і ці ўсё 

напісана ў творы правільна. 
Высветлілі, што мядзведзь 
не скача па гурбах, барсук не 
ўе гняздо, а лось не смокча 
лапу ў бярлозе. Падрабязна 
распавёў пісьменнік пра се-
рыю кніг, прысвечаных Ве-
трыку з вентылятара. З не 
меншай увагай і зацікаўле-
насцю паслухалі дзеці верш з 
«дарослай» кнігі Г. Аўласенкі.  
Генадзь Пятровіч пазнаёміў 
дзяцей і са сваёй фантастыч-
най кніжкай «История вместо 
математики», а таксама рас-
павёў, чаму яе трэба чытаць 
ноччу ў цемры. 

Дзеці слухалі ўважліва, за-
давалі Генадзю Пятровічу 
пытанні. А пасля арганізавалі 
спантанную аўтограф-сесію: 
падавалі для подпісу і про-
стыя лісткі, і флажкі акцыі, а 
некаторыя прапаноўвалі рас-
пісацца на бейсболцы ці руцэ. 

Наталля КАРАСЁВА

«А падпішыце на руцэ!..»
Акцыя

За падзеяй
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Алег Ждан прэзентуе кнігу, прысвечаную Юрыю Сапажкову.
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* * *
І колькі б сёння ні расці траве,
Ды ёй да неба не дастаць ніколі,
Дзе зорак россып і дзе Бог жыве,
Дзе час імчыць, нібы агонь па полі,
Па ўсім, што ёсць, што будзе, што было,
Што робіцца травой і ў ёй знікае.
У спелых яблыках жыве святло,
Жыве ў зярнятах чорных, прарастае
Святло святлом, сярод густой травы,
Якая хоча дарасці да неба,
Дзе толькі, пэўна, Бог адзін жывы,
Дзе ў сонцы золата, а ў поўні срэбра
Кіпяць і праліваюцца на свет,
Дзе мы жывём, змагаемся з травою,
Дзе вершы піша сумныя паэт
І неба падымае над зямлёю,
Каб да нябёс не дарасла трава…

* * *
У пяску не схавацца ад сонца нікому,
У пяску можна проста  
	 дашчэнту звуглець
І хмурынкай маленькай  
	 вярнуцца дадому,
Ну а можна й вялікай, як белы мядзведзь.

І цябе аніхто не пазнае ніколі,
Бо цябе ўжо не будзе, як і не было.
Праплывеш ты і знікнеш  
	 самотна над полем,
Па якім ты хадзіў шчэ нядаўна й цяпло
Родных кветак збіраў і глядзеў у нябёсы,
У сінечу, нібыта ў марскую ваду,
Па якой ты хацеў, як Хрыстос, ісці босы
І сачыць, як уноч зоркі ў небе растуць.
Ды ў пяску не схавацца ад сонца нікому,
Ён гарачы, як сонца. Па сонцы ідзеш,
І табе тут цудоўна, цудоўна, як дома…
Толькі ўсё ж табе дома бывае і лепш…
І таму ты хоць крыху, але ўсё ж самотны
Па Айчыне, якая далёка і тут
Над табой, дзе аблокі, 
		  нібыта палотны,
На якіх толькі ты бачыш 
		  родны свой кут…

* * *
			      Сябру
Нашы мамы даўно ўжо не з намі.
Нашы мамы ляжаць пад крыжамі,
Што паставілі мы, каб запомніць дарогу,
Па якой нашы мамы пайшлі, каб і Богу
Расказаць пра наш свет, 
	 у якім мы жывём,
Быццам бы матылі 
	 па-над вечным агнём.
Нашы мамы заўжды будуць з намі,
Нашы мамы ўжо сталі крыжамі,
На якіх мы да скону распяты
За жыццё, у якім ёсць і святы…

* * *
Зоркі ў небе, а мы на зямлі,
І нам хочацца зоркамі быць
Не ў нябёсах, дзе мы не былі
І не будзем, пакуль будзем жыць
У граху, што душу вырывае,
І душа ледзь жывым матылём
Каля нас адзінока лятае
Над травой, як над вечным агнём…

* * *
Як парэзаныя вены, вершы
У цябе былі, ты імі жыў
І у вечнасць ты пайшоў з нас першы,
Разлюбіўшы восень і дажджы,
Што былі заўсёды вінаваты
У самоце і ў балоце тым,
У якім мы топімся і хаты
Шэрыя, як адзіноты дым,
Ад якога слёзы, нібы вершы,
Затапляюць сэрца і душу…
Ты даўно памёр, але жывеш ты
У тых вершах, дзе няма дажджу…

* * *
Не патрэбна нікуды спяшацца,
Бо і так час ляціць, як страла
У прасторы, дзе ўсё, як са шкла,
Разбіваецца і разбівацца
Будзе вечна цяпер і заўсёды.
І глядзіш ты на свет, як на шкло,
Праз якое праходзіць святло
Адзіноты людской і самоты.
І ты шэпчаш малітву да Бога
І не просіш у Бога нічога,
Бо і так час ляціць, як страла
У прасторы, дзе ўсё як са шкла…

* * *
Заўтра будзе патоп і затопіцца свет,
І ўсё знікне ў вадзе, 
	 толькі мамін партрэт,
Што цяпер на сцяне, 
	 адарвецца з цвікоў, 
Каб мяне ўратаваць, 
	 каб вярнуўся дамоў,
Дзе нікога няма, дзе патопам трава
Захапіла наш двор,
	 і наш дом ратаваць
Трэба мне, бо ўжо заўтра 
	 затопіцца свет
І ўсё знікне ў траве, 
	 нават мамін партрэт…

Кропля
Ў глухую студню, што ўжо забыта
і перасохла, як марны лёс,
Упала кропля — не дажджавая,
а кропля зоркі з начных нябёс.
Ляцела зорка сцягой падучай
і дагарэла амаль датла,
І толькі іскра, і толькі кропля
дарыла водбліск яе святла.
Упала кропля не ў мнагаводдзе,
не ў паўнагучча вады рачной,
Не ў стэп, дзе воля, не ў зелень гаю,
не ў пошум вецця сцяны лясной.
З начнога неба яна упала
не ў бездань мора, не ў вадаспад,
І не на поле, не ў роўнядзь лугу,
і не ў багаты квяцісты сад.
Упала ў студню, што ўжо забыта,
дзе сумавала ў бязводдзі дно,
Упала кропля сцяжынкай светлай,
ад небнай высі да ніў — звяно.
Калі, стамлёны, аднойчы прыйдзеш
да студні гэтай, каб збыцца ран,
Вады там досыць, у студні — вільгаць,
і ў сэрцы — песня, ў душы — раман.
Але на стыку зямлі і неба
мільгне світанак, бы неўпрыкмет, — 
Паблякне студня, адно на краі
расы вільготнай запромніць след.

Восень
Гукаю ў полі. Глухое поле
Мне шле свой голас жальбы і болю.
А ў высі небнай па-над далінай
Палёт гусіны і жураўліны.
Там хтосьці дужы грукоча ў бубны
І шле нам свісты і голас трубны.
А хтосьці светлы у хмары-сховы
Трохкутнік шэры прыняць гатовы.
Крычалі птушкі ў паднеб’і сінім
І адляталі ў свае пустыні.
А я застаўся ў асенняй долі — 
На зжатым, змятым, бясплодным полі.

Царкі лясныя
Царкі лясныя — то шумавыя,  
	 то агнявыя, як маякі.
Тут засмяюцца, там азірнуцца  
	 і загарацца паўзверх ракі.
Пасля ў гушчарах начэпяць лікі,  
	 на кожным — хвацкі такі убор.
Адзін — як траўка, другі — бы п’яўка, 
той — птушка слаўка, той — мухамор.
Той землямерам вядзе па лісці,  
	 складны аршынчык зялёны — ён.
Лісток абмераць — як важна гэта, 
	 ва ўсім ёсць мера, ва ўсім закон.
А вунь знахарка, што ў далях лугу 
	 нястомна весніць шырэч лугоў,
Хоць і не жонка, але ў палёце 
	 яна сяброўка лясных царкоў.
А вунь — з кагорты нямых прарочыц — 
	 у сарафане, што з серабра, —
Завуць то рыбкай, а то плаціцай, 
	 заві царыцай: даўно пара.
І не падумай, што дзве уліткі 

ўзвялі закідкі свае на «ўра».
Вядуць сцяжынку, яшчэ й складаюць 
	 псалмы на славу і чэсць цара, 
Якому служаць царкі лясныя, 

з кім час свой бавяць амаль штодня,
Каму — пахвала, каму — падзяка, 
	 і ўваскрасенне, і вышыня.

З рускай мовы пераклаў 
Мікола ШАБОВІЧ

Дачнае
Сезон спякотна-агурочны
Усталяваўся не на жарт.
І са шматпавярховак змрочных
Паклікаў да вясковых хат.

Тут папрацуем і памарым,
Напішам новых вершаў стос.
Тут нам і фітнэс, і салярый
Заменіць добры сенакос!

Суаўтар
А ты прыходзіш у мае радкі,
Шукаеш рыфмы і складаеш строфы.
Міргне між літар позірку блакіт — 
І ўжо чарговы верш амаль гатовы.
Калі ж пяшчота цёплых моцных рук
У непагадзь жыццёвую сагрэе,
То закаханых сэрцаў ціхі стук
Зноў загучыць задумлівым харэем.
Ты ў вершах розны, так, як і ў жыцці:
Вясёлы, сумны, часам вінаваты.
Шчаслівы лёс мне дапамог знайсці
Цябе, маёй паэзіі суаўтар.

Чэрвень
Чэрвень распрануў да шортаў,
Промнікі з нябёсаў звесіў,

І прашапацеў лістотай:
— Хопіць, мілая, дэпрэсій…
Напаіў сунічным сокам,
Адурманіў зелянінай
І на шчокі з-пад аблокаў
Цёплыя дажджынкі скінуў.
Разняволіў, развяселіў,
Хваляю рачной аблашчыў,
Падарыў смуглявасць целу,
А душу напоўніў шчасцем.

***
Няма таго, што раньш было…

Максім Багдановіч 
Сумую разам з класікам
Над тым, што больш не вернецца.
Не хоча час спыняцца,
А ў памяці заўжды
На тоненькіх абцасіках
Па доўгай-доўгай лесвіцы
Бягуць майго юнацтва
Шчаслівыя гады.
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Надзея ВЕЧАР
Над хатамі дзяцінства
Абразкі

Бусел
Усім падабаецца гэтая птушка. Хто з 

нас не назіраў, як буслы важна чыкіля-
юць па палях, пільна прыглядаючыся да 
наваколля ў пошуках ежы. Белае апярэн-
не з чорным на кончыках крылаў прыго-
жае як на лузе, так і ў небе. Доўгая дзюба 
залезе і ў норку, і ў невысокай балотнай 
вадзе дастане ахвяру. Цыбатыя ногі «абу-
ты» ў чырвоныя боты, заўсёды чыстыя, 
дзе бы бусел ні ступаў.

Любяць сяліцца ў вёсках, паблізу да 
людзей, на вяршалінах самых высокіх 
дрэў з сухіх галінак робяць вялікія рас-
кідзістыя гнёзды. Людзі запрашаюць іх да 
сябе, зацягваюць на хаты і прысады ста-
рыя драўляныя бароны альбо спецыяльна 
зробленыя рашоткі. Буслы адразу ціка-
вяцца гэтымі ўжо гатовымі падмуркамі 
для гнязда. Буслянят бывае нямнога — ад 
аднаго да трох. Пракарміць іх цяжка, бо 
сядзяць яны ў гнёздах, пакуль не выраста-
юць амаль да дарослых птушак. 

У мясцовасці, дзе я праводзіла лет-
нія канікулы, буслы былі рэдкасцю, бо 
ўздоўж палёў і сенакосаў праляглі глы-
бокія асушальныя канавы, у якіх такса-
ма рэдка дзе стаяла вада. Па поплаве з 
купінамі, пакрытымі дзівоснымі травамі 
і кветкамі, хадзіла некалькі буслоў. Мы 
падкрадаліся, каб лепей разглядзець, але 
тыя блізка не падпускалі. Шырокі ўзмах 
крылаў — і бусел ужо кружляе над по-
плавам. Была такая прыкмета: у гэты час 
трэба кульнуцца цераз галаву, каб вырас-
ці вялікімі і дужымі. І мы куляліся на тых 
мяккіх купінах. Не ў кожнага спачатку 
выходзіла, патрэбна было куляцца, па-
куль не атрымаецца прыгожа. Вось такія 
былі «трэніроўкі» па гімнастыцы, а бу-
слы, нібы трэнеры, плаўна апісвалі кругі 
ў сонечнай вышыні.

У чатыры гады мне прысніўся сон. 
Гляджу ў неба, яно такое насычанае, 
блакітнае, але ўсё пакрыта бусламі і фа-
шысцкімі самалётамі са свастыкай. Мяне 
апаноўвае жах. Я гляджу ў гэтае неба і 
малюся, каб зніклі тыя самалёты, і яны 
паступова знікаюць, а ў блакіце — толькі 
шматлікія буслы. Выглядвае і ярка ззяе 
сонейка, а да мяне вяртаецца радасць 
жыцця. Пасля страшнай вайны прайш-
ло няшмат часу, і мы, маленькія, наслу-
хаўшыся шмат пра жахі таго ліхалецця, 
яшчэ доўга прыглядаліся да самалётаў і 
шукалі на крылах чырвоную зорку.

Такое хараство са шматлікімі бусламі ў 
блакіце неба над хатай майго дзяцінства 
бачылі жыхары вёскі Замошша на Случчы-
не два разы ў год. Першы — калі ў вырай 
збіраецца моладзь, пералётныя птушкі 
з больш паўночных раёнаў кружаць над 
кожным гняздом, запрашаючы з сабой у 
цёплую Афрыку мясцовых. Праз некаторы 
час усё паўтараецца з дарослымі бусламі. 

Гарбузы
У вёсках на Случчыне заўсёды збіралі 

шмат гарбузоў. Яны ляжалі восенню на 
градках, вялізныя — не падняць, з роз-
нымі малюнкамі і колерамі. Ад ярка-
аранжавага да цёмна-зялёнага. Адны 
каляровыя, паласатыя, з пераходамі ад 
светлага да цёмнага, простымі палоскамі 
ці карункавым малюнкам аднаго колеру 
на другім. Дзе не трапляла сонца, наад-
варот, яно як бы высвечвалася на схава-
ным ад яго баку прыгожай бляшкай ад 
бэзавага да аранжавага колеру. Мне па-
дабалася выбіраць самы прыгожы гарбуз 

з вялікай кучы, што даспявалі ў агародзе. 
Усю зіму вечарамі мы лускалі гарбузікі. З 
мякаці амаль нічога не гатавалі, кармілі 
скаціну. Каровы ці козы добра прыбаўля-
лі малако, а свініна была смачнейшая і 
болей мясная. Куры ахвотна дзяўблі мя-
каць з выкладзеных для іх кавалкаў. 

У вайну гарбузы былі не толькі кармі-
целямі, але і выратавальнікамі. Немцы ў 
нашай вёсцы не стаялі. Вёска невялікая. 
Вакол лясы. Шмат партызан. Аднак кар-
нікі наведваліся часта, учыняючы абла-
вы. Забіралі моладзь на катаргу ў Гер-
манію. Людзі хаваліся хто дзе змог. Шу-
калі па хатах, хлявах, сенавалах. А ў маіх 
дзядулі з бабуляй на агародзе быў вы-
капаны вялікі пограб. Зверху засыпаны 
глебай, і на ёй густа пасаджаны гарбузы. 
Зеляніна звілася лістотай у вялікі прыго-
жы дыван. Ураджаю чакаць ад такой гу-
стэчы не даводзілася. Але ж і гарбузы не 
для гэтага высяваліся.

Гарбузовы дыван поўнасцю закрываў 
пограб, і ніякае, нават пільнае, вока во-
рага не магло западозрыць там схован-
ку моладзі з усёй вуліцы. Як толькі хто-
небудзь крычаў: «Аблава!» — усе кідаліся 
да гэтага сховішча пад гарбузамі. Народу 
набіралася шмат і, каб не задыхнуцца, з 
гарбузовых сцяблін выразалі трубачкі і 
ўстаўлялі вертыкальна ў столь пограба. 
Дыхаць цераз тыя трубачкі было цяжка, 
стаяла духата, па тварах сцякаў пот, але 
ўсе трывалі — выбару не было.

У той дзень Сонечка ішла аднекуль па-
за агародамі. Крыкі пра немцаў не чула, а 
толькі ўбачыла аднаго з іх, што бег да яе 
і патрабаваў спыніцца. Сонечка кінулася 
ўцякаць да выратавальніка-пограба. Бег-
чы трэба было вельмі шпарка, каб немец 
не заўважыў схованку, іначай усім канец. 
Яна бегла, а немец спыніўся і страчыў па 
ёй з аўтамата. Жудасны свіст куль навакол, 
але яна бегла з апошніх намаганняў. Каб 
страляць было зручней, немец спыніў-
ся, чым даў Сонечцы шанц схавацца пад 
гарбузамі. З нашай вуліцы ў Германію не 
вывезлі нікога. Выратавалі ўсіх гарбузы.

Пра гэты выпадак са свайго жыцця 
апавядала мне мама.

Легенда
Невялікая беларуская вёсачка Гута сха-

валася паміж лясоў і балот. Жыццё ішло 
паціху. Раслі дзеці. Кахаліся. Жаніліся. 
Будавалі новыя хаты, і ўжо ў іх вырасталі 
дзеці. Зімой на санях у лес па дровы ды 
бярвенне для будоўлі. А летам хапала 
працы і ў нешматлікіх палях, але най-
больш вабілі грыбы, ягады, рыба ў невя-
лікай рэчцы. Тут і людзі жылі прыгожыя, 
з адкрытай душой, добрыя і дружныя. 
Пад гукі гармоніка на святы збіралася ўся 
вёска: моладзь, малыя і старыя. І хаты для 
маладых будавалі разам, талакою. Драўля-
ныя з саламянымі стрэхамі. І, здавалася, 
нішто не можа парушыць гэтай цішыні за 
вокнамі, акрамя пеўняў, ці карова падасць 
голас, каб адчынілі вароты ісці на пашу 
альбо ўпусцілі ў двор. Сабака часам забрэ-
ша на котку ці свінню, якая зайшла на яго 
тэрыторыю. У такой цішыні на высокай 
зеляніне дрэў сяліліся буслы.

Вайна! Не верылася, бо праваднога ра-
дыё ў вёсцы не было. А прыёмнікі з’явіліся 
толькі ў канцы 50-х. Немцы ў такіх вёсках 
спыняцца баяліся. У лясах пачалі стварац-
ца партызанскія атрады з мясцовых жы-
хароў і салдат-акружэнцаў. Такія лясныя 
вёскі, як гэтая, усяляк дапамагалі парты-
занам: пяклі хлеб, дзяліліся рознай ежай, 
вопраткай, рамантавалі і мылі адзенне, 
рабілі многае іншае. Перыядычна ў вёску 
наведваліся немцы і паліцаі.

Пасля ўдалых вылазак партызан фашы-
сты здзекаваліся з мірных жыхароў пар-
тызанскага краю. А ў гэты страшны дзень 
у вёску прыехаў атрад карнікаў. Наляце-
лі раптоўна на матацыклах, урываліся ў 
хаты, многія вяскоўцы не паспелі дабег-
чы да лесу. Карнікі расстрэльвалі людзей, 
рабавалі нажытае, хаты падпальвалі. За 
вёскай над полем кружылі спалоханыя 
буслы, а ў гнёздах задыхаліся бусляняты.

Карнікі лютавалі да цемры. Потым 
сабраліся ў новай вялікай хаце. Пілі, елі 
нарабаванае са спаленых хат. П’яныя па-
снулі. Вёска была ахутана дымам: гэта 
дыміліся галавешкі на вогнішчах ад спа-
леных сядзіб. П’яныя карнікі спалі цяж-
кім, глыбокім сном.

Летам віднее рана. Буслы ляцелі да 
гнёздаў карміць сваіх птушанят, але тыя 
амаль усе загінулі. Птушкі гаравалі ў ад-
чаі, як маглі яны гараваць. Адзін з буслоў 
спусціўся на вогнішча каля свайго за-
губленага гнязда, узяў у дзюбу тлеючую 
галавешку і паляцеў да хаты, дзе спалі 
карнікі. Галавешку ён апусціў на саламя-
ную страху. Салома імгненна загарэлася і 
ў лічаныя хвіліны запалыхала ўся страха, 
а потым хата. Ніхто ў ёй не прачнуўся.

Гэтую легенду ці то праўду мы, дзеці, 
пачулі адразу пасля вайны.

Майстар
Вёска над ціхай рэчкай Друць. Дрэвы 

растуць абапал агародаў, уздоўж вулі-
цы, лясы раскінуліся вакол вёскі ва ўсе 
бакі свету. З грыбнога багацця бралі ў 
асноўным баравікі ды чырвонагаловікі. 
Туманнымі ранкамі, калі яшчэ толькі 
падалі на зямлю першыя промні сонца, 
ішлі босымі нагамі па роснай траве да 
рэчкі, каб у цішы асакі павудзіць рыбу, а 
потым весела купацца і перад сняданкам 
пахваліцца ўловам.

Вечарамі песні пад гармонік. А на свя-
ты аркестр з вясковых музыкаў збіраў 
жыхароў вёскі. Спявалі і танчылі ўсе. 
Полькамі ці кракавякамі ўздымалі пыл 
на шырокай вуліцы.

Хлопчык быў прыгожы, нібыта казачны 
герой. Светлы кучаравы чуб, блакітныя 
вочы, чорныя бровы, пунцовыя, прыгожай 
формы вусны. А яшчэ валодаў дапытлівым 
розумам. Цікавіўся фізікай. І ў сярэдзіне 
трыццатых падлеткам марыў пра адкрыц-
ці ў навуцы. Заўсёды ў невялікія вольныя 
гадзіны нешта майстраваў. І вынік быў: 
змайстраваў дэтэктарны прыёмнік. Дамаш-
нія прывыклі, што прыёмнік размаўляў без 
перапынку. Хаты ў тыя часы ніхто не замы-
каў, заходзь куды і калі хочаш.

Вось і ў хату з уключаным прыёмнікам 
зайшла суседка. Пазвала 
гаспадароў. Не адклікаюц-
ца, але ж нехта размаўляе. 
Заглянула туды-сюды, 
зноў паклікала — нікога. 
А нехта ўсё гаворыць і га-
ворыць. Спалохаўшыся, 
залезла ў падпечак. Печкі 
ў тыя часы займалі амаль 
чвэрць хаты, і пад печкай 
была вялікая прастора, 
куды складваліся розныя 
рэчы.

Вось і сядзела суседка 
ў схованцы, аж пакуль 
не прыйшоў дамоў ра-
дыёаматар. Ён расказаў 
і паказаў, адкуль чуец-
ца размова. Суседка ў 
жаху кінулася прэч з 
гэтай хаты. У спешцы 
зачапілася за парог, па-
валілася, падхапілася і, 
не азірнуўшыся, шпарка 
пабегла да сваёй хаты. 
Доўгія месяцы потым ба-
ялася заходзіць да гаспа-
дароў прыёмніка.

А хлопец той стаў ваен-
ным хірургам. Вучыўся ў 
Ваеннай медыцынскай 
акадэміі і Кіеўскім меды-
цынскім інстытуце. Апе-
рыраваў і лячыў паране-
ных у баях пад Сталін
градам і на Курскай дузе. 
Пасля вайны ўсё жыццё 
дапамагаў людзям.

Вясна на Одэры
Вясна 1945 года. Часць, 

у якой служыў мой тата, 
стаяла на Одэры. Одэр 

разліўся шырока, як мора, затапіўшы 
прыбярэжныя лугі. У часці было тры 
лодкі. Калі плавалі на лодках па рацэ, на-
глядалі сапраўдны цуд: і тут і там у траве 
паблісквалі вялізныя ляшчы, хоць рукамі 
іх бяры. І паступіў загад ад камандавання: 
зрабіць запасы салёнай рыбы. Трэба было 
спяшацца, бо рака магла вярнуцца ў свае 
берагі, а тады без спецыяльных прылад 
столькі рыбы не налавіць. Закіпела праца. 
Адны салдаты лавілі, другія чысцілі, мылі, 
салілі. Не хапала рук для перапрацоўкі 
рыбы, а недалёка была нямецкая вёска. 
Хтосьці прапанаваў звярнуцца да мясцо-
вых жанчын, каб дапамаглі чысціць і мыць 
рыбу, а потым рыбай і заплаціць. Так і зра-
білі. Аднак назаўтра прыйшлі толькі дзве 
жанчыны: маці з дачкой. Худыя, дрэнна 
апранутыя, самыя бедныя ў вёсцы. Цэлы 
дзень іх добра кармілі. Рыбы далі ў канцы 
дня столькі, колькі яны маглі панесці.

А раніцай на лугавіну сабралася ўжо ўся 
вёска — страх перад савецкімі салдатамі 
прайшоў. І тыя дзве ў першы дзень такса-
ма вельмі баяліся. Трымаліся напружана, 
паглядалі спадылба. Ды ўсё ж рашыліся 
прыйсці, бо, мусіць, іншага выйсця не 
мелі. Праўда, на другі дзень былой напру-
жанасці ўжо следу не было.

Салдаты нікога не адправілі дамоў. Усе 
працавалі дружна. Да вечара злоўленая 
рыба была перачышчана, памыта, засо-
лена. Жанчын таксама не пакрыўдзілі: 
накармілі юшкай, далі ўдосталь рыбы з 
сабой. Аднак тыя не спяшаліся ісці дамоў. 
Нехта з салдат узяў гармонік, і паплыў 
вальс над Одэрам. Танцавалі ўсе. У гэты 
момант, здавалася, былі забыты і вайна, 
і голад, і стомленасць ад дзённай працы. 
Усё навокал поўнілася водарам вясны — 
з пахам рыбы, зямлі, кветак. І маладому 
салдату, яшчэ зусім хлапчуку, успомніліся 
родныя мясціны на Міншчыне. Шчыміла 
сэрца ад адзіноты, бо ведаў: дома няма 
каму чакаць, і хаты няма. А над Одэрам 
плылі знаёмыя і такія родныя мелодыі …

Пра тую даўнюю вясну апавядаў мне 
тата, які ў час вайны наводзіў кантонныя 
пераправы цераз рэкі. Ішлі разам з фрон-
там. Заўсёды па пояс у вадзе, пад кулямі і 
бомбамі, у любы час, бо ад гэтых перапраў 
залежаў поспех далейшага наступлення.
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Што ў гэтым сэнсе можа прапанаваць 
свету беларуская літаратура? Натураль-
на, уласную нацыянальную ідэнтычнас-
ць. Адметна яна праяўляецца ў тэкстах, 
якія выкарыстоўваюць элементы фанта-
стыкі, містыкі, хорару. Выразны прыклад 
— творчасць Л. Рублеўскай, якая актыў-
на выкарыстоўвае ў прозе формулы ма-
савай літаратуры (дэтэктыў, фантастыка, 
містычная аповесць, прыгодніцкі раман, 
чылер і інш.). За аснову пісьменніца 
заўсёды бярэ «беларускі матэрыял» — 
гісторыю і літаратурную інтэрпрэтацыю 
міфа-паэтычнай спадчыны.

Гэта выдатна ілюструецца аповесцю 
«Ночы на Пля-
банскіх Млынах», 
якая мае як гіста-
рычную фактуру, 
так і міфа-паэзію, 
прычым апош-
няя мае ключавое 
значэнне. Тэкст 
генетычна звя-
заны з белару-
скай літаратурай 
ХІХ  ст., наймац-
ней з «Шляхці-
цам Завальнем» 
Я.  Баршчэўска-
га. Аднак ёсць і 
істотная розніца. 
Так, фальклор-
ная ментальнасць 
тэкстаў Я.  Баршчэўскага надзвычай 
аўтэнтычная (яна ў гэтым сэнсе падоб-
ная да казак братоў Грым), і праяўляец-
ца жывая прысутнасць міфа-паэзіі, калі 
герой знаходзіцца «ўнутры сістэмы». У 
Л.  Рублеўскай мы маем справу зболь-
шага з наследаваннем, перайманнем, 
засваеннем. У гэтым сэнсе сімвалічным 
індыкатарам з’яўляюцца вобразы геро-
яў. У аповесці Л. Рублеўскай Андрэй Бе-
ларэцкі — прафесійны фалькларыст, г. 
зн. чалавек, для якога вусная народная 
творчасць — разумовая дзейнасць, наву-
ка, прадмет вывучэння. Пан Завальня ў  
Я.  Баршчэўскага — асоба, непасрэдна 
ўлучаная ў жывую народную стыхію.

Зазначым, што формула містычнай 
аповесці заснавана на актыўным выкары-
станні паэтыкі змрочнасці, якая настолькі 
падкрэслена вонкава, што знаходзіцца на 
мяжы экзальтацыі. У містычнай аповесці 
«Ночы на Плябанскіх Млынах» гэта пад-
крэслена на самым пачатку твора пры да-
памозе адразу трох сродкаў: 1) эпіграфа, 
які лаканічна і выразна стварае прадчуван-
не вусцішнага: «…на дарозе, па якой воз-
яць мёртвых, нават трава і дрэвы мяняюць 
колер»; 2) апісання хранатопу, у якім да-
кладна акрэслена ўзаемасувязь вар’яцкага 
месца і вар’яцкага часу; 3) вобраза свечкі, 
якая дагарае. Гэтым дасягаецца эфект ча-
кання нядобрага, змрочнага, жахлівага.

Далей пісьменніца паглыбляе адчу-
ванне чытацкай трывогі, крок за крокам 
малюючы змрочныя дэкарацыі той пра-
сторы, у якой будзе развівацца дзеянне 
аповесці. Гэта старасвецкі дом былога 
дырэктара рэальнага вучылішча, акру-
жаны вадой з прычыны паводкі. Дом, на-
туральна, неўзабаве будзе экспрапрыіра-
ваны на карысць рабочага люду (таму 
святло ў ім забяспечваюць пахавальныя 
свечкі з разрабаванай царквы). Пры гэ-
тым перыяд рэпрэсій 1920 — 1930-х гадоў 
сімвалічна ацэньваецца пісьменніцай як 
найвялікшая трагедыя ў гісторыі Бела-
русі, як канец самой гісторыі. Таму пры  
апісанні дома з’яўляецца біблейская 

алюзія на Сусветны патоп: « — Наш  
каўчэг яшчэ не даплыў да Арарату! — з 
мансарды спускаўся чарнявы хлопец, 
трымаючы ў руках стос старых газетаў».

Стварыўшы атмасферу вусцішы, змро-
ку праз намёк, вобраз, апісанне пра-
сторы, выкарыстанне сімвалаў, алюзій, 
Л. Рублеўская далей паглыбляецца ў па-
этыку містычнай аповесці, тыповым эле-
ментам якой з’яўляецца непасрэдна мі-
стычная гісторыя: « — Чым страшнейшы 
час — тым прыемней слухаць выдума-
ныя жахі… Нібыта цемра ў параўнанні з 
яшчэ большай цемрай на хвілю падаецца 
святлом».

Наступны неабходны складнік містыч-
най аповесці — непасрэдна апавяданне 
незвычайнай таямнічай гісторыі. Іх у 
аповесці цэлая нізка, і кожная з іх — ма-
ленькі ключык, з дапамогай якога ад-
крываецца толькі адна з граняў вялікай 
беларускай Атлантыды: «Міфы, падан-
ні, легенды — гэта паветра, якім дыхае 
кожнае места. <…> Гэта ўсюдыісна і не-
вынішчальна».

«Гісторыя пра старую аптэку» — гісто-
рыя пра каханне, жыццё, смерць. Яна 
стварае не толькі атмасферу быцця бе-
ларускага мястэчка XVIII ст., але і ўра-
жанне, што Беларусь — гэта краіна ча-
раўнікоў. Легенда пра старую аптэку пад-
штурхоўвае задумацца і над філасофскім 
пытаннем пра мэтазгоднасць вечнага 
жыцця: ці патрэбна яно чалавеку? Пры 
якіх умовах вечнае жыццё становіцца 
вязніцай для чалавечай душы?

«Гісторыя пра Плябанскія Млыны» не 
проста чарговая магістральная легенда, 
якая апавядае пра чарадзейную сілу за-
капаных камянёў, што ахоўваюць горад 
ад ліха. Гэта найперш аповед пра муж-
насць нашага народа, гатовага да канца 
бараніць сваю зямлю. Мае ён і ўласную 
філасофскую аздобу, бо тлумачыць пра-
гу чалавека да цудаў, калі «без веры ў цуд 
душа сляпая, нібы начны матыль».

«Гісторыя пра Менскую ратушу» 
ўяўляе сабой легендарны аповед, у якім 
ёсць перадгісторыя пра нешчаслівае 
каханне, смелы і блазнаваты герой, які 
парушае нормы грамадства XVIII  ст., 
дзяўчына-прывід і, канечне, смерць. 
Навідавоку ўсе дэкарацыі для займаль-
най і таямнічай легенды. Аднак не ад-
ным гэтым вылучаецца апавяданне пра 
Менскую ратушу. Галоўная яго асаблі-
васць заключаецца ў тым, што яно мае 
рэпрэзентатыўную функцыю: тут гісто-
рыя старажытнай Беларусі падаецца як 
унікальная з’ява. Так, на самым пачатку 
легенды ўвагу чытача адмыслова звяр-
таюць на тое, што падзеі адбываюц-
ца ў XVIII — авантурным — стагоддзі:  

«А здарылася гісторыя <…> у авантур-
ным 18 стагоддзі, як яго вычварна мяную-
ць, «век плашча ды кінжала»… У белару-
скім звычаі была шляхецкая шабля. Або 
шастапёр — булава, якой раструшчвалі 
на двубоях косткі. Страшнейшая, чым 
меч, зброя. Бо згодна традыцыі, пакуль 
не паказвалася дастаткова крыві — гэта 
значыць, каб Нямігай лілося, — двубой 
не перапынялі. А ад удару булавы кры-
ві мала. Вось і ўзнікала, так бы мовіць, 
пакаленне прабітых чарапоў». Далей  
пісьменніца падкрэслівае адрознасць 
беларускай гісторыі ад рускай праз увя
дзенне цікавых і малавядомых фактаў.

«Гісторыя пра Лошыцкі прывід» 
з’яўляецца класічнай легендай пра ня-
роўнае каханне. У ім жа хаваецца больш 
глыбіннае разважанне пра суадносіны 
кахання і любові. Каханне — этымала-
гічна больш старажытнае слова, у ім ёсць 
нешта паганскае, пракаветнае, інстын-
ктыўнае. А любоў — пазнейшае, хрыс-
ціянскае, звязанае з павагай і духоўнай 
еднасцю людзей. Чаму аддаць перавагу? 
Што выбраць? Кожны з герояў адказвае 
на гэтае пытанне па-рознаму. Так твор 
падштурхоўвае да роздуму над адной з 
цікавостак чалавечага быцця, а таксама 
дэманструе розныя полюсы рэцэпцыі рэ-
чаіснасці — аналітычны і рамантычны.

Кожная з адзначаных гісторый прад-
стаўляе сістэму поглядаў, якая цесна звя-
зана з рэальнасцю. Іншымі словамі, праз 
міф (легенду, гісторыю) рэалізуецца суча-
снасць. Твор, нягледзячы на багацце гіста-
рызмаў, захоўвае актуальнасць. 

Ёсць у аповесці «Ночы на Плябанскіх 
Млынах» і гісторыі з прысмакам містыч-
нага. Гэта «Гісторыя пра начны спектакль 
у Менскім тэатры» і «Гісторыя пра зала-
тагорскую нявесту», якія хоць і наганя-
юць страх адмысловымі вобразамі і сю-
жэтамі, таямнічасцю і недасказанасцю, 
заканчваюцца абсалютна рацыянальным 
вытлумачэннем. 

Формула містычнай аповесці, заснава-
ная на выкарыстанні паэтыкі змроку, у 
Л. Рублеўскай, натуральна, не з’яўляецца 
аўтэнтычнай, і творы яе можна аднесці 
да неамістыкі. Эстэтыка змроку ў апо-
весці пісьменніцы існуе не для таго, каб 
выявіць саму сябе, а каб адлюстраваць 
змрочнасць рэпрэсій 
1920  — 1930-х гг., 
іх катастрафічны 
ўплыў на далейшую 
гісторыю Белару-
сі. Усе містычныя/
н а п а ў м і с т ы ч н ы я 
гісторыі быццам бы 
рыхтуюць чытача 
да галоўнага, самага 
вусцішнага фіналу.  
І ён, абсалютна рэаль-
ны, многа страш-
нейшы за містыку. 
Вызваліўшыся з палаючага дома, героі 
тэксту гінуць у іншым полымі — полымі 
рэпрэсій, што напаткалі беларускую эліту.

Асобна варта сказаць, што ўвага да 
містычнага ў творчасці Л.  Рублеўскай 
з’яўляецца натуральнай часткай светапо-
гляднай сістэмы пісьменніцы, для якой 
характэрны рамантызм з яго культам 
ірацынальнага, падкрэсліваннем фанта-
стычнага і містычнага аспектаў быцця.

З іншага боку, міфы і легенды, распа-
ведзеныя ў аповесці, ствараюць адчуван-
не і легендарнага, і рэальнага адначасова. 
І «Гісторыя пра старую аптэку», і «Гісто-
рыя пра Плябанскія Млыны» існуюць 

на своеасаблівым памежжы. Героі самі 
не раз вядуць спрэчкі пра тое, ці было 
апавяданае насамрэч. Так, Дарота пры-
носіць срэбны куфэрачак, які яе бацька 
знайшоў, будуючы дом, як доказ існа-
вання містычнага чырвонага карбунку-
ла. Для Зосі гэта становіцца сведчаннем 
рэальнасці легенды, а для Беларэцка-
га — пунктам пабудовы лагічнай мадэлі:  
нібыта старажытны куфэрачак выкары-
станы дырэктарам вучылішча для таго, 
каб цікава прэзентаваць гісторыю ра
дзімы. І вызначэнне ісціны тут не стае не-
абходным. Ёсць памежжа, у якім прысут-
нічаюць і магія, і рэальнасць. І менавіта ў 
прасторы гэтага памежжа існуюць «Ночы 
на Плябанскіх Млынах». Так выяўляе сябе 
ў беларускай літаратуры магічны рэалізм, 
які вырастае з гісторыі і фальклору.

Чым яшчэ адметная аповесць  
Л.  Рублеўскай «Ночы на Плябанскіх 
Млынах»? Як для містычнай літаратуры 
ў ёй зашмат нацыянальнай адраджэн-
скай тэматыкі, прычым, выяўляецца яна 
ў рэчышчы нацыянальнай традыцыі, за-
кладзенай М.  Гарэцкім. Гэта невясёлыя 
філасофскія развагі беларускага адра
джэнца, які выдатна разумее сутнасць 
і прычыны сітуацыі, гэта інтэлігенцкія 
спрэчкі пра рэвалюцыю, у якіх сутыкаюц-
ца рэальнасць і ілюзія (Ной: « — Проста 
кожная добрая ідэя, нібы карабель — ра-
кавінамі, абрастае дурнямі, якія ўсё псу
юць. — Вось гэтыя дурні і выставяць нас 
на вуліцу… А мяне яшчэ і расстраляюць, 
як сына арыстакрата… — дадаў Улад»).

Выразна гучыць у аповесці і філасоф-
ская спрэчка пра сцвярджэнне самабыт-
насці і пагрозу ўніверсальнасці: «Чала-
века робіць адрозным ад жывёлы не тое, 
што неабходна, а тое, што залішняе…»; 
«Старыя майстры лічылі, што ў аснове 
прыгажосці — звілістая лінія… Любы 
просты шлях — няпраўда і штучнасць».

Аповесць «Ночы на Плябанскіх Млы-
нах» — адзін з нямногіх тэкстаў белару-
скай літаратуры, у якіх жанравая формула 
масавай літаратуры —  містычнай аповес-
ці — настолькі паслядоўна, на ўсіх узроў-
нях, служыць выяўленню ідэйнай задумы.

Алена МІКУС

Магічны рэалізм, альбо  
Беларусь у містычных апавяданнях
Сучасны матэрыяльны свет імкнецца нівеліраваць адрознае ў людзях. 
Духоўны аспект бытавання чалавека, наадварот, канцэнтруецца 
на выяўленні адметнага як паміж людзьмі, так і паміж нацыямі. 
Цікавая, запамінальная літаратура ўзрастае з глебы нацыянальнага 
досведу — гістарычнага і ментальнага. Так, творчасць Г. Г. Маркеса 
ёсць літаратурным увасабленнем калумбійскай ментальнасці, якую 
канцэнтравана абсарбіравала ўяўленне геніяльнага пісьменніка.

Тэкст генетычна звязаны з беларускай 
літаратурай ХІХ ст., наймацней з «Шлях-
ціцам Завальнем» Я. Баршчэўскага. Аднак 
ёсць і істотная розніца. Так, фальклорная 
ментальнасць тэкстаў Я.  Баршчэўскага 
надзвычай аўтэнтычная (яна ў гэтым сэн-
се падобная да казак братоў Грым), і пра-
яўляецца жывая прысутнасць міфа-паэзіі, 
калі герой знаходзіцца «ўнутры сістэмы».  
У Л. Рублеўскай мы маем справу збольшага 
з наследаваннем, перайманнем, засваеннем.

Эстэтыка змроку ў аповесці пісьменні-
цы існуе не для таго, каб выявіць саму 
сябе, а каб адлюстраваць змрочнасць 
рэпрэсій 1920 — 1930-х гг., іх катастра-
фічны ўплыў на далейшую гісторыю  
Беларусі. Усе містычныя/напаўмістычныя 
гісторыі быццам бы рыхтуюць чытача  
да галоўнага, самага вусцішнага фіналу.
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У беларускім літаратуразнаў-
стве вынікі «сустрэчы са сланом» 
часта атрымліваюцца менавіта 
такімі. Магілёўскі даследчык 
абірае іншы шлях: з першых 
старонак выяўляе выключную 
адмысловасць творчасці А.  Раз-
анава і абвяшчае, што «новае ва 
ўсім, у тым ліку і ў паэзіі, вымагае 
выразна новых крытэрыяў».

Кніга больш нагадвае літарату-
разнаўчы нарыс, чым навуковую 
манаграфію, бо мэта аўтара — не 
толькі прааналізаваць тэксты, але 
і адчуць праз іх «іншую сапраўд-
насць», выявіць «адметную філа-
софію».  

«Уводзіны ў невымоўнае» — 
выдатная магчымасць прыга-
даць вершы А.  Разанава разам з 
праніклівым і дасведчаным су-
чытэльнікам: параўнаць уражан-
не ад паэтычных радкоў, знайсці 
сугучныя вобразы і думкі. Творы 
А.  Разанава немагчыма чытаць 
хутка, яны вымагаюць абавязко-
вых паўз на разважанне, і камен-
тарыі даследчыка ствараюць не-
абходны тэмпарытм. У невялікім 
уступе І. Штэйнер сцвярджае, па-
першае, немагчымасць выключна 
рацыянальнага спасціжэння паэ-
зіі А. Разанава і, па-другое, неда-
статковасць валодання методыка-
мі даследавання і тэарэтычнымі 

ведамі: «Папярэдняе веданне ў гэ-
тым выпадку не дадае зроку». Так-
тоўнасць і памяркоўнасць аўтара 
дапамагаюць чытачу пачувацца 
свабодна і  робяць дапушчаль-
най, пажаданай альтэрнатыўную 
інтэрпрэтацыю тэкстаў: чытач 
можа па-свойму чытаць нейкія 
радкі і сам вылучаць у іх галоўнае. 
Зрэшты, праз многія цытаты з на-
рысаў і эсэ А. Разанава даследчык 
дае магчымасць герою сваёй кнігі 
патлумачыць уласную творчасць.

Калі казаць аб практычнай 
значнасці, то «Уводзіны ў невы-
моўнае» — выдатная магчымасць 
разабрацца ў жанравай сістэме 
паэзіі А.  Разанава і, зрэшты, вы
значыць, чым адрозніваюцца між 
сабой пункціры, зномы і верша-
казы. Раздзелы кнігі прысвеча-
ны асобным жанрам у творчасці 
вядомага паэта, аднак адметныя 
рысы жанраў часам губляюцца 
ў плыні разваг, супастаўленняў 
і пошуку сэнсу, таму патрэбныя 
месцы варта адзначаць і перачыт-
ваць. Кожны раздзел мае сваю 
структуру і логіку выкладання. 
Калі размова датычыць паэм і 
версэтаў, даследчык разглядае 
эвалюцыю жанраў паэмы і ба-
лады, у раздзеле, прысвечаным 
вершаказам, звяртаецца да асоб-
ных фактаў з гісторыі літарату-

ры, у расповедзе пра квантэмы 
і злёсы разважае пра сутнасць 
паэзіі, моц і сілу слова. Увогуле 
ж, адметнасць жанравай сістэмы 
творчасці А.  Разанава, паводле 
І. Штэйнера, «трэба шукаць у вы-
ключнай арыгінальнасці мыслен-
ня аўтара, а не ў творчым развіцці 
ўжо існуючых формаў для адліўкі 
мастацкага вопыта». 

Даследчык разглядае вершы на 
ўзроўні вобразаў, ідэй, канцэп-
таў, тэм — ад розных іпастасей 
дарогі ў версэтах да адмысловага 
выяўлення тэмы кахання. Важна, 
што творчасць А.  Разанава вы-
яўляецца ў вельмі шырокім літа-
ратурным кантэксце. Беларускі 
кантэкст з’яўляецца найбольш ак-
туальным, калі І.  Штэйнер вядзе 
размову пра «Кнігу ўзнаўленняў», 
у якой паэт перастварае стара-
жытны кніжны эпас. Гэта выдан-
не, відавочна, мае быць настоль-
най кнігай для беларускіх філо-
лагаў: раз-пораз яе варта гартаць, 
каб натхніцца да вывучэння ці пе-
рачытвання твораў К. Тураўскага 
і Ф. Скарыны, каб умацавацца ва 
ўсведамленні значнасці літара-
турнай спадчыны. Ад уводнага і 
да заключнага раздзела І.  Штэй-
нер на розных узроўнях вылучае 
нацыянальныя асаблівасці па-
эзіі А.  Разанава і прыходзіць да  

высновы пра «ўласную дыялекты-
ку ўзаемадзеяння нацыянальнага 
і агульначалавечага», уласцівую 
светавыяўленню гэтага аўтара. Да 
таго ж, «Уводзіны ў невымоўнае» 
прысвечаны шматлікім прабле-
мам ды асаблівасцям сучаснага 
літаратурнага працэсу. Так, да-
следчык адзначае аднастайнасць 
традыцыйнай беларускай паэзіі 
і падтрымлівае творчы эксперы-
мент, пошук новага «ў сферы ідэй 
і формаў».

Зразумела, творчасць боль-
шасці сучасных паэтаў расце не 
толькі са здабыткаў беларускіх 
пісьменнікаў, але і з сусветнай, 
еўрапейскай літаратуры. Таму 
побач з радкамі А.  Разанава 
згадваюцца не толькі прозвішчы 
беларускіх аўтараў, не толькі цы-
таты з Бібліі, але і імёны А. Рэмбо, 
Ф.  Ніцшэ, Г.  Апалінэра і многіх 
іншых, ад Г. Гейнэ да У. Голдынга. 
Калі І.  Штэйнер суадносіць па-
эзію А.  Разанава з «праклятымі 
паэтамі» альбо з «Сярэбраным 
векам» рускай літаратуры, то ён 
не толькі супастаўляе падобныя 
літаратурныя сітуацыі, але і па-
раўноўвае раку з яе вытокам. У 
шыкоўным пераліку творцаў кры-
ху бракуе прадстаўнічых суча-
снікаў А. Разанава з іншых краін 
(хаця асобныя імёны, натуральна,  

згадваюцца). Такі падыход мае 
свае падставы: новае тлумачыц-
ца праз вядомае, а П.  Верлен і 
А. Рэмбо — персаналіі, больш вя-
домыя беларускаму чытачу, чым 
сучасныя еўрапейскія паэты. Хо-
чацца спадзявацца, што з цягам 
часу даследчыкі праз творчасць 
А. Разанава як праз ужо вядомае 
пазнаёмяць нас з замежнай літа-
ратурай ХХІ стагоддзя.

Творчасць пісьменнікаў- 
аватараў рэдка робіцца прад-
метам даследавання для літарату-
разнаўцаў узроўню І.  Штэйнера, і 
варта адзначыць, што ва «Увод-
зінах у невядомае» магілёўскі 
прафесар — на вышыні. Кніга 
легітымізуе права творцы не пры-
трымлівацца «класічнага вектара 
эвалюцыі традыцыйнага паэта», і 
да яе можна апеляваць, каб у наву-
ковым дыскурсе весці размову пра 
многіх вартых беларускіх аўтараў.

Алеся ЛАПІЦКАЯ

Пра сутнасць паэзіі
Пісаць пра паэзію Алеся Разанава ў навуковым фармаце — справа даволі няўдзячная. Вядома, можна 
прысвяціць даследаванне наватворам, адмысловаму сінтаксісу, супастаўленню твораў адной тэматыкі,  
але, паводле Івана Штэйнера, так непазбежна «трапіш у класічную сітуацыю са старажытнай  
індыйскай прыпавесці, калі сляпыя імкнуліся спазнаць, што ж такое слон. Той, хто ўзяўся за хвост,  
лічыў слана вяроўкай, за вуха — апахалам, за нагу — вежай, за бівень — вострым кап’ём». 

Праўда, жыве гэты кот не ў яго-
най кватэры і нават не на лецішчы, 
а «прапісаўся» на старонках каз-
кі-паэмы «Прыгоды марахода». 
Мараходам жа ён стаў пасля таго, 
як паплаваў па моры. Што ён там 
бачыў, у якія незвычайныя сітуа-
цыі трапляў — распавядае У. Маз-
го ў гэтым займальным, на дзіва 
дасціпным творы, што ўвайшоў 
у кнігу «Завітала ў госці казка», 
выпушчаную выдавецтвам «Ма-
стацкая літаратура».  Кніга лішні 
раз пацвярджае, што аўтар высока 
трымае планку мастацкасці.

Тое, што піша У. Мазго сёння, — 
гэта працяг усяго лепшага, што 
ўжо зроблена. Ён даўно заявіў 
пра сябе як дзіцячы пісьменнік, 
які, цудоўна ведаючы псіхалогію 
сваіх чытачоў, добра ведае, як 
трэба пісаць для іх, як прымусіць 
(па-добраму, зразумела) палю-
біць персанажа. Не палюбіць жа 
ката-марахода проста немагчы-
ма. Ён і падобны, і не падобны да 
сваіх суродзічаў: нікога і нічога 
не баіцца. У. Мазго, праўда, да-
кладна не гаворыць, як кот Вася 
(так звалі яго напачатку) адва-
жыўся на небяспечнае марское 
падарожжа. У «Пралогу» да казкі-
паэмы пісьменнік ставіць чытача  
перад фактам: «Плыў па моры // 
Кот Васіль, // Плыў бясконца // 

Сотні міль. // І нідзе // Не сеў на 
мель // У тумане // Карабель. // Бо 
здавён // Быў гэты кот — // Лепшы 
ў свеце // Мараход».

Думаецца, і сапраўды ўдаклад-
ненні наконт гэтага «здавён»  — 
лішнія. Больш за тое, дзеткі, 
пазнаёміўшыся з героем казкі-па-
эмы «Прыгоды марахода», самі 
пастараюцца знайсці адказ на 
пытанне: што падштурхнула яго 
здзейсніць учынак, на які ніхто з 
катоў раней не наважваўся? Гэта 
вельмі істотны момант у казцы.

Чатырохногі персанаж з’яўля-
ецца героем твора ўва ўсіх сэнсах. 
У складаных сітуацыях ён паво
дзіць сябе годна і мужна, не пало-
хаючыся, прымае смелыя рашэнні. 
Для прыкладу, у адным з раздзелаў 
кот-мараход сустракаецца з піра-
тамі, «ды зусім // Не разгубіўся, 
// Бо заўсёды // Васька-кот // Быў 
аматарам // Прыгод». Мараход 
налёг на вёслы і пратараніў пірац-
кае судна: «І піраты // Заадно // З 
караблём // Пайшлі на дно…»

Зрэшты, кот-мараход — до-
бразычлівы персанаж, таму, 
напаткаўшы ля вострава Ма-
дагаскар кіта, не толькі не спа-
лохаўся акіянскага велікана, а і 
пасябраваў з ім («Кот і кіт»). Да 
ўсяго, чатырохногі падарожнік 
кемны, можа знайсці выйсце з 
любой сітуацыі. Завітаўшы на во-
страў Новая Гвінея («Папуаская  
рыбалка»), ён сабраўся паспабор-
нічаць з папуасамі ў рыбацкай 

справе. Кот «з дубца зрабіў ву
дзільна», але яно, калі на кручок 
патрапіла «важкая рыбіна з лі-
мана», зламалася. Ды мараход не 
разгубіўся:

Каб пазбегнуць паражэння,
Нечаканае рашэнне
Тут прымае наш герой:
Уздымае хвост трубой,
Вяжа лёску да хваста,
Покуль клёў не перастаў.
Толькі нездарма гавораць: не 

кажы гоп, пакуль не пераскочыў: 
«Раптам клюнула акула — // За са-
бою пацягнула, // Ледзьве хвост не 
адарваўся». На шчасце, усё скон-
чылася добра: «Пераможцам вый-
шаў Вася!.. // Бо Васіль не просты 
кот — // Рыбалоў і мараход». 

Прыгоды ката не толькі ціка-
выя, але й пазнавальныя, бо 

пашыраюць кругагляд «чаму-
чак» (раздзелы «Пінгвіны без 
ангіны», «Клічуць цуды на Бер-
муды» і асабліва «У нябесным  
акіяне», дзе кот пабываў на Марсе 

і адкрыў для сябе Млечны Шлях).
Чытаеш і ловіш сябе на дум-

цы: як цудоўна, што ў сучаснай 
беларускай дзіцячай літаратуры 
ёсць такія пісьменнікі, як У. Маз-
го. Ім няма неабходнасці выдум-
ляць нешта звышфантастычнае, 
арыгінальнае, неверагоднае, бо 
яны здольныя глядзець на свет 
вачыма дзіцяці, яны ўмеюць вяр-
тацца ў маленства. І разам з тым 
— разумець сучасных дзяцей, чыё 
маленства вельмі адрозніваецца.

Кот-мараход, безумоўна, — не 
адзіны герой кнігі «Завітала ў гос-
ці казка». Ёсць у ёй і іншы казачны 
«народ» — прадстаўнікі фаўны, 
пра якіх дзеці добра ведаюць. Але 
У. Мазго не паўтараецца. Кож-
ны раз ён ставіць добра знаёмых  
персанажаў у незвычайныя сіту-
ацыі. Напрыклад, казка «Пеўнік-

спеўнік». Пачатак твора трады-
цыйны для гэтага жанру: «Жыў на 
свеце пеўнік…// Ранкам сонейка  
будзіў,  // За сабой // Курэй  
вадзіў». Але ў казцы дабру  

абавязкова павінна супрацьста-
яць зло. Увасабленнем яго стано-
віцца сабака, імя якога гаворыць 
само за сябе — Пустабрэх. Кінуў 
ён пеўніка ў мех і панёс ваўку, які 
чакаў яго за хлявом. Не бачыць бы 
Пецю свету Божага, каб куры не 
ўзнялі перапалох. Сюжэт просты, 
аднак выйгрышны, бо дазволіў 
У.  Мазго «ўплесці» дыдактычны 
момант. Калі пеўнік-спеўнік ура-
таваўся, ён, як звычайна, раніцой 
разбудзіў сонейка:

Так пявун —
Спявак хадзячы —
За дабро
Дабром аддзячыў.
З твораў У. Мазго дзеткі даве-

даюцца, чаму сарокі носяць наві-
ны на хвасце («Урок для сарок»), 
чаму кошкі не любяць мышэй 
(«Жмуркі кошкі Муркі»), а такса-
ма пра тое, як у зубра з’явіліся рогі  
(«Адзінец»). 

Кніга нездарма мае падзага-
ловак «Казкі зблізку і здалёку». 
Апроч твораў самога У. Мазго ў 
яе ўвайшлі перакладзеныя ім каз-
кі народаў Аўстраліі і два творы 
Ханса Крысціяна Андэрсена — 
«Свінапас» і «Брыдкае качаня».

Хацелася б, каб на новую кнігу 
У. Мазго звярнулі ўвагу выхава-
целі дзіцячых садоў і настаўнікі 
малодшых класаў. Творы, зме
шчаныя ў ёй, з поспехам мож-
на выкарыстаць у правядзенні 
ранішнікаў і г. д. Асобныя ж з іх, 
найперш казку-паэму «Прыгоды 
марахода», можна і інсцэніраваць. 
Дый ня лішне на такое мерапры-
емства запрасіць самога аўтара: 
Уладзімір Мінавіч ахвотна на-
ведвае і дзіцячыя сады, і школы. 
Падчас такіх сустрэч ягоныя кнігі 
заўсёды запатрабаваныя.

Алесь МАРЦІНОВІЧ

Кот-мараход ды іншы «народ»
Каты, безумоўна, бываюць розныя: звычайныя і пародзістыя, з медалямі, 
атрыманымі на выстаўках, і без, і мянушкі ў іх гэтаксама бываюць розныя —  
адным гаспадарам падабаюцца традыцыйныя імёны, скажам, Мурзік  
ці які-небудзь Пушок, а то і як здаўна заведзена — Вася, у той час як іншыя  
шукаюць арыгінальнасці. Ды ката-марахода, пэўна, ні ў кога няма.  
Хіба толькі ў паэта, лаўрэата некалькіх літаратурных прэмій,  
у тым ліку «Залатога Купідона», Уладзіміра Мазго. 

Хацелася б, каб на новую кнігу У. Мазго 
звярнулі ўвагу выхавацелі дзіцячых садоў 
і настаўнікі малодшых класаў. Творы, зме
шчаныя ў ёй, з поспехам можна выкарыста-
ць у правядзенні ранішнікаў і г. д. Асобныя ж  
з іх, найперш казку-паэму «Прыгоды 
марахода», можна і інсцэніраваць.
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Старэйшына літаратур-
нага цэха Беларусі, дзіцячы 
паэт Іван Муравейка, які 
жыве і працуе ў Любані, па-
ранейшаму ў баявым і твор-
чым страі. Мінула амаль 
семдзесят гадоў пасля страш-
ных, трагічных падзей Вя-
лікай Айчыннай вайны. А 
ён, чалавек, які франтавым 
сцежкам пачаў адлік з Вязь-
мы, Смаленска, жывы і радуе 
чытача сваімі новымі твора-
мі. Няма, відаць, вышэйшага 
шчасця, як пражыць такое на-
поўненае, насычанае, багатае 
на творчыя здабыткі жыццё. 
Новая кніга Івана Андрэеві-
ча Муравейкі — ёмісты том 
«Я — Іван з Беларусі», склад-
зены з апавяданняў, нарысаў, 
успамінаў, паэм, балад, вер-
шаў. Многія радкі напісаны 
яшчэ ў гады ваеннага ліхалец-
ця. Як сведчанне — і подпісы 
пад паэтычнымі і празаічны-
мі тэкстамі: 1943, 1944, 1945…

Тут варта, відаць, нагадаць і 
такі радок з ваеннай біяграфіі 
Івана Муравейкі: у 1944 годзе 
камандзіра ўзвода, даваенна-
га студэнта Камуністычнага 
інстытута журналістыкі ў 
Мінску, пачынаючага паэта 
прызначаюць карэспандэн-
там газеты «Красный воин» 
47-й гвардзейскай стралко-
вай дывізіі. А ў лістападзе 
таго ж года Іван Муравей-
ка становіцца журналістам 
газеты «Наступление» 74-й 
гвардзейскай стралковай ды-
візіі, затым трапляе на служ-
бу журналістам штодзённай 
газеты 8-й гвардзейскай арміі. 
У Берліне наш зямляк пакінуў 
на рэйхстагу свой надпіс: 
«Я — Іван з Беларусі». 

Многія творы, сабраныя ў 
кнігу, — своеасаблівы камен-
тарый да публікацый ваен-
нага часу. А тады, у ваенным 
ліхалецці, Іван Муравейка  
пісаў вершы, нарысы, кар-
эспандэнцыі, ствараў салдац-
кі гумар, рабіў усё, што вы-
яўляла здольнасці, магчымас-
ці мастацкага слова ў палы-
мянай барацьбе з фашысцкім 
супастатам. Сёння гэтыя 
тэксты ўспрымаюцца як літа-
ратурныя дакументы свайго 
гераічнага і трагічнага часу, 
чым кніга асабліва і цікавая. 

Следам за аўтарам мы гарта-
ем падшыўку салдацкай шмат-
тыражкі: «…У мяне захаваліся 

падшыўкі нашай дывізій-
най газеты «Наступление» 
за апошнія паўгода вайны. 
Вось першы нумар ад 1 студ-
зеня 1945 года. Да Перамогі 
заставалася чатыры месяцы. 
Першая старонка — вінша-
вальны лозунг: «С победным 
Новым годом, товарищи!» Да 
Перамогі заставалася чатыры 
месяцы. Перадавы артыкул 
абвяшчае: «Близится оконча-
тельный разгром фашистской 
Германии. Красная Армия 
по приказу Верховного Глав-
нокомандующего несёт своё  
победное знамя к Берлину!» 

Другая старонка газеты ад-
крываецца маім артыкулам 
«Все дороги ведут на Берлин».

Прыжмурыў вочы і ўбачыў 
камандзіра стралковай роты, 
гвардыі старшага лейтэнанта 
Васіля Сядова…» 

І далей: «Чацвёртая ста-
ронка газеты — сатырычна-
гумарыстычная пад рубрыкай 
«Поздравляем вас, подлецы-
гитлеровцы, с последним го-
дом вашего существования!»

Было ад чаго пасмяяцца, 
павесяліцца. У дасціпных 
карыкатурах «Новогодняя 
осина» і «Мы найдём эту 
рожу» ўсе пазналі Гітлера 
і яго кампаньёнаў. «Вінша-
вальныя» тэлеграмы гітле-
раўскім верхаводам паслалі 
праз газету чырвонаармеец 
І. Каралёў, разведчык Т. Ма-
рын, майстар штыкавога 
бою Хайрулін і інш. У адной 
з тэлеграм гаворыцца: 

«Грабежніку Герынгу. Для 
папаўнення калекцыі нараба-
ванага табой дабра пасылаю 
ў тэрміновым парадку свой 

фугасны снарад. Артылерыст 
Канавалаў». 

Старонку падрыхтаваў аса-
біста я. Асабліва карпатліва 
давялося выразаць на ліно-
леуме карыкатуры. Нялёгка 
дамагчыся таго, каб перса-
нажы былі падобнымі на 
арыгіналы». 

Чытаючы кнігу, знаёміш-
ся з воінамі розных нацы-
янальнасцей. Расказваючы 
пра іх ваенныя подзвігі, Іван 
Муравейка акрэслена вы-
яўляе пазіцыю пісьменніка-
інтэрнацыяналіста. З ціка-
васцю чытаюцца старонкі 
пра калег нашага земляка 
па працы, службе ў ваеннай 
журналістыцы. Згадаем хаця 
б некаторыя імёны: маёр Мі-
хаіл Шыбаліс, капітан Павел 
Шабунін… Усе яны адбылі-
ся пасля вайны як вядомыя 
журналісты, творцы. А тады, 
у 1940-я, былі для Івана Му-
равейкі добрымі сябрамі, 
пабрацімамі, настаўнікамі і 
паплечнікамі. 

Кніга Івана Муравейкі, на 
мой погляд, павінна прый-
сці ў школу, варта параіць 
юнаму чытачу сустрэць з ёю 
і 70-годдзе вызвалення Бела-
русі ад нямецка-фашысцкіх 
захопнікаў, і — на будучы 
год — 70-годдзе Вялікай Пе-
рамогі. Хацелася б, каб пра 
новы плён творчай працы 
беларускага літаратара ве-
далі і ў Расіі, бо многія ста-
ронкі зборніка «Я  — Іван з 
Беларусі» расказваюць пра 
яго баявых пабрацімаў з роз-
ных куткоў далёкай і блізкай 
краіны-суседкі. 

Сяргей ШЫЧКО

Вайна як кропка адліку

Васіль Быкаў каля ўвахода ў Дом-музей Петруся Броўкі.

Муравейка, І. А.  
Я — Іван з Беларусі. — 
Мінск: выдавецкі дом 
«Звязда», 2014. — 272 с. 

16 чэрвеня 1985 года ў Пуцілкаві-
чах на Ушаччыне праходзіла ўрачы-
стае адкрыццё Дома-музея Петруся 
Броўкі. Падзея была прымеркава-
на да 80-годдзя з дня нараджэння 
народнага паэта, Героя Сацыялі-
стычнай Працы, а таксама да Рэспу-
бліканскага свята паэзіі, прысвечанага 

40-годдзю перамогі над фашызмам.  
Запрасілі гасцей з многіх саюзных 
рэспублік. А тут задажджыла. І таму вы-
ступалі на прыступках перад уваходам 
у музей…

«У Беларусі — ясныя вочы…»  —  
пісаў Пятрусь Броўка. Калі дождж 
пацішэў, пачалі аглядаць не толькі  

-шыкоўныя экспанаты філіяла Літара-
турнага музея Петруся Броўкі, але і ўсе 
абноўленыя каморы сядзібы. Напе-
радзе нас чакаў пераход да мемарыяль-
нага комплексу «Прарыў». Суцяшала 
прамоўленае Быкавым: «На радзіме і 
дождж сушэйшы».

Сяргей ПАНІЗНІК

Васіль Быкаў: 
«На радзіме  
і дождж сушэйшы!»

6 чэрвеня на 
93-м годзе жыцця 
пайшоў з нашых 
шэрагаў генерал-
лейтэнант у адстаў-
цы Юрый Іваноў, 

цудоўны чалавек, журналіст і пісьменнік.
Юрый Іваноў нарадзіўся 3 лютага 1922 

года ў горадзе Вялікі Усцюг Валагодскай 
вобласці. У гады Вялікай Айчыннай вайны 
скончыў Пушкінскае танкавае вучылішча і 
з 1942 года знаходзіўся ў арміі. Падчас бая-
вых дзеянняў быў тройчы паранены. 

Пасля вайны працягваў службу ў тан-
кавых войсках. Скончыў Ваенную акадэ-
мію бронетанкавых войскаў і прызнача-
ны камандзірам батальёна. Пасля шэрагу 
прызначэнняў у 1967 годзе палкоўнік Іва-
ноў стаў камандзірам 28-й танкавай Алек-
сандрыйскай Чырванасцяжнай ордэна Ку-
тузава дывізіі 28-й агульнавайсковай арміі  
Беларускай ваеннай акругі. 

У 1974 годзе скончыў курсы пры Ленін-
градскім Ваенным інстытуце замежных 
моў і накіраваны ваенным саветнікам ка-
мандуючага Цэнтральнай арміі Рэвалю-
цыйных Узброеных Сіл Рэспублікі Куба. 
Знаходзячыся на востраве Свабоды, ён і 
там займаўся літаратурнай дзейнасцю і быў 
прыняты ў Саюз журналістаў Кубы. Узнага-
роджаны шматлікімі ордэнамі і медалямі. 
У 1983 годзе генерал-лейтэнант Іваноў быў 
звольнены з ваеннай службы ў адстаўку.

Ён пісаў успаміны пра баі танкістаў на 
франтах Вялікай Айчыннай вайны і шмат-
лікія артыкулы, стаў аўтарам кніг «Баявы 
летапіс беларускіх палкоў», «Маёй зброяй 
быў Т-34» і інш. Лаўрэат прэміі «Зала-
тое пяро». У 2002 годзе стаў заслужаным 
журналістам Беларускага саюза журналі-
стаў, у 2003 годзе  — сапраўдным членам 
міжнароднай Акадэміі арганізацыйных і 
кіраўнічых навук, членам Міжнароднага 
саюза баталістаў, марыністаў.

Юрый Сцяпанавіч увесь час падтрымлі-
ваў сувязь з малой радзімай, дасылаў свае 
творы, а ў водпуску праводзіў сустрэчы з 
землякамі. 

Мы шчыра спачуваем родным і блізкім у 
сувязі з іх непапраўнай стратай.

Члены ваенна-навуковага таварыства 
пры Цэнтральным Доме афіцэраў 

Яго 
зброя

Сёлета традыцыйныя Пушкінскія літа-
ратурныя чытанні ў Магілёве былі прыс-
вечаны 215-годдзю з дня нараджэння 
вялікага рускага паэта А. С. Пушкіна. 
6 чэрвеня ў абласной бібліятэцы імя У. 
І. Леніна адбылася прэзентацыя кнігі «Лю-
безен нам» з творамі членаў літаратур-
нага аб’яднання «Ветэран». Магілёўскае 
абласное аддзяленне Саюза пісьменнікаў 
Беларусі разам з магілёўскім гарадскім ад-
дзяленнем Рэспубліканскага грамадскага 
аб’яднання «Рускае таварыства» падвялі 
вынікі міжнароднага літаратурнага кон-
курсу, у якім бралі ўдзел паэты і празаікі з 
Беларусі і Расіі. 

7 чэрвеня адбылося ўручэнне ўзнагарод 
пераможцам літаратурнага спаборніцтва 
ў аграгарадку Цялуша Бабруйскага раёна. 
Тут у дарэвалюцыйны час жыла ўнучка 
Аляксандра Пушкіна Наталля Аляксанд-
раўна Варанцова-Вельямінава. Старшыня 
журы, кіраўнік Магілёўскага абласнога 
аддзялення СПБ Уладзімір Дуктаў уручыў 
пераможцам узнагароды  — дыпломы і 
кнігі ад Пасольства Расійскай Федэрацыі 
ў Беларусі. У ліку пераможцаў — і члены 
Саюза пісьменнікаў Расіі Вера Суханава 
ды Анастасія Самафралійская са Смален-
ска, якія разам з магілёўскімі літаратара-
мі завіталі ў Цялушу. Творчая дэлегацыя 
ўсклала кветкі да магілы Наталлі Аляк-
сандраўны Варанцовай-Вельямінавай, 
наведала Бабруйскую гарадскую бібліятэ-
ку імя А. С. Пушкіна, сустрэлася з яе  
супрацоўнікамі і чытачамі.

Уладзімір САСНОЎКІН

Пушкінскія 
чытанні
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— Сваім суразмоўцам-
мастакам я часта задаю пытан-
не пра выбар прафесіі і сферы 
дзейнасці. Якім чынам гэта ад-
былося ў вас? 

— Я малявала з самага юнага 
ўзросту. Як кажуць бацькі, гадоў 
з 4-5. Гэта быў працэс, які ніколі 
не спыняўся. Каб стаць маста-
ком, не можа быць ніякіх аса-
блівых прычын. Стаць тым, кім 
я з’яўляюся сёння, было цалкам 
натуральным выбарам. 

— Ці можна сцвярджаць, 
што ілюстрацыя для часопіса, 
газеты — своеасаблівы жанр?

— Так, я лічу, што гэта сапраў-
ды асобны жанр. Стаматолагі, 
хірургі, псіхіятры — дактары, 
але кожны з іх працуе ў асобнай 
галіне. Гэтак жа і з мастакамі, 
якія працуюць у газетах, часопі-
сах. Канечне, іх можна аб’яднаць 
у адну групу, але ад кожнага ча-
каюць розных вынікаў.

— А чым вылучаецца ілю-
страцыя ў галіне моды? Вы пра-
цуеце мастацкім рэдактарам 
менавіта ў модных часопісах.

— Сутнасць моднага, ці, калі 
можна так сказаць, ідэальнага, 
заключаецца ў тым, што гэта 
нешта «лепшае і новае». Ме-
навіта гэтую адметнасць моды 
ілюстратар павінен перадаваць 
чытачам. Мода мае справу з па-
няццямі «тэндэнцыя» і «пачуц-
цё». Таму нават самая паспяхо-
вая ілюстрацыя ў гэтай галіне 
з часам старэе, бо тэндэнцыі  
змяняюцца. Да прыкладу, у вас 
ёсць прыгожая сукенка, якую 
вы набылі летась, але вельмі 
хутка вы пойдзеце ў краму, каб 
набыць новую. 

— Ці здаралася, што малю-
нак, які вы зрабілі проста па 
ўласным жаданні, потым ста-
навіўся выдатнай ілюстра-
цыяй да нейкага тэксту?

— Думаю, такое час ад часу 
здараецца з кожным мастаком. У 
мяне гэта ўпершыню адбылося ў 
2009 годзе ў Токіа, калі я право
дзіла сваю першую персанальную 
выстаўку. Там былі прадстаўле-
ныя мае малюнкі Сеула. Я рабіла 
іх для сябе. Неверагодна, але 
падзея стала загалоўнай на сайце 
Yahoo Japan. Думаецца, гледачы 
палічылі ідэю «прадстаўлення 
сталіцы карэі (Сеула) ў сталіцы 
Японіі (Токіа)» вельмі свежай. 

— Ці можа аўтар тэксту, што 
друкуецца ў часопісе ці газе-
це, ці рэдактар гэтага выдання 
ўплываць на працэс маляван-
ня ілюстрацыі ды яе канчатко-
вы выгляд?

— Канечне, і яны гэта робяць. 
У залежнасці ад меркавання 

аўтара тэксту я магу рабіць аб-
салютна розныя малюнкі. Ча-
сам у змесце знаходжу вельмі 
дасціпныя дэталі, што робіць 
саму працу надзвычай вясёлай, 
а вынік часам здзіўляе нават 
мяне саму.

— Вы працуеце мастацкім 
рэдактарам. Што ўваходзіць у 
вашы функцыі?

— Мастацкі рэдактар — гэта 
як капітан карабля. Мая зада-
ча — скіроўваць. Але я не патра-
бую, каб дызайнеры ці ілюстра-
тары ў сваёй працы кіраваліся 
маім мастацкім бачаннем ці 
стылем. Адзінае патрабаванне 
— каб мастакі паказвалі найлеп-
шыя вынікі, стараліся. Я проста  
знаходжу сцежку, каб павесці па 
ёй астатніх.

— Колькі вам трэба часу, каб 
намаляваць ілюстрацыю?

— Я не лічу свой працоўны час, 
але сказала б, што для большасці 
работ трох ці чатырох гадзін цал-
кам дастаткова. Бывае, працэс 
можа заняць і цэлы дзень, калі я 
працую над дробнымі дэталямі. 
Калі даўжэй — гэта не так весела, 
а вынік хутчэй расчароўвае. Мне  
падабаецца працаваць інтэнсіў-
на, на працягу кароткага часу 
ўкладваць усю энергію ў працу. 
Лепш, калі працэс вельмі рыт-
мічны, выбуховы.

— Як лічыце, натхненне 
існуе? 

— Натхненне для мяне 
з’яўляецца сінонімам «прасвят-
лення». Калі ад нейкай работы 
ты нібыта задыхаешся — магчы-
ма, таму, што пра нешта даведа-
лася. Увогуле, пра тое, што мяне 
натхняе, я магу распавядаць 
шмат. Але тут узнікае новае пы-
танне: чаму людзі хочуць ведаць 
пра маё натхненне? Я малюю 
тое, што люблю. А натхняюць 
рэчы, якія складаюць важную 
частку майго жыцця: страсць да 
музыкі, зацікаўленасць модай, 
сябры і шчасце. 

— Ці важна для мастака мець 
уласны стыль? 

— Гэта вельмі складанае пы-
танне. Любы мастак працаваў 
бы шмат, каб знайсці ўласны 
стыль, спосаб адлюстравання 
рэчаіснасці. Але дзеля чаго? Я 
не ведаю. Дзеля славы? Поспе-
ху? Усё залежыць ад чалавека, 
і я не магу адказаць дакладна. 
Адно ведаю пэўна: калі б я была 
мастаком з унікальным сты-
лем, якога свет раней не бачыў, 
то любая работа была б вель-
мі прыемнай і задавальняла 
б мяне. Гэта як пакінуць свой 
подпіс, пры гэтым не падпісва-
ючы работу. Але для кожнага 

было б відавочна, хто аўтар. 
— Вы любіце чытаць? Хто ў 

ліку любімых аўтараў?
— З дзяцінства і амаль да 30 

гадоў я чытала шмат. Мне па-
дабалася розная літаратура. 
Але калі мне споўнілася 30, я 
чамусьці стала чытаць не так 
многа. Магчыма, таму, што я 
глыбока пагружаюся ў аповед, 
усё перажываю вельмі эмацыя
нальна. Падаецца, з узростам 
усё складаней кантраляваць 
гэты стан. Але ёсць аўтар, яко-
га я з задавальненнем чытаю і 
сёння. Гэта Харукі Муракамі. Ён 
самы любімы. 

— Вы працуеце ў галіне 
кніжнай ілюстрацыі?

— Гэта мне вельмі цікава, бо 
я афармляю вокладкі для му-
зычных альбомаў. Я ўжо ка-
зала, што мая любоў да музы-
кі  — глыбокая. І мне падаецца, 
што праца па ілюстраваннні 
кніг вельмі  падобная на пра-
цэс стварэння вокладкі для  
дыска. Гаворка ідзе пра мастац-
кае прадстаўленне творчага 
зместу. Фармат можа быць роз-
ным, але мы ўсё роўна спрабу-
ем распавесці, што пісьменнік 
ці музыкант імкнуцца сказаць 
чытачу або слухачу. Калі б мне 
прапанавалі працаваць з кнігай, 
то хацелася б, каб гэта была мая 
гісторыя і мае ілюстрацыі, а не 
толькі афармленне таго, што 
ўжо напісана.

Марына ВЕСЯЛУХА,
малюнкі Хаджын Бэ

Задыхнуцца ад… натхнення
Ці можна параўнаць працэс афармлення кнігі з працай па стварэнні вокладкі для музычнага альбома?  
Чаму ілюстрацыі з модных часопісаў здольныя старэць? Як пазначыць аўтарства работы, не падпісваючы яе? 
На гэтыя ды многія іншыя пытанні карэспандэнта «ЛіМа» адказвае карэянка Хаджын Бэ, мастачка, ілюстратар, 
графічны дызайнер і мастацкі рэдактар некалькіх карэйскіх і японскіх модных часопісаў.

Аўтапартрэт, 2013 г.

Паралелі 

— Кніга «Спрынтар» досыць 
доўга рыхтавалася ў выдавецт-
ве. З аднаго боку, гэта звязана з 
пытаннямі маруднага менедж
менту, а з другога, — мы старалі-
ся, каб за яе не было сорамна. 
Гэта не прадукт, пастаўлены «на 
паток», а выданне, у якім аўтар 

адказвае за кожную старонку, 
яе колер, месца кожнага твора 
ў структуры кнігі. Атрымалася 
так, што вершы і апавяданні, 
якіх не было першапачаткова ў 
змесце, дадаваліся па ходзе пра-
цы. Час жа ішоў, я пісала. Таму 
пад адной вокладкай змясціліся 

і самыя старыя тэксты, і самыя 
новыя, — распавяла Дзіяна  
Арбеніна. 

Хутка прыхільнікі літаратур-
най творчасці Дзіяны Арбенінай, 
дарэчы, ураджэнкі Барысава, 
змогуць пазнаёміцца і з новай яе 
кнігай, якая ўжо рыхтуецца да 
друку ў тым самым выдавецтве. 
Зборнік «Сталкер» аб’яднае тэкс-
ты песень і ноты да іх. Можна 

будзе проста ўзяць кнігу, гітару і 
сыграць. Як падкрэсліла аўтарка, 
агульнай колькасцю яна напісала 
прыкладна 200 — 250 песень, маг-
чыма, палова з іх будзе з нотамі.

— Песні я пішу досыць ча-
ста. А вершы — вельмі рэдка. 
Я не кантралюю гэты працэс, 
няма пэўнай нормы, да пры-
кладу, 15 вершаў і 25 песень 
на месяц. Назіраючы за сабой,  

заўважаю, што песні пішуцца, а  
вершы — не. Таму падаецца, што 
на сённяшні дзень я ў першую 
чаргу музыкант, — падзялілася 
Дзіяна. — Апавяданні ж пачала 
пісаць, калі была цяжарная. Як 
толькі нарадзіла — скончыла, бо 
цяпер няма часу працаваць над 
прозай.

Марына ВЕСЯЛУХА, 
фота аўтара

Песні ды проза
Напярэдадні вельмі важнага акустычнага канцэрта ў беларускай сталіцы вядомая 
спявачка, музыкант, лідар гурта «Ночные снайперы» Дзіяна Арбеніна завітала 
ў кнігарню oz.by, каб прадставіць журналістам і прыхільнікам сваю новую кнігу 
«Спрынтар», што выйшла напрыканцы мінулага года ў выдавецтве «АСТ». 
Прэс-брыфінг ператварыўся ў сапраўдную сустрэчу фанатаў: па жаданні  
галоўнай гераіні імпрэзы да прадстаўнікоў СМІ ў зале далучыліся чытачы,  
якія чакалі аўтограф-сесіі. 
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Мастацкая літаратура для 
дзяцей і юнацтва

Сказки о животных: [для 
дошкольного и младшего школь-
ного возраста / составление и 
литературная обработка Сергея 
Кузьмина]; иллюстрации Ирины 
и Владимира Пустоваловых. — 
Изд. 2-е, стереотипное. — Минск: 
Книжный Дом, 2014. — 223 с. — 
2500 экз. — ISBN 978-985-17-0702-3 
(в пер.).

Сутеев, В. Г. Кто сказал «мяу»?: 
[для дошкольного возраста] / В. Су-
теев; рисунки автора. — Москва: 
АСТ, 2013. — 37 с. — Издано при 
участии ООО «Харвест» (Минск). — 
5000 экз. — ISBN 978-5-17-078373-1 
(АСТ). — ISBN 978-985-18-2049-4 
(Харвест) (в пер.).

Сутеев, В. Г. Разноцветные 
истории: [для дошкольного 
возраста] / В. Сутеев; рисунки 
автора. — Москва: АСТ, 2013. — 
44 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 5000 экз. 
— ISBN 978-5-17-081308-7 (АСТ). — 
ISBN 978-985-18-2375-4 (Харвест) 
(в пер.).

Удивительные приключения: 
хрестоматия по литературному 
чтению: 3-й класс / [составитель Л. А. Довнар]. — 
Минск: Народная асвета, 2013. — 261 с. — 3000 
экз. — ISBN 978-985-12-2220-5.

Хейг, М. Тенистый лес: [роман: для среднего 
школьного возраста] / Мэтт Хейг; [перевод с 
английского С. Долотовской]. — Москва: АСТ, 
2013. — 478 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 2000 экз. — ISBN 978-5-
17-082262-1 (АСТ). — ISBN 978-985-18-2505-5 
(Харвест) (в пер.).

Царевна-лягушка: [для младшего школьного 
возраста / составитель Дмитриева Валентина 
Геннадьевна; иллюстрации: И. В. Горбуновой]. — 
Москва: АСТ, 2013. — 47 с. — Издано при участии 
ООО «Харвест» (Минск). — 5000 экз. — ISBN 978-
5-17-081289-9 (АСТ). — ISBN 978-985-18-2363-1 
(Харвест) (в пер.).

Літаратура Беларусі на рускай мове
Аристова, О. С. О чем поют дельфины: сказка: 

с приложением CD: [для дошкольного и млад-
шего школьного возраста] / Ольга Аристова; 
[иллюстрации Ольги Аристовой]. — Минск: 
Аристова Т. В., 2013. — 31 с. + 1 электронно-
оптический диск (CD-ROM). — 1000 экз. — ISBN 
978-985-90323-1-8. — ISBN 978-985-90323-2-5 

(отд. изд.) (в пер.). — ISBN 978-985-90323-3-2 
(CD-ROM).

Верасень, О. Г. Живет на свете счастье: 
сказки для детей и взрослых / Ольга Верасень. — 
Минск: Адукацыя і выхаванне, 2013. — 139 с. — 
3000 экз. — ISBN 978-985-471-643-5.

Гарданов, М. С. Детям на забаву: азбука в 
стихах, скороговорки, сказки, загадки, кроссвор-
ды / Марат Гарданов. — Минск: Книжный Дом, 
2013. — 366 с. — 500 экз. — ISBN 978-985-17-
0715-3 (в пер.).

Дашкевич, Т. Н. Маша-пчелка: [для чтения 
взрослыми детям] / Татьяна Дашкевич; [худож-
ник Галина Анохина]. — Минск: Свято-Елисаве-
тинский женский монастырь в г. Минске, 2013. — 
15 с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-7020-14-0.

Кастрючин, В. А. Сказки птички-невелички: 
[для дошкольного и младшего школьного 
возраста] / Валерий Кастрючин; [художник Елена 
Карпович]. — Минск: Букмастер, 2014. — 59 с. — 
3050 экз. — ISBN 978-985-549-724-1 (в пер.).

Кастрючин, В. А. Сказки у сороки на хвосте: 
[для дошкольного и младшего школьного 
возраста] / Валерий Кастрючин; [художник Елена 
Карпович]. — Минск: Букмастер, 2014. — 59 с. — 
3050 экз. — ISBN 978-985-549-725-8 (в пер.).

Кернасовская, В. В. Похождения веселого 
кота Мурлышки: [стихи для детей] / Валентина 
Кернасовская; [художник Елена Марченко]. — 
Минск: Лазурак, 2013. — 23 с. — 411 экз. — ISBN 
978-985-6260-58-5 (ошибоч.).

Куличенко, В. В. Интернет-мальчик: позна-
вательная повесть: [для младшего и среднего 
школьного возраста] / Владимир Куличенко. — 
Минск: Четыре четверти, 2013. — 100 с. — 
500 экз. — ISBN 978-985-7058-33-4 (в пер.).

Куличенко, В. В. Интернет-солдат: позна-
вательная повесть: [для младшего и среднего 
школьного возраста] / Владимир Куличенко. — 
Минск: Четыре четверти, 2013. — 140 с. — 
500 экз. — ISBN 978-985-7058-32-7 (в пер.).

Куличенко, В. В. Интернет-сыщик: позна-
вательная повесть: [для младшего и среднего 
школьного возраста] / Владимир Куличенко. — 

Минск: Четыре четверти, 2013. — 87 с. — 
500 экз. — ISBN 978-985-7058-31-0 (в пер.).

Михаленко, Е. И. Подарок для Христа: [для 
чтения взрослыми детям] / Елена Михаленко; 
[художник София Пискун]. — Минск: Свято-Ели-
саветинский женский монастырь в г. Минске, 
2013. — 15 с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-7020-
20-1.

Турчак, Г. И. Азбука. Загадки: [для до-
школьного и младшего школьного возраста] / 
Геннадий Турчак; [художник Орловский П. В.]. — 
Минск: Четыре четверти, 2013. — 31 с. — 
3000 экз. — ISBN 978-985-7058-49-5 (в пер.).

Беларуская лiтаратура
Зэкаў, А. М. Кенгуру ці кенгура?: казкі і вер-

шы: [для малодшага школьнага ўзросту] / Ана-
толь Зэкаў. — Мінск: Народная асвета, 2013. — 
93 с. — 3000 экз. — ISBN 978-985-03-2096-4.

Козел, А. Каляровая краіна: [апавяданні для 
дзяцей] / Алесь Козел; [ілюстрацыі І. Фокінай, 
М. Фокінай]. — Мінск: Белпринт, 2013. — 61 с. — 
9 экз. — ISBN 978-985-459-286-2.

Колькі дзе чаго: загадкі-задачкі [у вершах]: 
кніга для дзяцей малодшага школьнага ўзро-
сту / [укладальнік А. М. Зэкаў]. — Мінск: Народ-

ная асвета, 2013. — 45 с. — 3000 
экз. — ISBN 978-985-12-2218-2.

Лучынка: [сінанімічныя 
ўзоры, моўны этыкет, вершы, 
проза, замовы, крылатыя выслоўі, 
смяшынкі, беларускі народны 
гумар: для малодшага і сярэдняга 
школьнага ўзросту / укладальнікі: 
Зося Кустава, Валянціна Салаўёва; 
мастак Мая Пракаповіч]. — Мінск: 
Мастацкая літаратура, 2013. — 
235 с. — 2500 экз. — ISBN 978-985-
02-1490-4 (у пер.).

Мазго, У. М. Адкрывай свой 
родны край: вершы і песні: для 
дзяцей дашкольнага і малодшага 
школьнага ўзросту / Уладзімір 
Мазго. — Мінск: Народная асвета, 
2013. — 31 с. — 3000 экз. — ISBN 
978-985-03-2083-4.

Маляўка, М. З вудай на 
вясёлцы: [для малодшага школь-
нага ўзросту] / Мікола Маляўка; 
[ілюстрацыі Вольгі Максімовіч]. — 
Мінск: Мастацкая літаратура, 
2013. — 53 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-02-1460-7.

Маляўка, М. Пачынайце дзень 
з усмешкі: вершы, казкі, пацешкі, 
загадкі: кніга для дзяцей малодша-
га школьнага ўзросту / Мікола Ма-
ляўка. — Мінск: Народная асвета, 
2013. — 109 с. — 3000 экз. — ISBN 
978-985-12-2217-5.

Пазнякоў, М. Водзяць дрэвы 
карагод...: вершы, скорагаворкі, 
загадкі: для дзяцей малодшага 
школьнага ўзросту / Міхась Паз-
някоў. — Мінск: Народная асвета, 
2013. — 23 с. — 3000 экз. — ISBN 

978-985-03-2086-5.
Пазнякоў, М. Кожны добрай справе рад: 

вершы, каламбуры, скорагаворкі: для дзяцей 
малодшага школьнага ўзросту / Міхась Пазнякоў. 
— Мінск: Народная асвета, 2013. — 30 с. — 3000 
экз. — ISBN 978-985-03-2085-8.

Пра Кастуся: гістарычны комікс паводле 
Уладзіміра Караткевіча: [для дзяцей / малюнкі: 
У. Дрындрожык]. — Мінск: Лімарыус, 2013. — 
27 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-6968-33-7.

Скаржынская-Савіцкая, Г. І. Казкі-чамучкі: 
[для дашкольнага і малодшага школьнага 
ўзросту] / Ганна Скаржынская-Савіцкая; [мастакі: 
Ганна Скаржынская-Савіцкая, Ганна Русецкая]. — 
Мінск: Беларуская Энцыклапедыя, 2013. — 
30 с. — 2000 экз. — ISBN 978-985-11-0739-7.

Хвілінкі рознакаляровага чытання: 
незвычайны альбом для тых, хто вучыцца 
чытаць і маляваць: [вершы, казкі, апавяданні бе-
ларускіх пісьменнікаў / укладанне, распрацоўка 
пытанняў І. А. Буторынай]. — Мінск: Народная 
асвета, 2013. — 31 с. — 3000 экз. — ISBN 978-
985-03-2130-5.

Ягоўдзік, У. І. Шлях Рагвалода: апавяданні, 
аповесці, пераказы: [для малодшага і сярэд-
няга школьнага ўзросту] / Уладзімір Ягоўдзік; 
[ілюстрацыі Паўла Татарнікава]. — Мінск: 
М. Ягоўдзік, 2013. — 158 с. — 2500 экз. — ISBN 
978-985-6691-42-6 (у пер.).

Тэорыя літаратуры. Вывучэнне літаратуры
Булахов, М. Г. «Слово о плъку Игоревћ» в 

переводах на славянские языки XIX–XX вв. / 
М. Г. Булахов. — Минск: Беларуская навука, 
2013. — 359 с. — Часть текста на белорусском, 
болгарском, верхнелужицком, македонском, 
польском, сербском, словацком, словенском, 
украинском, хорватском и чешском языках. — 
Из содержания: переводчики: Вагилевич И. Н., 
Горецкий М. И., Грунский Н. К., Дмитриев Л. А., 
Капнист В. В., Купала Я., Лихачев Д. С., Ор-
лов А. С., Ржига В. Ф., Шамбинаго С. К. и др. — 
400 экз. — ISBN 978-985-08-1590-3 (в пер.).

Геаграфiя. Бiяграфii. Гiсторыя
Краязнаўства

Гарады і вёскі Беларусі: 
энцыклапедыя / Нацыянальная 
акадэмія навук Беларусі, Выдавецтва 
«Беларуская энцыклапедыя ім. Пе-
труся Броўкі». — Мінск : Беларуская 
Энцыклапедыя, 2004–     — ISBN 985-
11-0302-0. — ISBN 978-985-11-0302-3 
(у пер.).

Т. 8: Мінская вобласць, кн. 4 / 
... Цэнтр даследвання беларускай 
культуры, мовы і літаратуры ...; [пад 
навуковай рэдакцыяй А. І. Лакоткі; 
фотаздымкі А. Л. Дыбоўскага]. — 
2013. — 525 с. — Змяшчае аўтараў: 
Віталёва В. В., Габрусь Т. В., Дуле-
ба Г. І., Князева В. М., Кудраўцаў І. Ф., 
Мальцаў У. В., Пятросава А. Ю., 
Раманаў Г. Ф., Удальцоў В. М., 
Чарняўская Т. І., Шамрук А. С., 
Шчарбатаў А. Г. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-11-0735-9.

Регионы Беларуси: энциклопе-
дия: в 7 т. / [редколлегия: Т. В. Белова 
(главный редактор) и др.]. — Минск: 
Беларуская Энцыклапедыя, 2009–    
— ISBN 978-985-11-0463-1 (в пер.).

Т. 3: Гомельская область: в 2 кн., 
кн. 2 / [фотоснимки А. П. Дрибаса и 
др.]. — 2013. — 507 с. — Фотосним-

ки также: Дыбовский А. Л., Калинин М. Ю., 
Клещук А. В., Рудаковский И. А., Шестаков Е. 
П., Шестаков М. Е. — 2000 экз. — ISBN 978-985-
11-0596-6.

Бiяграфiчныя i падобныя даследаваннi
Рассадин, С. Е. «Галантный век» в гербах 

городов Беларуси: историко-геральдическое 
исследование / С. Е. Рассадин. — Минск: 
Беларуская навука, 2013. — 100 с. — 1000 
экз. — ISBN 978-985-08-1605-4. 

Гiсторыя
З гісторыі навукі ў Беларусі (да 

40-годдзя аддзела гісторыі навукі 
Інстытута гісторыі НАН Беларусі): зборнік 
навуковых артыкулаў / Брэсцкі дзяржаўны 
ўніверсітэт ім. А. С. Пушкіна; [рэдкалегія: 
І. І. Шаўчук (галоўны рэдактар), А А. Башкоў, 
А. А. Савіч]. — Брэст: БрДУ, 2013. — 187 с. ; 
21 см. — Частка тэксту на рускай мове. — 
Змяшчае аўтараў: Акинчиц И. И., Бачыла І. Г., 
Башкоў А. А., Бялы А., Вавренюк И. И., Воз-
няк Р., Галимова Н. П., Гарбуль П. І., Карзенка Г. 
У., Шаўчук І. І. і інш. — 40 экз. — ISBN 978-985-
555-091-5.

Историческая наука в XXI веке: дости-
жения, проблемы, перспективы: сборник 
материалов региональной студенческой 
научно-практической конференции, Брест, 
26–27 апреля 2013 г. / [редколлегия: Е. А. Бу-
рик и др.]. — Брест: БрГУ, 2013. — 238 с. — 
Часть текста на белорусском языке. — 
90 экз. — ISBN 978-985-555-082-3.

Ісці на святло лабірынтамі даўніх 
падзей: зборнік памяці Віталя Скалабана / 
[укладальнікі: Анатоль Сідарэвіч, Аляксандр 
Фядута, Міхаіл Шумейка; рэдкалегія: Анатоль 
Сідарэвіч (адказны рэдактар) і інш.]. — Мінск: 
Лімарыус, 2013. — 497 с. — Частка тэксту 
на рускай і ўкраінскай мовах. — Змяшчае 
аўтараў: Абрамчык М., Анфертьев И., Бутэ-
віч А., Вітан-Дубейкаўская Ю., Гардзіенка Н., 
Гарэцкі Р., Глагоўская Л., Голубеў В., Жыбуль В., 
Запартыка Г., Игнатюк Е., Ильин А., Ильке-
вич Н., Карлюкевіч А., Каўка А., Киштымов А., 
Корбут В., Крапівін С., Лебедева В., Луцкевіч А., 
Матвейчык Д., Матяш І., Михальченко С., 
Мушынскі М., Натусевіч Я., Пашкевіч А., 
Плятэр У., Рошчына Т., Рублеўская Л., 
Сідарэвіч А., Смалянчук А., Снапкоўскі У., Спек-
торский Е., Трафімчык А., Тумаш В., Федута А., 
Чарнякевіч А., Чарнякевіч Ц., Шніп В., Шумей-
ко М., Юрэвіч Л., Якубецкі А. — 200 экз. — 
ISBN 978-985-6968-32-0.

Хранители исторического наследия: 
учреждение «Зональный государственный 
архив в г. Глубокое: 1963–2013 гг.: [50 лет 
/ составитель Н. А. Боровик; редколлегия: 
Т. Н. Авласова и др.]. — Минск: Медисонт, 
2013. — 98 с. — Часть текста на белорусском 
языке. — 50 экз. — ISBN 978-985-7085-06-4.

Гiсторыя зарубежных краiн
Лукьянов, П. Г. Соединенные Штаты 

Америки в межвоенное время (1918–1939 гг.): 
пособие: [для студентов] / П. Г. Лукьянов; 
Министерство образования Республики 
Беларусь, Могилевский государственный 
университет им. А. А. Кулешова. — Могилев: 
МгГУ, 2013. — 67 с. — 62 экз. — ISBN 978-985-
480-889-5.

Макарычев, М. Фидель Кастро: био
графия патриота / Максим Макарычев. — 
Москва: АСТ, 2013. — 349 с. — Издано 
при участии ООО «Харвест» (Минск). — 
3000 экз. — ISBN 978-5-17-080926-4 (АСТ). — 
ISBN 978-985-18-2448-5 (Харвест) (в пер.).

Форд, Г. Моя жизнь, мои достижения / 
Генри Форд; [перевела с английского 
Е. А. Бакушева]. — 5-е изд. — Минск: Попурри, 
2013. — 350 с. — 10000 экз. — ISBN 978-985-
15-2024-0.

Я – принцесса Диана / [редактор-соста-
витель Е. А. Мишаненкова]. — Москва: АСТ, 
2013. — 220 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 4000 экз. — ISBN 978-5-
17-080831-1 (АСТ). — ISBN 978-985-18-2517-8 
(Харвест) (в пер.).

Гiсторыя Расii. Гісторыя СССР у цэлым
Данилов, И. П. Ненужная война = 

Unnecessary war: [о Второй мировой войне] / 
Иван Данилов. — Минск: Смэлток, 2013. —  
302 с. — 99 экз. — ISBN 978-985-6998-22-8.

Колкутин, В. В. Самые нашумевшие 
преступления истории / Виктор Колкутин. — 
Москва: АСТ, 2013. — 411 с. — Издано 
при участии ООО «Харвест» (Минск). — 
2500 экз. — ISBN 978-5-17-081627-9 (АСТ). — 
ISBN 978-985-18-2535-2 (Харвест) (в пер.).

Пілецкі, В. А. Вялікая Айчынная вайна 
савецкага народа (у кантэксце Другой сусвет-
най вайны): канспект лекцый / В. А. Пілецкі; 
[Прыватная ўстанова адукацыі «Мінскі інсты-
тут кіравання»]. — 3-е выд., дапрацаванае. — 
Мінск: МІК, 2013. — 273 с. — 500 экз. —  
ISBN 978-985-490-832-8 (памылк.).

Гiсторыя Беларусi
Белорусские земли в составе Российского 

государства (1772–1917 гг.): материалы 
республиканской научно-теоретической 
конференции, Минск, 2 декабря 2013 г. / 
[редколлегия: В. А. Божанов (научный редактор), 
Т. В. Кедрик, Д. Н. Хромченко]. — Минск: БНТУ, 
2013. — 244 с. — Часть текста на белорусском 
языке. — 100 экз. — ISBN 978-985-550-366-9.

Воробьев, А. А. Выборы в Учредительное 
собрание на территории северо-западных гу-
берний России (Витебской, Минской, Могилев-
ской, Псковской и Смоленской): учебно-методи-
ческие материалы: [для студентов-историков] / 
А. А. Воробьев; Министерство образования 
Республики Беларусь, Могилевский государ-
ственный университет им. А. А. Кулешова. — 
Могилев: МгГУ, 2013. — 108 с. — 72 экз.

Галимова, Н. П. История Беларуси: учебно-
методический комплекс для слушателей 
подготовительного курса для иностранных 
граждан / Н. П. Галимова, Р. В. Чуль; Брестский 
государственный университет им. А. С. Пушки-
на. — Брест: БрГУ, 2013. — 121 с. — 40 экз. — 
ISBN 978-985-555-088-5.

Гарэцкі, Р. Г. Лісты жыцця і кахання: [аб ака-
дэміку Акадэміі навук Беларусі Гаўрыле Гарэцкім 
і яго жонцы Ларысе Парфяновіч-Гарэцкай] / 
Радзім Гарэцкі. — Мінск: Тэхналогія, 2013. — 
123 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-458-244-3.

Гістарычна-археалагічны зборнік / 
Нацыянальная акадэмія навук Беларусі, Інстытут 
гісторыі. — Мінск, 1993–     — ISSN 1728-0532.

Вып. 28 / [рэдкалегія: А. А. Каваленя (гал. рэд.) 
і інш.]. — Беларуская навука, 2013. — 301 с. — 
Частка тэксту паралельна на беларускай і 
англійскай мовах. — Частка тэксту на рускай і 
ўкраінскай мовах. — 150 экз. — ISBN 978-985-
08-1606-1.

Дрозд, Д. М. Землевладельцы Минской 
губернии, 1900–1917: справочник / Дмитрий 
Дрозд; [автор предисловия Язэп Янушкевич]. — 
Минск: Медисонт, 2013. — 692 с. — 50 экз. — 
ISBN 978-985-7085-07-1.

Кіпель, Я. Эпізоды: [аб беларускім дзеячы 
Яўхіме Яўсеевічы Кіпелі (1898–1969)] / Яўхім 
Кіпель; [навуковае рэдагаванне Наталлі 
Гардзіенка і Лявона Юрэвіча; каментары 
Ціхана Чарнякевіча, Наталлі і Алега Гардзіенкаў; 
прадмовы: З. Саўка, І. Урбановіч-Саўка, В. Кіпель; 
паслямова: Чарнякевіч Ц.]. — Мінск: Лімарыус, 
2013. — 386 с. — 300 экз. — ISBN 978-985-6968-
34-4 (у пер.).

Ляховичи. Из прошлого в будущее / 
[автор концепции и текста А. М. Суворов; фото: 
В. В. Байковский и др.]. — Брест: Полиграфика, 
2013. — 175 с. — 1000 экз. — ISBN 978-985-6970-
61-3 (в пер.).

Макушников, О. А. Гомель с древнейших 
времен до конца XVIII века: историко-краевед-
ческий очерк / О. А. Макушников. — Гомель: 
Барк, 2013. — 243 с. — 200 экз. — ISBN 978-985-
6763-98-7.

Новик, Е. К. История Беларуси: с древ-
нейших времен до 2013 г.: учебное пособие 
для студентов учреждений, обеспечивающих 
получение высшего образования / Е. К. Новик, 
И. Л. Качалов, Н. Е. Новик; под редакцией 
Е. К. Новика. — 4-е изд., исправленное и допол-
ненное. — Минск: Вышэйшая школа, 2013. — 
558 с. — 1800 экз. — ISBN 978-985-06-2355-3 (в 
пер.).

Паноў, С. В. Гісторыя Беларусі са 
старажытных часоў да сярэдзіны XIII ст.: 
6-ты клас: рабочы сшытак: дапаможнік 
для вучняў устаноў агульнай сярэдняй 
адукацыі з беларускай мовай навучан-
ня / С. В. Паноў. — 5-е выд., перапрацава-
нае. — Мінск: Аверсэв, 2013. — 108 с. — 
1100 экз. — ISBN 978-985-19-0860-4.

Паноў, С. В. Матэрыялы па гісторыі 
Беларусі: 9-ты клас: 42 тэмы для выву-
чэння, заданні для самакантролю, ілю-
страцыі, лагічныя схемы, тэрміналагічны 
слоўнік, храналагічная табліца, слоўнік 
персаналій, карты / С. В. Паноў; [пад 
навуковай рэдакцыяй М. С. Сташкевіча, 
Г. Я. Галенчанкі]. — 14-е выд. — Мінск: 
Аверсэв, 2013. — 319 с. — 3100 экз. — 
ISBN 978-985-533-239-9.

Разуванава, К. С. Беларускі інстытут 
гаспадаркі і культуры ў Заходняй Бе-
ларусі (1926–1936 гг.) / К. С. Разуванава; 
Нацыянальная акадэмія навук Беларусі, 
Інстытут гісторыі. — Мінск: Беларуская 
навука, 2013. — 245 с. — 200 экз. — ISBN 
978-985-08-1589-7.

Снапкоўскі, У. Е. Беларуска-польскія 
адносіны (1918–1989 гг.): даследаванні, 
дакументы, ілюстрацыі і карты / 
У. Е. Снапкоўскі. — Мінск: Энцыклапе-
дыкс, 2013. — 231 с. — Частка тэксту на 
польскай і рускай мове. — 200 экз. — 
ISBN 978-985-6958-63-5 (у пер.).

Хаценчык, З. А. Падзеі паўстання 
1863 года на Вілейшчыне: гістарычныя 
нарысы / Зміцер Хаценчык, Дзяніс 
Канецкі. — Выд. 2-е, дапрацаванае. — 
Мінск: Кнігазбор, 2013. — 71 с. — Частка 
тэксту на рускай мове. — 500 экз. — 
ISBN 978-985-7089-02-4.

Централизованное тестирование. 
История Беларуси: полный сборник 
тестов, [предложенных абитуриентам в 
2009–2012 гг.] / Учреждение образова-
ния «Республиканский институт контр-
оля знаний» Министерства образования 
Республики Беларусь. — Минск: Авер-
сэв, 2013. — 189 с. — 3100 экз. — ISBN 
978-985-19-0863-5.

Янушкевич, А. Н. Ливонская война 
1558–1570 гг. и Великое Княжество Ли-
товское / Андрей Янушкевич. — Минск: 
Медисонт, 2013. — 361 с. — 300 экз. —  
ISBN 978-985-7085-04-0.

Ярошевич, И. П. Славный сын 
земли Смиловичской: [о выдающемся 
уроженце Игуменщины-Червенщины Евгении 
Федоровиче Мироновиче] / И. П. Ярошевич; 
[вступительная статья Александра Бушенко]. — 
Минск: Четыре четверти, 2013. — 82 с. — 
200 экз. — ISBN 978-985-7058-44-0 (в пер.).

Выданні для моладзі.  
Дзіцячая, юнацкая літаратура

Английский для самых маленьких: [для 
старшего дошкольного возраста]. — Москва: 
АСТ, 2013. — 47 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 4000 экз. — ISBN 978-5-
17-078800-2 (АСТ). — ISBN 978-985-18-2246-7 
(Харвест) (в пер.).

Большая иллюстрированная энцикло-
педия школьника. — Москва: АСТ, 2014. — 
239 с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 4000 экз. — ISBN 978-5-17-078879-8 
(АСТ). — ISBN 978-985-18-2436-2 (Харвест) (в 
пер.).

Касл, К. Моя первая книга про балет: [от па 
до пачки: для младшего школьного возраста] / 
Кейт Касл, Анна дю Буассон; [перевод с англий-
ского Д. В. Дубишкина]. — Москва: АСТ, 2013. — 
47 с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 2500 экз. — ISBN 978-5-17-080163-3 
(АСТ). — ISBN 978-985-18-2281-8 (Харвест) (в 
пер.).

Колесникович, Н. А. Новогодние чудеса 
своими руками: 10 оригинальных поделок / 
Наталья Колесникович. — Минск: Адукацыя і 
выхаванне, 2013. — 23 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-471-658-9.

Ликсо, В. В. Танки и бронетехника: величай-
шие битвы, самые известные командиры: [для 
среднего и старшего школьного возраста] / 
В. В. Ликсо. — Москва: АСТ, 2013. — 159 с. — 
Издано при участии ООО «Харвест» (Минск). — 
3000 экз. — ISBN 978-5-17-080459-7 (АСТ). — 
ISBN 978-985-18-2332-7 (Харвест) (в пер.).

Мерфи, Г. Изобретения / Гленн Мерфи; [пе-
ревод с английского И. Е. Сацевича]. — Москва: 
АСТ, 2013. — 64 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 3000 экз. — ISBN 978-5-
17-079833-9 (АСТ). — ISBN 978-985-18-2289-4 
(Харвест) (в пер.).

Новогодние чудеса своими руками: 
поделки, маски, гирлянды, открытки, рецепты, 
письмо Деду Морозу: [для дошкольного и 
младшего школьного возраста / составитель 
Филиппова Анастасия Павловна]. — Минск: 
Сибиллина, 2013. — 34 с. — 2000 экз. — ISBN 
978-985-7022-68-7.

Перельман, Я. И. Занимательная физика / 
Я. И. Перельман. — Москва: АСТ, 2014. — 
313 с. — Издано при участии ООО «Харвест» 
(Минск). — 2000 экз. — ISBN 978-5-17-043419-0 
(АСТ). — ISBN 978-985-18-2560-4 (Харвест) 
(в пер.).

Перельман, Я. И. Что? Зачем? Почему?: 
занимательная физика, механика, астрономия, 
математика, природа / Я. И. Перельман. — 
Минск: Харвест, 2012. — 239 с. — 4000 экз. (доп. 
тираж). — ISBN 978-985-16-9644-0 (ошибоч.).

Свистунова, В. Н. Экоград – город без 
отходов: [для среднего школьного возраста] / 
В. Н. Свистунова. — Минск: Беларусь, 2013. — 
47 с. — 2500 экз. — ISBN 978-985-01-1046-6.

Тетрадь рабочая по Священной истории 
Ветхого Завета / [составление: Юлия Барму-
та]. — Новогрудок: Сестричество в честь Свято-
го апостола Иоанна Богослова в г. Новогрудке 
Новогрудской епархии Белорусской Право-
славной Церкви, 2013. — 72 с. — 5100 экз. — 
ISBN 978-985-90300-2-4.

Трафимова, Г. В. Чьи на веточках бобы: 
книга для детей младшего школьного возра-
ста / Г. В. Трафимова, С. А. Трафимов. — Минск: 
Народная асвета, 2013. — 54 с. — 3000 экз. — 
ISBN 978-985-03-2132-9.

Хардести, В. Самолеты, вертолеты, дири-
жабли / Вон Хардести; [перевод с английского 
И. Е. Сацевича]. — Москва: АСТ, 2013. — 64 с. — 
Издано при участии ООО «Харвест» (Минск). — 
3000 экз. — ISBN 978-5-17-080598-3 (АСТ). — 

ISBN 978-985-18-2301-3 (Харвест) (в пер.).
Хомич, Е. О. Книга, о которой мечтает 

каждая девочка / Е. О. Хомич. — Москва: АСТ, 
2014. — 255 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 3000 экз. — ISBN 978-5-
17-078881-1 (АСТ). — ISBN 978-985-18-2453-9 
(Харвест) (в пер.).

Цеханский, С. П. Энциклопедия техники 
для мальчиков: [для среднего школьного 
возраста] / С. П. Цеханский. — Москва: АСТ, 
2014. — 159 с. — Издано при участии ООО 
«Харвест» (Минск). — 4000 экз. — ISBN 978-5-
17-079819-3 (АСТ). — ISBN 978-985-18-2438-6 
(Харвест) (в пер.).

Жвалевский, 
А. В. Время 
всегда хорошее: 
фантастическая 
повесть: [для 
детей] / Андрей 
Жвалевский, 
Евгения 
Пастернак. — 
Минск: Четыре 
четверти, 2013. — 
190 с. — 1000 экз. — 
ISBN 978-985-7058-
36-5 (в пер.).

Творчы тандэм пісьменнікаў Андрэя 
Жвалеўскага і Яўгеніі Пастэрнак ужо даўно 
заваяваў любоў чытацкай аўдыторыі. Іх 
раманамі і аповесцямі зачытваюцца дарослыя 
і падлеткі. Давер апошніх — вельмі важны 
крытэрый поспеху, бо чытача менавіта 
гэтага ўзросту надзвычай складана 
прывабіць, а яшчэ складаней падмануць. Ды 
аўтары і не стараюцца няпраўду выдаць за 
ісціну. Да прыкладу, у гэтай кнізе. Дзяўчынка 
з 2018 года пераносіцца ў 1980-ы, а хлопчык 
трапляе на яе месца. Каму лепш жывецца? 
Думаю, вы здагадаліся, што адказ хаваецца  
ў самой назве кнігі. 

Вялікія і 
славутыя людзі 
беларускай 
зямлі: [для 
малодшага 
і сярэдняга 
школьнага 
ўзросту / 
складальнік 
І. Б. Клепікаў]. — 
2-е выд. — 
Мінск: 
Беларуская 
Энцыклапедыя, 
2013. — 276 с. — 

Змяшчае аўтараў: Багадзяж М., 
Бутрамееў У., Марціновіч А., 
Масляніцына І. — 2000 экз. — ISBN 978-
985-11-0741-0 (у пер.).

Героямі кароткіх расповедаў, што 
ўвайшлі ў кнігу, з’яўляюцца ключавыя 
фігуры, без якіх у нашай гісторыі ніяк не 
абысціся: Усяслаў Чарадзей, Рагвалод, 
Рагнеда, Францыск Скарына, Гедымін 
і Альгерд, Сімяон Полацкі, Давыд 
Гарадзенскі… Гэтыя тэксты стануць 
добрым дадаткам да школьных урокаў 
гісторыі, дапамогуць паўтарыць ужо 
вывучаны матэрыял. Ёсць у кнізе і звесткі 
пра не менш значных, але не такіх 
знакамітых культурных і дзяржаўных 
дзеячаў. Да прыкладу, мала хто ведае імя 
князя Андрэя Полацкага, сына Альгерда, які 
некаторы час княжыў у Полацку і Пскове, 
нямногія прыгадаюць, чаму Багуслава 
Радзівіла можна назваць «Слуцкім 
Д’Артаньянам», і адзінкі дакладна 
назавуць імя і таленты дачкі Вінцэнта 
Дуніна-Марцінкевіча. 

Бучынская, Н. С. Незабыўныя 
сустрэчы з авечкай Адэляй, 
або Adeljastar@tut.by:  
казачная аповесць / Наталля 
Бучынская; [мастак 
Аляксандра Іванова]. — Мінск: 
Мастацкая літаратура, 
2013. — 165 с. — 2500 экз. — 
ISBN 978-985-02-1389-1 (у пер.).

Кожны дарослы чалавек мае прафесію. Людзі працуюць 
настаўнікамі, інжынерамі, праграмістамі… А ці ёсць 
праца ў жывёл? Пісьменніца Наталля Бучынская, 
дакладней, яе гераіня авечка Адэля, лічыць, што ёсць. 
Да прыкладу, кот працуе катом: яго задача ляжаць на 
канапе, гуляць з фанцікамі, лавіць мышэй, дазваляць 
гаспадарам час ад часу сябе гладзіць і браць на рукі. 
Чым не праца? Таму авечка Адэля, натуральна, працуе 
авечкай: пасвіцца на лузе, скубе траўку… Але паколькі 
яна стала гераіняй кнігі, то можна здагадацца, што 
Адэля — незвычайная авечка. Яна густоўна апранаецца, 
змагаецца за чысціню на ферме, вядзе ўласныя 
рэпартажы. З такім сябрам не засумуеш!

Навінкі кнігавыдання
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Ребёнок отождествляет со-
бытия в сказках с реальностью, 
а себя — с их героями, на при-
мере которых он учится всему, 
с чем придётся столкнуться во 
взрослой жизни: принимать 
решения, делать выбор, анали-
зировать свои действия. Если 
правильно подобрать для юно-
го читателя книгу, то она может 
произвести гораздо больший 
эффект, чем долгие нравоучи-
тельные беседы. Пожалуй, всем 
детям, независимо от характера 
и интересов, подойдут «Лучшие 
сказки» Братьев Гримм, вышед-
шие в издательстве «Русич» при 
поддержке ООО «Харвест». 

В сборник, украшенный ярки-
ми, словно мультфильм, иллю-
страциями, вошло девять неве-
роятных историй. Великие со-
биратели немецкого фольклора 
творили каждую сказку по осо-
бенному рецепту, добавляя в ка-
честве основных ингредиентов 
народную мудрость, таинствен-
ную атмосферу, которая всегда 
притягивает детей и, разумеет-
ся, лёгкий, но в то же время на-
сыщенный метафорами стиль. 
Хотя главное, конечно, герои, 
представляющие два вечно бо-
рющихся лагеря — добра и зла. 
Читая сказки, дети видят, что 
одни персонажи, смело справ-
ляясь с препятствиями, делая 
добро окружающим, приходят 
к счастью, а другие, ленивые, 
злые и завистливые, наоборот, 
страдают. Глядя на них, ребёнок 
понимает, что можно делать, а 
что нельзя. Так, бабушка Вьюга 
в «Хозяйке подземелья» возна
граждает добрую девочку за тер-
пение и старательность, а ту, ко-
торая эгоистично думает лишь о 
себе, наказывает. Правда, у бра-
тьев Гримм есть и довольно же-
стокие сюжеты, которые больше 
подходят не малышам, а детям 
чуть постарше, несмотря на то, 
что «Лучшие сказки» изданы в 
облегчённом стиле и адаптиро-
ваны как раз для самого малень-
кого возраста. Но здесь уже вы-
бор за родителями. 

«Сказки» Владимира Степа-
нова, вышедшие в издательстве 
«Русич» при поддержке ООО 
«Харвест», в отличие от творе-
ний братьев Гримм, обладают 
более светлой энергетикой, ду-
шевностью и, как следствие, це-
лебной силой. Хороший конец 
волшебной истории очень важен 
для ребёнка, потому что даёт 
ему чувство психологической  

защищённости. Да, у Владимира 
Степанова есть далеко не добрые, 
но всё равно любимые детьми и 
взрослыми персонажи, которые 
вызывают не страх, а, скорее, со-
чувствие: Баба Яга, Змей Горы-
ныч, Кощей Бессмертный. Все 
эти существа только и занимают-
ся тем, что мешают жить поря-
дочным царевнам и королевичам, 
но их хитрость и коварство ни к 
чему не приводят. В конце любой 
истории звучит долгожданное: 
«жили они долго и счастливо». 
Владимир Степанов ставит ска-
зочных героев перед выбором, 
заставляя их действовать стре-
мительно, чувствовать искренне 
и поступать по совести, всегда 
сохраняя честь и достоинство. Не 
лучший ли пример для подража-
ния?

«Волшебные сказки», вышед-
шие в издательстве «Русич» при 
поддержке ООО «Харвест», зна-
комят детей с более неожидан-
ными сюжетами  — о чёрном 
барашке, который превратился 
в прекрасную яблоню, домо-
вом, поселившемся на конюш-
не, пастухе по имени Сапожок, 
отважном юноше Яне, побе-
дившем страшного Чародея, и 
гигантском вороне, предводи-
теле птиц. Прелесть сказок, не 
построенных на давно извест-
ных фабулах, в том, что они как 
нельзя лучше развивают фанта-
зию ребёнка, ведь он заранее не 
догадывается, чем закончится 
история. Кто бы мог подумать, 
что девушка, полюбившая бе-
лого волка, превратится в розо-
вый куcт? К сожалению, финал 
сказок не всегда счастливый, но, 
быть может, их воздействие от 
этого лишь возрастает.

В сборнике сказок «Ди-
кие лебеди» Ханса Кристи-
ана Андерсена, вышедших 
в издательстве «Русич» при  

поддержке ООО «Харвест»,  
расположились четыре волшеб-
ных произведения — о рыже-
волосой красавице Элизе и её 
братьях, превращённых в диких 
лебедей, фарфоровых влюблён-
ных, сундуке, который летал, 
словно самолёт, и находчивом 
профессоре, дружившем с на-
стоящей ручной блохой. Жиз-
нерадостная и поучительная 
атмосфера, наполненная непри-
нуждённым юмором, прони-
зывает все сказки знаменитого 
датского писателя. Персонажи 
словно оживают перед глаза-
ми, попадая в захватывающие 
приключения с неожиданным, 
порой недосказанным концом, 
заставляя детей поразмышлять: 
что же могло случиться с геро-
ями дальше? Ханс Кристиан  
Андерсен любил наделять пред-
меты человеческими свойст-
вами, заставляя вести горячие 
споры даже посуду, например, 
старый железный котелок, са-
мовар и глиняную миску. Напы-
щенных и жадных гордецов он, 
наоборот, сравнивал — разуме-
ется, между строк — с подароч-
ными упаковками, покрытыми 
блестящей мишурой, но абсо-
лютно пустыми внутри.  Взро-
слым его произведения тоже 
будут близки. Например, Элиза, 
главная героиня сказки «Дикие 
лебеди», поражает своей само-
отверженностью и желанием во 
что бы то ни стало прийти на 
помощь родным ей людям — а 
ведь этому качеству стоит по-
учиться многим уже, казалось 
бы, состоявшимся и выросшим 
личностям. Сказочник умело 
смешивал в своих творениях 
глубокую мудрость с наивным 
простодушием, а реальность  — 
с волшебным вымыслом. Он 
был уверен, что самые хорошие 
сказки вырастают из действи-
тельности, смотрел на мир как 
на огромное и бесконечное чудо, 
пробуждая у читателей интерес 
ко всему окружающему, раз-
вивая умение наблюдать. Мно-
гие сюжеты для своих сказок 
писатель находил в воспомина-
ниях детства, которое он провел 
в живописной, богатой народ-
ными песнями и поэтическим 
фольклором Дании. В историях 
Ханса Кристиана Андерсена нет 
мыслей, которые навязываются 
ребёнку, всё происходит словно 
само собой, по законам простой 
житейской логики, поэтому 
читателям остается лишь на-
блюдать, выстраивать в голове 
образы и делать выводы. Обуче-
ние происходит естественным 
образом. Такой принцип при-
меняла в своей практике при-
знанный во всём мире психолог 
Мария Монтесcори, считая, что 
дети могут постигать жизнь са-
мостоятельно, в то время как 
родители не должны вмеши-
ваться в этот процесс, а обязаны 
лишь наблюдать и создавать все 
условия для их развития.

Каждая книга из серии «Ска-
зочная школа», вышедшая в 
издательстве «АСТ» при под-
держке ООО «Харвест», сопро-
вождается увлекательными за-
даниями: головоломками, паз-
лами, кроссвордами, раскраска-
ми и загадками, помогающими 

ребёнку развивать внимание, 
память, логику, умение писать, 
считать и рисовать. Да, именно 
так — всё и сразу! Если верить 
психологической методике Гле-
на Домана, то детей нужно по
стоянно подпитывать новыми 
знаниями, поэтому книга, по-
зволяющая не только читать, но 
и развиваться в других направ-
лениях, будет отличной трени-
ровкой для ребёнка в возрасте 
пяти-шести лет перед школой. 
Путешествуя вместе с крохот-
ной Дюймовочкой среди тёмных 
лесов, синих морей и высоких 
гор, ведущих к стране эльфов, 
помогая Золушке выбраться из 
лабиринта, а Ивану-царевичу 
— найти свою возлюбленную, 
Василису Премудрую, дети ра-
дуются, увлекаются, незаметно 
растут и учатся. Книги серии 
«Сказочная школа» красочные, 
с крупным и чётким шрифтом, 
поэтому легко и с удовольст-
вием читаются. Благодаря им 
ребёнок погружается в сказку, 
чувствует себя её участником, 
переживает эмоции персона-
жей, встречается со сказочными 
существами. А в итоге — учится 
нести ответственность за свои 
поступки. Составители серии 
не зря включили в неё извест-
ные, самые добрые и полезные 
произведения в мире — сказки 
«Дюймовочка», «Золушка», «Мо-
розко», «Царевна-лягушка», «Ку-
рочка Ряба», «Колобок», «Репка». 
Глупое и безобразное в этих про-
изведениях тонко высмеивается, 
а прекрасное и чистое превозно-
сится и вознаграждается. 

Кто не знает Мойдодыра, 
Муху-Цокотуху, Робина Бо-
бина Барабека, уважаемые 
взрослые? Детям эти персо-
нажи обязательно понравят-
ся и… заставят их задуматься 
над собственным поведением!  
Книга «Все сказки Корнея Чу-
ковского. Читают ребята из 
детского сада», вышедшая в  

издательстве «АСТ» при под-
держке ООО «Харвест», вклю-
чает не только волшебные исто-
рии, но и поучительные, хоть 
и без утомительных и строгих 
указаний, стихи, увлекательные 
загадки, забавные английские 
песенки. Все детские фразы, на-
подобие «не буду суп, хочу мо-

роженое», «купи мне маленькую 
принцессу», «не собираюсь но-
сить шапку, она кусачая», достав-
ляющие хлопоты мамам и па-
пам, улетучатся на глазах после 
знакомства с произведениями 
Корнея Чуковского. Дети с помо-
щью его литературных творений 
учатся быть самостоятельными, 
храбрыми, находчивыми, трудо-
любивыми. Кроме того, любой 
из его текстов легко заучить на-
изусть благодаря непревзойдён-
ному стилю автора, ритмичности 
и музыкальности каждой фразы, 
а потом устраивать домашние 
спектакли, соревноваться в де-
кламациях или просто смешить 
друзей! Отдельно стоит отметить 
иллюстрации к этому изданию, 
подготовленные плеядой заме-
чательных художников, среди 
которых и Владимир Сутеев, ма-
стер реалистичных образов. Сти-
хотворения Корнея Чуковского 
сами похожи на картины, на-
столько живописно он прописы-
вает все ситуации и характеры. 
События быстро сменяются, не 
давая заскучать. Корней Чуков-
ский был известен ещё и как дет-
ский психолог, который мог с по-
луслова понять каждого ребёнка, 
почувствовать, что ему нужно, 
особенно в ещё маленьком воз-
расте, когда только формируется 
речь и многие звуки следует от-
рабатывать, тренировать. Вирту-
озность речи писателя прекрасно 
уживается с её простотой, игро-
вым характером, поэтому учить 
слова по его книгам — одно удо-
вольствие. 

Мария ВОЙТИК

Кніжны свет

Сказочная терапия
Вы думаете, что знаете о сказках всё? Да, это мудрые истории, которые  
открывают ребёнку удивительные миры, прививают любовь к чтению, учат 
мечтать и фантазировать. Но если заглянуть глубже, выясняется, что волшебство 
на страницах книг обладает эффектом, по силе сравнимым разве что с чудесами 
медицины. Сказкотерапия — научный термин, целая «лечебная философия», 
к которой не раз обращались великие психологи, в том числе Эрих Фромм, 
Антонио Менегетти и Эрик Берн. В чём же её суть?



Літаратура і мастацтва   № 23  13 чэрвеня 2014 г.12 Кніжны свет

Славуты «Доктар Фаўстус» (1947) Томаса 
Мана па часе стварэння, кампазiцыi i сэн-
савых паралелях стасуецца перадусiм з 
Другой сусветнай. Але тут як тут i першая 
«чатырохгадовая вайна»: «У нашай гiста-
рычнай свядомасцi <яна> злiваецца ў адну 
эпоху з сённяшнiмi жахамi», — адзначае 
апавядальнiк, якi, паводле яго слоў, пiша 
кнiгу пад грукат артылерыi ў 1945 годзе. 

Томас Ман — унiкальны майстра не-
чаканых i незвычайных адпаведнасцей. 
У рамане «Абраннiк» (1951), прыкладам, 
лёс Папы Рымскага, былога страшэнна-
га грэшнiка, сiмвалiзуе надзею Германii 
на адраджэнне пасля краху: надзею на  
шчыра адданае збавенне i дараванне.  
Леверкюн-Фаўстус, сiмвал нямецкасцi ўво-
гуле, — кампазiтар, i гэта прынцыпова. Ня-
мецкая культурная свядомасць напярэдад-
нi дзвюх войнаў была надзвычай неабыя-
кавая да першаасноў быцця, першародных 
незамутнёных вытокаў, бо што ж можа 
лепш задаволiць пераборлiва-патраба-
вальны iдэалiстычны дух? Kансерватызм 
сiмвалiзye якраз музыка. «У самой iстоце 
гэтага дзiвоснага мастацтва закладзена 
здольнасць у любую хвiлiну ўсё пачаць спа-
чатку, на пустым месцы, нiчога не ведаючы 
пра шматвяковую гiсторыю таго, што iм 
дасягнута, здольнасць нанава адкрываць i 
нараджаць сябе». Праўда, вольная лунаць 
як «увысь», так i «ўніз» (за што і ўпадабаў 
яе ганарысты Леверкюн), музыка — справа 
небяспечная: «свет духу i свет духаў».

Наскрозь сiмвалiчны раман верны сабе 
i ў адлюстраваннi «вытокаў», у якiя «ўба-
рохталася» Германiя, справакаваўшы 
спачатку адну, а потым другую сусвет-
ныя крывавыя катастрофы. Iх, паводле  

немудрагелістага экс
курсу ў гiсторыю i мен-
талiтэт немцаў, аказва-
ецца роўна сем. 
«Маўчанне ягнят» 
(iнтэлiгенцыi) 
Прыхамаць абароны
Удасканаленне-
станаўленне
(«бо мы ж заўсёды 
ў станаўленнi»)
Ахвяравальнасць
Энтузіязм Пачатку
Ультракансерватызм
Iдэалiзм 
першатворнай
чысціні
(«адраджэння праз па-
гiбель»)

Першыя два «акор-
ды» мы закранулi, на-
конт астатнiх — угледзiмся ў тэкст (пера
клад Васіля Сёмухі). 

«Вайна выбухла. … Дзе-небудзь, у варо-
жых або нават у саюзных нам краiнах, гэта 
кароткае замыканне лёсу ўспрынялi хут-
чэй як катастрофу i grand malheur. … А ў 
нас у Германii, што праўда, тое праўда, вай-
на была ўспрынята перш за ўсё як уздым, 
вялiкi гiстарычны акт, радасны пачатак 
паходу, адмаўленне ад будзёншчыны, выз-
валенне ад сусветнага застою… заклiк 
да… абавязку i мужнасцi, — словам, як  
нейкае гераiчнае святкаванне». 

«У такой ваеннай «мабiлiзацыi», пры 
ўсёй яе жалезнай суровасцi… заўсёды ёсць 
нешта ад незаконных вакацый, ад манкiра-
вання абавязковым, ад школьнага прагулу, 

ад патурання рассупо-
неным iнстынктам…  
Але тут адчуваецца і 
момант ахвярнасці, га-
тоўнасці памерці, мо-
мант, якi многае абляг-
чае i з’яўляецца, так ска-
заць, апошнiм словам, 
на якое i запярэчыць 
няма чым…  Калi вайна 
ўяўляецца ахвяраваль-
насцю… бедная мараль 
адолена, яна змаўкае 
перад аблiччам незвы-
чайных акалiчнасцей».

«Вялiкай дзяржавай 
мы былi ўжо залiшне 
доўга; гэты стан стаў 
прывычны i, насуперак 
спадзяванням, нас не 
ашчаслiвiў. Адчуванне, 
што ён не зрабiў нас 

больш сiмпатычнымi, што ён пагоршыў, 
а не палепшыў нашы адносiны з астатнiм 
светам, глыбока запала ў нашы сэрцы… 
Тэрмiнова спатрэбiўся новы прарыў, на 
гэты раз да сусветнага панавання, якога, 
вядома ж, нельга было дасягнуць нiякай 
высокамаральнай дзейнасцю на роднай 
нiве. Значыцца — вайна супраць усiх, каб 
усiх пераканаць i ўсiх скарыць, — вось 
што вырашыў «лёс»…  I вось куды мы 
натхнёна ўбарохталiся… упэўненыя, што 
вялiкая гадзiна Германii нарэшце пра-
бiла; што нас бласлаўляе сама гiсторыя; 
што пасля Iспанii, Францыi, Англii прый-
шла наша чарга памецiць сваёй пячаткай 
свет i павесцi яго за сабою; што двацца-
тае стагоддзе належыць нам i што… свет  

павiнен абнавiцца пад знакам нямецкай 
эры, значыцца, пад знакам таго, што не зусiм  
выразна акрэслiваецца як мiлiтарысцкi са-
цыялiзм».

«Гэтая…  iдэя завалодала нашымi гало-
вамi разам з перакананасцю, што вайна нам 
навязана, што толькi святая неабходнасць 
прымусiла нас узяцца за зброю…  дарэчы, 
даўно прызапашаную…  iнакш кажучы, 
разам са страхам, што на нас накiнулiся б з 
усiх бакоў, калi б не наша вялiкая моц, калi 
б не наша ўменне адразу перанeсцi вайну ў 
чужыя краiны. Наступленне i абарона былi 
для нас тоесныя: яны разам складалi пафас 
кары, прызвання, вялiкай гадзiны, святой 
неабходнасцi. Што з таго, што другiя наро-
ды лiчылі нас правапарушэнцамi, звадыя-
шамi, заклятымi ворагамi жыцця, — у нас 
былi сродкi, каб бiць свет па галаве дагэ-
туль, пакуль ён не расчулiцца, не зачаруец-
ца намi, аж не палюбiць нас».

«Сам я зусiм не ўбярогся ад агульнага эн-
тузiязму, — прызнаецца апавядальнiк.  —  
Я сумленна яго падзяляў, калi прыродная 
паважнасць вучонага i ўтрымлiвала мяне 
ад усякай траскучасцi…  З другога боку, 
чалавеку высокiх амбiцый — асалода хоць 
раз (а дзе ж яго знайсцi, гэты самы раз, як 
не тут, не цяпер?) цалкам растварыцца ў 
ардынарным, агульным».

Пра аб’ектыўнасць погляду герояў  
Томаса Мана — апавядальнiка i часам само-
га Леверкюна — будзе сведчыць хуткае вяр-
танне першага, вызначальнага до-акорда, а 
менавіта iдэалiзмy Трэцяга Рэйха («кансер-
ватыўнай рэвалюцыi») i адпаведны паўтор 
усяго астатняга на крыху толькi iншым  
гiстарычным фоне.

Таццяна СТУДЗЕНКА

«Сем прымiтыўных акордаў»
Менавiта ў столькi «хадоў» нават не ваеннай — метафiзiчнай — 
стратэгii ўпiсваецца германскi досвед 1914 — 1918 гг.

З пінскім навукоўцам можна пагадзіцца 
ў тым, што «вывучэнне абставін грамад-
скага і ваеннага жыцця на беларускіх 
землях падчас Першай сусветнай вайны 
з’яўляецца адной з актуальных праблем 
у сучаснай беларускай гістарычнай наву-
цы». Так, у манаграфіі прасочваецца этап 
развязвання вайны і аналізуецца яе па-

чатак. Навукоўца сцвярджае: галоўнымі 
прычынамі Першай сусветнай вайны былі 
эканамічныя супярэчнасці блокаў Антан-
ты і Траістага саюза. Чытач даведваецца 
пра тое, што «захопніцкія мэты Германіі 
ў значнай ступені закраналі і беларускія 
землі. Германія імкнулася не толькі раз-
граміць Англію, Францыю, але ж і моцна 

паслабіць Расійскую імперыю, адняўшы ў 
яе Беларусь, Украіну і Прыбалтыку».

Якой жа была рэакцыя народаў 
закранутых дзяржаў на тое, што гэта 
вайна стала рэальнасцю? «Амаль ва ўсіх 
дзяржавах пачатак «Вялікай вайны» быў 
сустрэты з уздымам і энтузіязмам,  — 
піша аўтар. — Не стала выключэннем і 
Расійская імперыя». У рабоце звернута 
ўвага на ўмовы жыцця беларускага гра-
мадства падчас вайны. Аўтар паказвае, 
што «беларускі народ трапіў у адчайнае 
становішча, калі аказаўся ва ўмовах прыф-
рантавой паласы з усімі выцякаючымі ад-
сюль абставінамі. Часткова падтрымаўшы 
царскі ўрад напачатку вайны, ён вымуша-
ны быў затым весці пастаянную барацьбу 
за сваю годнасць супраць гвалту і здзекаў, 
проста за выжыванне як на адным, так і 
на другім баку лініі фронта».

Адметна, што даследчык звяртае ўвагу 
на дабрачынную дзейнасць у гады вайны 
на нашых землях. Адпаведныя арганіза-
цыйныя структуры мелі беларускі, габ-
рэйскі, польскі этнасы. Тытульны этнас 
прадстаўляла Беларускае таварыства да-
памогі пацярпелым ад вайны. Пінскі на-
вукоўца падводзіць чытача да высновы, 
што гэтае таварыства «не толькі выкон-
вала дабрачынную функцыю, але і было 
легальнай формай працы беларускай на-
цыянальнай інтэлігенцыі, накіраванай на 
адраджэнне самасвядомасці беларусаў».

Відавочная навуковая навізна пра-
сочваецца пры паказе дзейнасці польскіх 
арганізацый. Па-першае, тут прапанава-
ны арыгінальны і ў той жа час пераканаў-
ча абгрунтаваны варыянт перыядызацыі 
гісторыі Польскага таварыства дапамо-
гі ахвярам вайны (ПТДАВ). Па-другое, 
упершыню ажыццёўлена даследаванне 
дзейнасці аўтаномнай установы ПТДАВ 
Санітарна-харчовай секцыі (СХС). 
Па-трэцяе, грунтоўна прааналізаваны 
асноўныя кірункі дзейнасці Цэнтраль-
нага Грамадзянскага Камітэта (ЦГК), 
раскрыта роля яго старшыні Уладзіслава 
Грабскага ў выкананні гэтай структурай 
дабрачынных функцый. Па-чацвёртае, 
прыведзена раней не вядомая статысты-
ка на прадмет функцыянавання Польска-
га камітэта санітарнай дапамогі (ПКСД). 
І, урэшце, пераканаўча даказана, што 
«польскія арганізацыі на Беларусі падчас 

Першай сусветнай вайны <…> дапама-
галі бежанцам-палякам захаваць сваю 
прыналежнасць да польскай дзяржавы».

Больш за тое, Міхаіл Цуба на прынцы-
пова новай крыніцазнаўчай базе пабуда-
ваў даследаванне дзейнасці габрэйскіх 
арганізацый на тэрыторыі Беларусі ў 
аналізуемы перыяд. Аўтар сканцэнтраваў 
увагу на Бундзе, Габрэйскім таварыстве 
дапамогі пацярпелым ад вайны (ГТДПВ). 

У структурных і канцэптуальных ад-
носінах вельмі ўдала выглядае глава «Ход 
важнейшых аперацый на тэатрах Першай 
сусветнай вайны ў кантэксце ваенных 
дзеянняў на тэрыторыі Беларусі». Мярку-
ючы па яе назве, аўтар паставіў перад са-
бой няпростую даследчыцкую задачу, як і 
ў наступнай частцы даследавання, цалкам 
прысвечанай разгляду буйнейшых ваен-
ных аперацый на тэрыторыі Беларусі.

Дарэчы, да знаёмства з манаграфіяй 
я ніколі не чуў пра партызанскі рух на  
беларускіх землях у гады Першай су
светнай вайны. Зыходзячы з фактаў, якія 
прывёў пінскі навуковец, «партызанскі 
рух сваімі дзеяннямі не змог паўплываць 
на ход і характар усёй Першай сусветнай 
вайны, як гэта было падчас Айчыннай вай-
ны 1812 года ці ў гады Другой сусветнай 
вайны». Безумоўна, аўтарскай з’яўляецца 
перыядызацыя гісторыі партызанскага 
руху. Ёсць у манаграфіі і даведачная ін-
фармацыя, якая, між іншым, з’яўляецца 
вынікам грунтоўнай даследчыцкай працы. 
Гэта звесткі пра расійскія вайсковыя фар-
міраванні ў гады Першай сусветнай вайны, 
якія насілі назвы беларускай тапанімікі. Ін-
фармацыя даецца па схеме: назва, час існа-
вання, дачыненне да беларускіх зямель. У 
наступнай частцы прадстаўлены карана-
ваныя асобы і вядомыя ваенныя началь-
нікі Першай сусветнай, якія паўплывалі на 
ваенныя падзеі на беларускіх землях. 

Цікаўны чытач абавязкова будзе ўдзячны 
аўтару за размяшчэнне ў манаграфіі вя-
лікай колькасці фотаздымкаў, рэпрадукцый 
карцін, карт, схем. Многія з іх упершыню 
з’явіліся ў адкрытым друку. Усё гэта робіць 
чытанне манаграфіі даволі зручным. Акра-
мя таго, наводзяць на натуральныя разва-
жанні фотаздымкі 9 невядомых герояў Пер-
шай сусветнай вайны. Іх імёны абавязкова 
павінны быць вызначаныя.

Міхась СТРАЛЕЦ 

Новае  
пра старую вайну

Крэва. У час Першай сусветнай вайны (1915 — 1916 гг.). 
Паштоўка з кнігі Уладзіміра Ліхадзедава і Алеся Карлюкевіча «Знічкі Айчыны».

Кандыдат гістарычных навук дацэнт Палескага дзяржаўнага 
ўніверсітэта Міхаіл Цуба чатыры гады таму надрукаваў 
манаграфію «Першая сусветная вайна на Беларусі ў кантэксце 
сусветных ваенных падзей (грамадскі і ваенны бакі) 1914 — 1918 
гг.» (Пінск: ПалесДУ, 2010), цалкам прысвечаную таму адрэзку 
айчыннай гісторыі, які супадае з Першай сусветнай вайной. 
Думаецца, сёлета варта яшчэ раз звярнуць увагу на гэтае выданне. 
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Заслужаны дзеяч мастацт-
ваў, лаўрэат Дзяржаўнай прэміі  
Беларусі, лаўрэат прэміі «За ду-
хоўнае адраджэнне», прафесар 
Беларускай дзяржаўнай акадэміі 
мастацтваў, Валерый Данілавіч 
упершыню паставіў п’есу Шэк-
спіра ў 2013 годзе на ХV Між-
народным тэатральным фе-
стывалі «Мельпамена Таўрыі» 
(Украіна). Спектакль «Рычард» 
і сумесная беларуска-англійская 
пастаноўка «Макбет» атрымалі 
вышэйшую адзнаку на Эдын-
бургскім фестывалі ў 1995  — 
1996 гадах. А сёлета на IV Між-
народным тэатральным фесты-
валі «Смаленскі каўчэг» (Расія) 
коласаўскі «Макбет» уразіў 

міжнароднае журы. Па выніках 
форуму юбіляр быў адзначаны ў 
намінацыі «Лепшая рэжысура». 

— Я шкадую людзей, якія не 
любяць тэатр. Бо тэатр — гэта 
шлях да душы, да сэрца. Гэта 
ўзрушэнне, адкрыццё, спас-
ціжэнне нейкай таямніцы, су-
дакрананне з ёю. Я мог бы гэта 
параўнаць з пачуццём да жан-
чыны. У нас шмат абраных, ды 
мала прызваных. Людзей, якія 
цягнуцца да мастацтва. Галоў-
нае не даўжыня рук, ног, носа, а 
вымярэнне душы, — упэўнены 
знакаміты рэжысёр.

З 2000 па 2012 год Валерый Ані-
сенка ўзначальваў Рэспубліканскі 
тэатр беларускай драматургіі. За 

гэты час стварыў фактычна новы 
тэатр з арыгінальным і пазнаваль-
ным творчым почыркам, выхаваў 
цудоўную трупу. Валерый Анісен-
ка стварыў больш як 50 спекта-
кляў у Беларусі і ў іншых краінах. 
Сярод знакамітых пастановак 
— «Машэка» М.  Арахоўскага, 
беларуска-ізраільскі праект «Толь-
кі дурні сумуюць» Д.  Альмагора, 
франка-беларускі праект «Чарно-
быльская малітва» С. Алексіевіч, 
гістарычная драма «Понцій Пілат» 
А.  Курэйчыка і іншыя. Спек-
такль «Гамлет» У.  Шэкспіра ды 
інш. Спектаклі Валерыя Анісенкі 
з поспехам ішлі ў Маскве, Гдань-
ску, Лондане, Растоку, Эдынбургу, 
Сібіу, Каіры і іншых гарадах свету. 

З апошніх работ рэжысёра 
варта ўзгадаць спектакль «Со-
нечка» паводле рамана Ф.  Да-
стаеўскага «Злачынства і пака-
ранне», адзначаны прызам за 
лепшую рэжысуру на міжна-
родным фестывалі ў Бранску, 
спектакль «Чайка» — лаўрэат 
міжнароднага тэатральна-
га фестывалю «Белая Вежа». 
Апошні, дарэчы, быў паказаны 
на радзіме Антона Паўлавіча  
Чэхава — у Таганрогу.

Валерый Анісенка вядомы не 
толькі як тэатральны рэжысёр, 
але і як пастаноўшчык мастац-
кіх тэлефільмаў, цудоўны лектар 
і выкладчык. Ім апублікаваныя 
тэксты лекцый «Канспект па 
Шэкспіру» на рускай, іспанскай 
і англійскай мовах, выдадзеныя 
кнігі «Споведзь дылетанта», 
«Нататкі пачаткоўца», а таксама 
шэраг артыкулаў у рэспублікан-
скай і замежнай прэсе.

Таццяна ШЫМУК

Макбет у Мінску
Дырэктар-мастацкі кіраўнік Нацыянальнага акадэмічнага драматычнага тэатра 
імя Якуба Коласа Валерый Анісенка адзначыў 70-гадовы юбілей на сцэне 
Купалаўскага тэатра ў Мінску. Артысты-коласаўцы прадставілі сталічнаму  
гледачу трагедыю «Макбет» Уільяма Шэкспіра ў пастаноўцы юбіляра. 

— У вашым радаводзе былі  
мастакі?

— Ніхто з маіх сваякоў твор-
часцю не займаўся.

— Калі вы пачалі маляваць?
— Гадоў у 10: любімая школь-

ная настаўніца малявання пры-
віла мне любоў да жывапісу.

— Што вам асабліва падаба-
лася маляваць у дзяцінстве?

— Больш за ўсё — коней! Мой 
першы альбом з малюнкамі быў 
прысвечаны ім.

— Як выбралі свой жыццёвы 
шлях?

— Спачатку я не думала звяз-
ваць сябе з мастацтвам — ха-
цела быць каскадзёрам. Пасля 
вывучэння анатоміі карцела 
стаць хірургам, але праз пэўны 
час зразумела, што баюся крыві. 
Толькі гадоў у 15 пачала асэн-
соўваць, што нічога, акрамя ма-
лявання, мяне не вабіць.

— Якім жанрам аддаяце  
перавагу?

—Люблю нацюрморт, пейзаж, 
анімалістыку, алегарычную і 
міфалагічную тэматыкі. Пачу-
ваюся ў гэтых жанрах лёгка, 
нібы ў знаёмым садзе. А вось 
партрэт не вельмі люблю: лічу, 
перш чым пісаць чалавека, трэ-
ба ўбачыць яго душу, але не 
ва ўсіх душа адкрытая. Цяжка  
пісаць незнаёмых людзей: нібы 
спісваеш абалонку, а сутнасці на 
палатне няма.

— У вас ёсць любімая карціна?

— Шмат. Любімыя работы 
ёсць у кожнага мастака, і яны не 
прадаюцца, не дорацца. Гэта кар-
ціны з коньмі, што знаходзяцца 
ў Гомельскім абласным цэнтры 
алімпійскага рэзерву па конным 
спорце, некаторыя нацюрморты, 
міфалагічныя сюжэты.

— Як вы ставіцеся да сваіх 
работ?

— Па-рознаму бывае, часам 
непрадказальна. Ёсць рабо-
ты, якія падабаюцца з першага 
позірку, а ёсць тыя, што прыва-
бліваюць публіку, а я ў іх не зна-
ходжу нічога асаблівага. Часам 
нават крыўдна, калі мае любі-
мыя карціны не ўспрымаюцца.

— У якой манеры вы пра-
цуеце? Колькі часу займае 
стварэнне адной карціны?

— Звычайна я пішу ў тэхніцы 
папластовага жывапісу. Але па-
дабаецца і манатыпія, калі фарбы 
разводзяцца да вадзянога стану, 
а затым наносяцца на палатно — 
атрымліваецца прыгожы малю-
нак з размываў і падцёкаў.

— Хто з мастакоў для вас 
найбольш аўтарытэтны ў сэн-
се творчага развіцця?

— У школьныя гады вялікі 
ўплыў аказалі Рубенс, Леанарда 
да Вінчы, Рафаэль, пасля — Ван 
Гог, Гаген, Манэ, Дэга і, вядома 
ж, рускія перасоўнікі!

— У чым ваша крыніца  
натхнення?

— Натхніць можа ўсё што заў-
годна. Для мяне гэта, у першую 
чаргу, коні, прырода, мора з вір-

лівымі хвалямі і людзі, якія ўме-
юць быць шчаслівымі.

— Ці малюеце для сябе?
— Апошнім часам не. Паста-

янна пішу тэматычныя работы 
для выставак — гэта стымулюе 
кожнага мастака рухацца напе-
рад і змяняцца.

— Што істотна падчас пра-
цы? 

— О, навакольнае вельмі важ-
на! Я не люблю, калі на маю 
працу глядзяць з-за спіны, па-
стаянна тузаюць, пытаюцца. 
Падабаецца пісаць, калі ніхто 
не перашкаджае. Ты забываеш, 
хто ты, дзе ты, і наогул пераход-
зіш у іншае вымярэнне. Нібы 
мяне і няма, растаю ў паветры. 
З’яўляецца адчуванне, быццам 
я сама Сусвет. Так часам рас-
твараешся, што здзіўляешся, 
хто напісаў карціну, няўжо я? 
Узнікае пачуццё здзіўлення і за-
хаплення: было пустое палатно 
ды фарбы — і раптам  малюнак!

— Якія планы маеце?
— Баюся загадваць, таму што 

мае планы не спраўджваюцца. 
Як Бог дасць, так і добра! Я на-
вучылася радавацца таму, што 
ёсць.

— Што б вы хацелі пажадаць 
мастакам-пачаткоўцам?

— Шчасця, радасці і ва ўсім 
удачы. Шчаслівыя людзі заўсё-
ды натхняюць. А таксама шмат 
цярпення  — шлях мастака ня-
лёгкі, — працавітасці, зоркага 
позірку і сталых прыхільнікаў.

Вераніка ГАМЗЮКОВА

Міністэрства культуры Рэспублікі Беларусь
Установа адукацыі «Беларуская дзяржаўная акадэмія музыкі» 

аб’яўляе прыём у магістратуру на 2014 год
на бюджэтнай аснове на дзённую форму навучання па спецыяльнасці 1-16 80 01  

«Музычнае мастацтва».
Асобы, якія паступаюць у магістратуру, падаюць заяву на імя рэктара Акадэміі.
Да заявы дадаюцца наступныя дакументы:
•	 копія дыплома аб вышэйшай адукацыі;
•	 копія дадатку да дыплома аб вышэйшай адукацыі;
•	 тры фотакарткі 3х4;
•	 выпіска з пратакола пасяджэння савета факультэта для асоб, якія  

рэкамендаваны для паступлення ў магістратуру ў год заканчэння  
вышэйшай адукацыі;

•	 медыцынская даведка па адпаведнай форме;
•	 спіс і копіі навуковых апублікаваных прац (пры наяўнасці);
•	 копіі дыпломаў лаўрэатаў ці дыпламантаў рэспубліканскіх конкурсаў  

навуковых прац (пры наяўнасці);
•	 копіі дыпломаў лаўрэатаў ці дыпламантаў выканаўчых конкурсаў  

(пры наяўнасці);
•	 выпіска з працоўнай кніжкі (для працуючых);
•	 рэферат па абранай спецыяльнасці з рэцэнзіяй;
•	 копія пашпарта;
•	 пашпарт прад’яўляецца асабіста; дыплом аб вышэйшай адукацыі 

прад’яўляецца асабіста.

Паступаючыя здаюць 
уступныя экзамены  
па спецыяльнасці: 
тэорыя і гісторыя музыкі 
(выкананне сольнай 
праграмы; сачыненне; 
дырыжыраванне)  
і абарона рэферата.
Прыём дакументаў 
праводзіцца 27, 30 чэрвеня, 
1, 2, 4 ліпеня 2014 года  
з 10.00 да 17.00; 5 ліпеня — 
з 10.00 да 13.00.
Уступныя экзамены —  
з 7 па 10 ліпеня 2014 года.
Даведкі па адрасе: г. Мінск, 
вул. Інтэрнацыянальная, 
30, каб. № 122,
тэл. 226-11-76.

Гомельская мастачка Святлана Батракова 
нарадзілася ў 1972 годзе. Вучылася ў 141-й школе,  
але школьныя гады апісваць не любіць — кажа, 
сумныя былі. Пасля — вучылішча № 34. Сям’я  
была супраць жадання Святланы стаць мастачкай.  
Але імкненне да мары зрабіла сваю справу: у 1990-м 
дзяўчына паступіла ў маскоўскую Народную 
акадэмію выяўленчых мастацтваў. Скончыць вучобу 
не атрымалася па сямейных абставінах, і пачалося 
самаразвіццё. У 2002 годзе С. Батракова паступіла 
ў Міжнародны інстытут працоўных і сацыяльных 
адносін, дзе адбылася яе першая персанальная 
выстаўка. Раней існавала традыцыя: штогод 
выстаўляцца там. Але сёлета выстаўка  
работ мастачкі набыла пастаянны статус.

…І раптам — малюнак!
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— Нікас, я вывучаю вашы 
работы, вашу мастацкую дзей-
насць. У мяне з’явілася ўра-
жанне, што майстар размаўляе 
з творцам Сусвету. Скажыце, 
якое ваша мысленне як аўтара? 

— Ёсць такое паняцце — нат
хненне. Гэта — творчы працэс, 
стан, калі сам Стваральнік дае 
табе імпульс, калі анёл-ахоўнік 
цябе падтрымлівае і дапамагае. 
Я думаю, што адораны чалавек, 
вядома, судакранаецца з Уся-
вышнім і па-іншаму ўспрымае 
свет. Хто такі геній? Гэта тале-
навіты чалавек, надзелены на-
стойлівасцю. Я сядаю за працу 
як рамеснік, а завяршаю яе як 
мастак. Слухаю Моцарта альбо 
ўключаю старыя фільмы, італь
янскія, нашы, каб не адыходзіць 
ад тэмы жывапісу і не думаць 
пра побытавыя праблемы, якія 
з’явіліся за дзень. Пасля трэцяй 
гадзіны ночы з’яўляецца асаблі-
вы стан эйфарыі, натхнення, калі 
ты можаш зайсці ў карціну, уба-
чыць, што за гэтым пейзажам, 
за гэтым лесам ці стогам сена… 
Ты пачынаеш судакранацца з ін-
шым светам — змяняецца фокус 
позірку, ты бачыш нейкія дэталі, 
якіх не бачыў дагэтуль. 

Я думаю, Ляўша працаваў ме-
навіта ў гэты час, у пяць-шэсць 
гадзін раніцы. Потым ты стам-
ляешся, і вока прыціраецца. Але 
ў той момант, калі сілы яшчэ 
ёсць, усё выглядае па-іншаму. 

Ты бачыш самыя дробныя дэ-
талі, калі ты іх нібыта прыбіра-
еш, глядач не разумее, чаму яго 
так цягне да той альбо іншай 
карціны. Насамрэч гэта адбы-
ваецца за кошт таго, што мастак 
убачыў і больш глыбока, больш 
моцна напісаў тое, што пада-
валася яму неабходным. Іншы 
можа не разумець, але работа 
ўсё роўна невытлумачальна ва-
біць яго колерам, фарбамі альбо 
формай.

— Які момант больш важны 
ў час працы над карцінай: па-
чатак альбо завяршальны этап? 

— Усё. Ніколі карціна не можа 
быць завершана, як рамонт. 
Кажуць, што яго можна толькі 
спыніць, але нельга скончыць. 
Тое ж самае з карцінай: калі ты 
малюеш, ты ўвесь час незадаво-
лены, ты хочаш дадаць штосьці, 
але работу трэба здаваць, і ты 
пагаджаешся.

— Што вы імкняцеся 
паказаць у сваіх работах?

— Я нічога не хачу паказаць. 
Я нічога нікому не даказваю 
і не паказваю. Я проста пішу 
тое, што мне падабаецца, што 
хвалюе мяне і, я думаю, хвалюе 
іншых. Праблема з Украінай 
хвалюе ўсіх і мяне таксама, пра-
блема прафесіяналізму хвалюе 
мяне і іх. Рамантызм, любоў, 
прыгажосць — усе гэтыя тэмы 
знаёмыя. Я мастак. Мендзяле-
еў пісаў сваю Табліцу. Ён быў  

навукоўцам і таму стварыў гэту 
ўнікальную сістэму, а мастак 
малюе — можа быць, усе бачаць 
гэты пейзаж, але не ўсе могуць 
яго ўзнавіць. Я гэта паўтараю, 
і людзі захапляюцца, таму што 
яны таксама гэта калісьці бачы-
лі. Ім гэта падабаецца, ім гэта 
блізка. Яны гатовы за яго запла-
ціць, каб павесіць у сябе. Канеч-
не, у кожнага чалавека павінны 
быць і крытыкі, і прыхільнікі. 
Чалавек не працуе ў стол. Толь-
кі ідыёт кажа: «Я працую для 
сябе». Чалавек заўжды працуе 
для некага.

Мастацтва ідзе ад душы: ты 
ўжо не можаш не працаваць, 
неабходна, каб быў стымул, 
памкненне. Калі я працую, ніколі 
не думаю пра грошы. Я думаю 
толькі пра творчасць, і не мае 
значэння, колькі мне заплацяць. 
Я ведаю, што павінен скончыць 

работу ў тэрмін і зрабіць яе яка-
сна. Сёння для мяне важныя 
абавязковасць, духоўнасць, пра-
фесійнасць і пазітыў.

— Ці звязана ваша мастацт-
ва з містыкай, ці верыце вы ў 
містыку?

— Я веру ў містыку, праўда, 
гэта не вельмі богаўгоднае слова. 
Божы промысел заўсёды пры-
сутнічае ў маім жыцці, і вельмі 
шмат было падзей, якія звязаны 
з гэтым і гэта выяўляюць.

— Які ў вас любімы пісьмен-
нік, любімая кніга, прачыта-
ная ў дзяцінстве?

— Любімыя аўтары — Мапа-
сан і Гогаль. З дзяцінства — каз-
кі народаў свету. У мяне больш 
як тысяча кніг казак!

— У вас шмат узнагарод, якія 
самыя каштоўныя?

— Не ведаю, я стаўлюся да іх 
спакойна. Узнагарода — гэта 

і народная любоў, прызнанне, 
павага. Самае лепшае, калі на 
выстаўку ў Мінску прыйшло 
больш як 37  тысяч чалавек за 
месяц. 

— Што вам цікава маляваць?
— У мяне была знаёмая, якая 

казала: «Мне падабаюцца Па-
уль Клее і Маціс». Я пытаюся: 
«А чаму?» А яна: «Я так магу…» 
Мне ж цікава тое, што я не 
магу. Для мяне цікавыя Цёрнер, 
Ван Эйк, Брэйгель, Мемлінг 
альбо Гольбейн, вялікія галанд-
скія майстры, якія перадавалі 
праз фарбы змест, і глыбіню, 
і захапленне. Мне цікава тое, 
што мне не паддаецца, але я 
асвойваю, таму адкрыў новы 
кірунак у жывапісе — «Dream 
vision». Для мяне цікава не-
спасцігальнае, але яно робіц-
ца зразумелым з цягам часу, 
з’яўляюцца новыя далягляды, 
да якіх хочацца ісці. Неяк да 
мяне падышоў мой студэнт і 
сказаў: «Прафесар, калі я буду 
вялікім мастаком, я буду падоб-
ным да вас». Я сказаў: «Малады 
чалавек, я ў вашым узросце ма-
рыў быць Леанарда да Вінчы.  
Вяршыні павінны быць вялікімі».

— На які ўзровень вы ары-
ентуецеся ў творчасці?

— Думаю, што цяпер я толь-
кі пачынаю свой творчы шлях. 
Тое, да чаго я рухаўся,  — гэта 
падрыхтоўка да нечага вяліка-
га, большага.

Юлія САВІЦКАЯ

Нікас Сафронаў:  
«Я толькі пачынаю 
свой творчы шлях»

Нягледзячы на тое, што сам 
мастак не змог прыехаць на 
адкрыццё, прысутным удалося 
адчуць атмасферу Браслаўскай 
зямлі. Тут і пастэльная цеплы-

ня восеньскіх бяроз, і перад-
навальнічная таемнасць бра-
слаўскіх вадаёмаў, і хараство 
зімовых пейзажаў, і побыта-
выя сюжэты. 

Нарадзіўшыся і пражыўшы 
юнацкія гады на Браслаўшчыне, 
мастак выказвае сваю любоў праз 
палотны. Нягледзячы на адука-
цыю агранома і настаўніка, Ян 
вельмі добра пачуваецца ў ролі 
мастака. Працуе ў розных жан-
рах, але аддае перавагу пейзаж-
наму жывапісу, лічыць яго сваім 
пакліканнем. Творца  — удзель-
нік розных выставак: “Восеньскі 
салон”, “Талент шчодрага сэрца”, 
“Кветкі Яна Рыдзікі”, “Браслаўш-
чына — край азёр”, “Жывапіс”. 

На выстаўцы “Браслаўскія кра-
явіды” прадстаўлена серыя пейза-

жаў, якія былі створаны мастаком 
апошнім часам. 

Пейзажыст захапляецца ідэяй 
адушаўлення колеру, імкнецца 
прымусіць палотны “загучаць”. 
Асабліва добра мастак перадае  
пераходныя станы ў прыродзе: 
раніцу, надвячорак, познюю во-
сень, заход сонца. 

— Прыемна, што ў сталіцы 
можна пабачыць творы людзей, 
якія жывуць у самых прыгожых 
маляўнічых кутках нашай краі-
ны, — зазначыў падчас адкрыцця 
выстаўкі пісьменнік і журналіст 
Навум Гальпяровіч. 

Паэтэса Людміла Хейдара-
ва адзначыла зацікаўленасць 
Яна Рыдзікі рознымі параві-
намі года і прачытала некалькі  
вершаў. Сваімі песнямі аздобілі  
імпрэзу барды Наталля Нікіці-
на, Вольга Акуліч, Алесь Ка-
моцкі. Значнасць работ у фар-
міраванні беларускай нацыя-
нальнай ідэі падкрэсліў паэт 
Анатоль Вярцінскі. Ён прапа-
наваў шукаць першавытокі гэ-
тай ідэі менавіта ў беларускай  
прыродзе. 

Марына ВАЛАСАР, 
фота аўтара

Замалёўкі з Браслаўшчыны
Адчуць дух Браслаўшчыны, яе прыгажосць, якая зачароўвае ў розныя поры  
года, можна было на адкрыцці мастацкай выстаўкі Яна Рыдзікі, што адбылася  
ў Літаратурным музеі Максіма Багдановіча. 

Выступае бард Наталля Нікіціна.

Тэрыторыя мастацтва
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Сквер дружбы  
і Фара Вітаўта

Насычаная фестывальная прагра-
ма пачалася 6 чэрвеня з адкрыцця  
дзвюх фотавыставак: «Беларусь шмат
нацыянальная», прысвечаная памят-
ным мерапрыемствам, якія прайшлі 
ў 2012 — 2014 гадах з удзелам на-
цыянальных аб’яднанняў Беларусі, і  
«У аб’ектыве — старонкі гісторыі  
фестывалю нацыянальных культур». 
Такім чынам арганізатары хацелі 
паказаць, як жывуць, працуюць і адпа-
чываюць людзі розных нацыянальнас-
цей. Новым сімвалам свята стаў Сквер 
дружбы, закладзены прадстаўнікамі 
розных нацыянальнасцей у Каложскім 
парку. Больш як 30 дрэў, сярод якіх ке-
дравая хвоя, платан, піхта, амурскі акса-
міт, чорны арэх, магнолія, ціс, міндаль, 
цюльпанавае дрэва, стала своеасаблі-
вым жывым помнікам форуму.

Знакамітая гродзенская Фара Вітаўта 
«ажыла» ў першы фестывальны дзень. 
У небе на час з’явілася некалькі малюн-
каў былога храма ў розныя перыяды 
існавання. «Намалявалі» Фару Вітаўта 
пры дапамозе 3D-праектавання на ас-
нове фатаграфій і гістарычных звестак. 
У памяць пра каталіцкае і праваслаўнае 
мінулае святыні адначасова загучалі зва-
ны галоўных храмаў горада. На месцы, 
дзе колісь быў сабор, паставілі памятны 
знак, створаны гродзенскім скульптарам 
Сяргеем Більдзюком.

Адкрыццё фестывалю апынулася асаб
ліва яркім і эфектным. І не толькі дзяку-
ючы шматколернасці культур, касцюмаў, 
песень і танцаў. Знаходка — лазернае і 
піратэхнічнае шоу. Таму традыцыйнае 
тэатралізаванае шэсце прадстаўнікоў 
розных нацыянальнасцей пачалося по-
знім вечарам. Госці свята ў суправа
джэнні групы барабаншчыкаў і духавога 
аркестра «Гарадзенскія трубы» прайшлі 

ад Савецкай да плошчы Леніна, дзе  
фестывалю быў дадзены афіцыйны 
старт. Леў Лешчанка, Іскуі Абалян, Тары-
ел Майсурадзэ, Шыр, Герман, Алёна Лан-
ская, Ганна Шаркунова, Тэа, Гюнеш, гур-
ты «Ласковый Май», «Винтаж» ды іншыя 
зоркі беларускай і замежнай эстрады, 
якія прадстаўляюць розныя нацыяналь-
насці, выступілі падчас святочнага кан-
цэрта. А палове на другую ночы неба над 
Гроднам упрыгожыў шыкоўны феерверк.

Палітра фарбаў,  
песень і танцаў

Паколькі фестываль юбілейны, аргані-
затары вырашылі падзякаваць яго ства-
ральнікам, павіншаваць тых, хто стаяў 
ля вытокаў свята. Упершыню адбылося 
падвядзенне вынікаў рэспубліканскага 
конкурсу сярод журналістаў і СМІ на 
лепшае асвятленне міжнацыянальных і 
міжканфесійных зносін, міжнароднага 
дыялогу Беларусі і супрацоўніцтва з су-
айчыннікамі за мяжой.

Цэнтральнай пляцоўкай другога, га-
лоўнага, дня форуму сталі нацыяналь-
ныя падворкі. У гістарычнай частцы 
Гродна сёлета іх было 22. Менавіта ван-
друючы па падворках, госці фестывалю 
маглі спазнаць сутнасць свята. 

Ахапіць неабсяжнае немагчыма, але 
можна ўлавіць галоўныя рысы той ці 
іншай культуры. Так, чувашы паказалі 
гледачам народнае свята плуга і зямлі 
Акатуй, а азербайджанцы — народны 
вясельны танец качэўнікаў-жывёлаводаў 
«Тэрэкеме». На карэйскім падворку мож-
на было ўбачыць танец з веерамі, паслу-
хаць ігру на карэйскіх ударных інстру-
ментах, на ўкраінскім — палюбавацца 
маляўнічымі нацыянальнымі касцюма-
мі, паслухаць народныя песні, пабачыць 
сапраўдны «Гапак». Індыя ў вачах бела-
русаў набыла абрысы танцуючай жано-
чай фігуры, водару вострых прыпраў, 

індыйскіх гульняў і музыкі. На падворку 
іспанцаў, італьянцаў, англічан, эстонцаў 
і балгар пад мілагучны спеў можна было 
пакаштаваць дзівосныя стравы. Венесу-
эльцы заварожвалі лацінаамерыканскімі 
рытмамі, грэкі, апранутыя старажыт-
нымі элінскімі багамі, танцавалі нацыя
нальны танец «Сіртакі», а палесцінцы 
паказалі нацыянальны вясельны абрад. 
На грузінскім падворку можна было па-
чуць традыцыйныя грузінскія песні, па-
любавацца на танцы джыгітаў. Беларусы 
скаралі сэрцы гасцей песнямі, танцамі і 
гумарыстычнымі сцэнкамі ў народным 
стылі, літоўцы прапаноўвалі пайграць 
на нацыянальных духавых інструментах 
ды вывучыць літоўскі народны танец. 
Татары гулялі з дзецьмі ў нацыянальныя 
татарскія гульні, а таксама ўразілі відо-
вішчнымі спаборніцтвамі: барацьбой на 
паясах і баямі на бервяне. Цыганы са-
бралі на сваім падворку вялізны натоўп: 
тут былі і квяцістыя спадніцы, і раман-
тычныя спевы.

Другі дзень фестывалю — яшчэ і час 
шматлікіх канцэртаў і шоу. Адбыліся вя-
лікае харэаграфічнае свята, гала-канцэрт 
творчых калектываў нацыянальных 
аб’яднанняў, канцэрты выканаўцаў і ка-
лектываў Гродзенскай вобласці, шэсце 
духавых аркестраў, свята дзіцячай нацыя
нальнай творчасці, шоу-прэзентацыя на-
цыянальных касцюмаў. Літаральна кож-
ная пляцоўка гістарычнага цэнтра 7 чэр-
веня стала месцам выступленняў музыч-
ных і танцавальных калектываў. Зрэшты, 
і самі вуліцы запоўнілі прыезджыя музы-
кі, жывыя скульптуры, мастакі. 

Сёлета ў Гродне з’явіліся адразу два 
«Гарады майстроў». Адзін — у парку 
Жылібера, другі — на Савецкай плошчы. 
Са сваім рамяством гасцей фестывалю 
пазнаёмілі 33 народныя майстры роз-
ных нацыянальных аб’яднанняў і каля 60 
майстроў з усіх абласцей Беларусі. З 2 па 
8 чэрвеня праходзіў міжнародны пленэр 
кавалёў, якія працавалі ў даліне Гарадні-
чанкі за хатай Элізы Ажэшка. Крыху ра-
ней — 15 мая — адбыўся пленэр мастакоў. 
Упершыню ён з’явіўся ў праграме фесты-
валю ў мінулым годзе і вельмі спадабаўся 
гасцям. Пабачыць гатовыя работы можна 
было ў парку Жылібера.

Запамінальным момантам свята ста-
ла прэзентацыя-дэфіле нацыянальнага 
касцюма «Прыгажуня фестывалю». Ла-
гічным яе працягам была ўнікальная вы-
стаўка нацыянальных вянкоў. 

Акрамя таго, у парку зрушвалі з мес-
ца аўтамабілі і падымалі цяжар самыя 
моцныя мужчыны Беларусі, Расіі, Поль-
шчы і Літвы. На сёлетнім фэсце аргані-
затары ўпершыню вырашылі правесці 
свята пад назвай «Балады старажытных 
вуліц»: удзельнікі распавядалі гісто-
рыі пра старадаўнія куточкі Гродна. Да 
таго ж падчас фестывалю ўпершыню ў  
Гродзенскай кірсе па-сапраўднаму за-
гучаў арган, які прывезлі ў храм нядаў-
на. Пасля асвячэння інструмента на ім 
сыграў арганіст з Германіі.

Гастранамічнае 
падарожжа

Шматлікім гасцям трэці дзень фору-
му запомніцца як свята нацыянальнай 
кухні. Сёлета стравы былі прадстаўлены 
толькі на падворках. Украінцы часта-
валі галушкамі, пампушкамі і варэніка-
мі. Літоўцы прываблівалі халадніком, 
літоўскім півам і нацыянальнымі сма-
жанымі бутэрбродамі. На грузінскім 
падворку можна было пакаштаваць «ка-
валачак Грузіі»: для гасцей быў зроблены 
20-кілаграмовы торт, які паўтараў абры-
сы і ландшафт гістарычнай радзімы.  
Тут таксама частавалі сацыві і хачапуры. 
Водар каўказскіх шашлыкоў лунаў амаль 
над кожным падворкам, так што можна 
смела сказаць, што гэта страва стала ў 
пэўным сэнсе гастранамічным сімва-
лам фестывалю. Упершыню і Савецкую 
плошчу ператварылі ў вялікі рэстаран 
пад адкрытым небам. 

Фестываль завяршыўся 8 чэрвеня аб-
вяшчэннем лаўрэатаў форуму ў абла-
сным драмтэатры, канцэртам гумару 
«Гродна —  Масква — транзіт». Яшчэ 
адна навінка заключнага дня — вялікае 
свята нацыянальнага тэатральнага ма-
стацтва. Пастаноўкі па творах замежных 
аўтараў прадставілі тэатры Гродзеншчы-
ны і госці з іншых гарадоў Беларусі.

Кветачка-вясёлка
Першы рэспубліканскі фестываль на-

цыянальных культур адбыўся ў Гродне 
ў 1996 годзе. Кожны раз свята пакідае ў 
горадзе нешта пасля сябе. Але ёсць тра-
дыцыйныя элементы, без якіх фэст не 
быў бы самім сабой. З самага першага 
форуму сімвалам свята стала своеасаблі-
вая «Кветачка-вясёлка». На вуліцах Грод-
на ў любую паравіну года можна знайсці 
ў вітрынах лагатыпы фестывалю. У вы-
глядзе «Кветачкі-вясёлкі» і галоўныя  
ўзнагароды для пераможцаў фестыва-
лю — шкляныя вазы ад майстроў з Бяро-
заўкі. Нязменны атрыбут — пано на сця-
не былой дамініканскай гімназіі па вул. 
Савецкай, якое з’явілася ў 2000 годзе. З 
таго часу яно заўжды прыцягвае ўвагу 
гасцей горада. Птушкі, намаляваныя вя-
домым гродзенскім мастаком Аляксанд-
рам Сільвановічам, усе розныя, упрыго-
жаныя нацыянальнымі арнаментамі  — 
знакамі нацыянальных аб’яднанняў, што 
ўдзельнічалі ў фестывалі. 

Паводле міністра культуры Беларусі 
Барыса Святлова, у нашай краіне паста-
янна праводзіцца каля сотні фестываляў 
рознага ўзроўню і кірункаў. Але форум у 
Гродне — асаблівы. Ён аб’ядноўвае куль-
турную моц краіны па надзвычай цікавай 
прыкмеце, якой з’яўляецца непаўтор-
насць нацыянальнасцей. За мяжой няма 
форумаў, падобных беларускаму, таму 
Рэспубліканскі фестываль нацыянальных 
культур у Гродне можа прэтэндаваць на 
ўнясенне ў Кнігу рэкордаў Гінеса.

Таццяна ШЫМУК, 
фота аўтара

Фэст ідзе на рэкорд
Юбілейны Х Рэспубліканскі 

фестываль нацыянальных 
культур праходзіў у Гродне 

з 6 па 8 чэрвеня. У шматлікіх 
мерапрыемствах форуму 

ўзяло ўдзел больш як  
900 прадстаўнікоў  

35 нацыянальнасцей, якія 
пражываюць у Беларусі. 

Каля 400 гасцей прыбыло 
ў абласны цэнтр з краін 

блізкага і далёкага замежжа, 
гарадоў-пабрацімаў. На 

працягу трох фестывальных 
дзён гараджане і госці 

горада змаглі дакрануцца 
да культур розных народаў, 

ацаніць багатую палітру 
традыцый і звычаяў, адчуць 

смак нацыянальных страў, 
каларыт песень і танцаў. 

Польскі падворак.

Літоўскі падворак.

Тэрыторыя мастацтва
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Юрыдычны адрас:
220013, Мінск,
вул. Б. Хмяльніцкага, 10-а
Адрас для карэспандэнцыі:
220034, Мінск, вул. Захарава, 19
Тэлефоны:
галоўны рэдактар — 284-66-73
намеснік галоўнага
рэдактара — 284-66-73
адказны сакратар —
284-97-09
аддзел крытыкі і бібліяграфіі — 
284-66-71
аддзел прозы і паэзіі — 284-44-04
аддзел мастацтва — 284-82-04
аддзел «Кніжны свет» — 284-66-71
бухгалтэрыя — 287-18-14

Тэл./факс — 284-66-73

Е-mail: lim_new@mail.ru
Адрас у Інтэрнэце:
www.lim.by
Пры перадруку просьба 
спасылацца на «ЛіМ». Рукапісы 
рэдакцыя не вяртае і не 
рэцэнзуе. Аўтары допісаў у 
рэдакцыю паведамляюць 
сваё прозвішча, поўнасцю імя 
і імя па бацьку, пашпартныя 
звесткі, асноўнае месца працы, 
зваротны адрас.
Пазіцыя рэдакцыі можа не 
супадаць з меркаваннямі і 
думкамі аўтараў публікацый.

Набор і вёрстка камп’ютарнага 
цэнтра РВУ «Выдавецкі дом 
«Звязда».
Выходзіць раз на тыдзень
па пятніцах.
Выдавец:
Рэдакцыйна-выдавецкая 
ўстанова «Выдавецкі дом 
«Звязда».
Друкарня Рэспубліканскага
ўнітарнага прадпрыемства
«Выдавецтва «Беларускі Дом друку»
ЛП № 02330/106 ад 30.04.2004
г. Мінск, пр. Незалежнасці, 79.

Індэкс 220013

Кошт у розніцу — 3600 рублёў

Наклад — 2505.

Умоўна друк. арк. 3,72

Нумар падпісаны ў друк
12.06.2014 у 11.00

Газета зарэгістравана ў Міністэрстве 
інфармацыі Рэспублікі Беларусь 
Рэгістрацыйнае пасведчанне
№ 7 ад 22.07.2009 г.

Заказ — 2393.

Д 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
М 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

Выходзіць з 1932 года
У 1982 годзе газета ўзнагароджана ордэнам Дружбы народаў
Заснавальнікі: Міністэрства інфармацыі Рэспублікі Беларусь,
ГА «Саюз пісьменнікаў Беларусі», РВУ «Выдавецкі дом «Звязда»

Галоўны рэдактар Таццяна Мікалаеўна СІВЕЦ

Рэдакцыйная калегія:

Анатоль Акушэвіч
Лілія Ананіч
Алесь Бадак
Дзяніс Барсукоў
Віктар Гардзей

Уладзімір Гніламёдаў
Вольга Дадзіёмава
Уладзімір Дуктаў
Анатоль Казлоў
Алесь Карлюкевіч
Анатоль Крэйдзіч
Віктар Кураш

Алесь Марціновіч
Мікалай Чаргінец
Іван Чарота
Іван Штэйнер

Тэрыторыя мастацтва

Пётр Ільіч Чайкоўскі вель-
мі любіў і высока цаніў гэты 
твор: «...ці я жудасна памыляю-
ся, ці «Пікавая дама» на самай 
справе шэдэўр...» Матэрыял 
для будучай оперы кампазіта-
ру прапанаваў яго брат Мадэст, 
аднак П.  Чайкоўскі спачатку 
не зацікавіўся. Калі пушкін-
скі сюжэт усё ж авалодаў яго 
ўяўленнем, знакаміты творца 
стаў самазабыўна працаваць 
над операй і скончыў яе за рэ-
кордныя 44 дні. У адрозненне 
ад літаратурнай першакрыніцы, 
у канчатковым лібрэта, напі-
саным Мадэстам Чайкоўскім, 
шчаслівы канец заменены на 
містычна-трагедыйны, са смя-
ротным зыходам для галоўных 
герояў. Акрамя сюжэтных і хра-
налагічных змен Пётр Чайкоўскі 
здзейсніў у сваёй «Пікавай даме» 
галоўную рэформу: яго Гер-
ман — не разважлівы і славалю-
бівы гулец з «душой Мефістофе-
ля», а чалавек з моцным запа-
лам, «цёплае, жывое стаўленне» 
да якога з боку самога аўтара 
выклікае водгук у слухача.

«Пікавая дама» — твор ад-
метнага лёсу ў Вялікім тэатры 
Беларусі. Фактычна, гісторыя 
яе пастановак — гэта гісторыя 
стварэння і развіцця тэатра.  
З 1934 года кожнае дзесяці-
годдзе (а часам і двойчы) яна  

адкрывала гледачам у партыях 
Германа, Лізы, Графіні, Ялецкага 
і Томскага вялікіх спевакоў, якія 
сталі гонарам беларускага опер-
нага мастацтва.

— У любым тэатры «Піка-
вая дама» стаіць асабняком. Не 
толькі таму, што яна напісана на 
адным дыханні і лічыцца вяр-
шыняй творчасці кампазітара: 
пастаноўка вельмі тэатральная 
(больш нават, чым твор Пушкі-
на) і складаная. Паставіць гэты 
твор лічыцца вялікім мастацт-
вам, — адзначыў дырыжор-
пастаноўшчык спектакля Анд-
рэй Галанаў.

На галоўнай музычнай сцэне 
Беларусі сёмую версію знака-
мітага спектакля прадставіла 
інтэрнацыянальная каманда на 
чале з балгарскім рэжысёрам, 
дырэктарам Сафійскага тэатра 
оперы і балета Пламенам Кар-
талавым. «Мы пастараліся, каб 
рэальнасць і фантастыка ў жыц-
ці галоўнага героя перапляліся. 
На першы план я вывеў матыў 
канфлікту чалавека з сіламі, 
што знішчаюць яго годнасць, з 
грамадствам і асяроддзем»,  — 
прызнаўся рэжысёр.

Паводле артыстаў тэатра, опе-
ра вельмі дынамічная, у адроз-
ненне ад папярэдніх пастано-
вак. «Мая гераіня, Ліза, вельмі 
жывая і эмацыянальная. Калі я  

выконвала яе партыю раней, яна 
была статычная. А тут — запал і 
бура эмоцый. Пастаноўка перат-
варылася ў сумесь драматычна-
га і музычнага тэатраў», — так 
апісала свой вобраз заслужаная 
артыстка Беларусі Ніна Шарубі-
на. Выканаўца галоўнай ролі  — 
партыі Германа — народны 
артыст Беларусі Сяргей Фран-
коўскі прызнаўся, што адчуў на 

сабе ўплыў вобраза. «Не скажу, 
што стаў вельмі замкнёным... 
Але ўва мне стала больш агрэсіі. 
Апошнім часам зрываюся без 
прычыны і дома, і на рэпетыцы-
ях. Раней я сабе такога не дазва-
ляў», — падзяліўся саліст.

Важную ролю ў оперы адыг-
рывае хор. Ён з’яўляецца 
рэфлектарам, у якім, як у лю-
стэрку, адбіваецца трагізм  

сутыкнення мары і рэчаіснас-
ці Германа. У плане сцэнаграфіі 
прастору рэальнага і ілюзорнага 
светаў ствараюць экраны з во-
кнамі і люстэркамі, прастора з 
лабірынтамі і калідорамі, пасткі-
келлі. Падчас паказу «Пікавай 
дамы» не ўзнікае праблем з аку-
стыкай: дзякуючы дэкарацыям 
гук ляціць у залу.

Таццяна ШЫМУК

Містыка трох карт
Нацыянальны акадэмічны Вялікі тэатр оперы  
і балета Беларусі прадставіў адзін з самых містычных 
твораў рускага опернага мастацтва —«Пікавую даму» 
Пятра Чайкоўскага. Музычная трагедыя ўзрушвае 
псіхалагічнай праўдзівасцю думак і пачуццяў 
герояў, іх надзей і пакут, яркасцю карцін эпохі, 
напружанасцю музычна-драматычнага развіцця.

Урачыстае адкрыццё персанальнай выстаўкі жы
вапісу Васіля Касцючэнкі «Зямляне» адбылося ў Рэспу-
бліканскай мастацкай галерэі Беларускага саюза маста-
коў («Палац мастацтва»). 

Васіль Касцючэнка — вядомы творца, педагог, член 
Беларускага саюза мастакоў і Міжнароднай гільдыі жы-
вапісцаў, міжнароднага аб’яднання «Сонечны квадрат»  
(Масква), мастацкага аб’яднання «Арцель» (Мінск), лаўрэат 
спецыяльнай прэміі Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь.

На выстаўцы прадстаўлены шэраг палотнаў апошніх 
гадоў, аб’яднаных канцэпцыяй звароту да вобраза чала-
века ў сучасным свеце. Адсюль і назва праекта — «Зям-
ляне». Так, героі большасці твораў мастака — сімваліч-
ныя постаці, пазбаўленыя рыс партрэтнасці — летуцен-
нікі з вялікімі дзіцячымі вачыма. Аўтар шукае вобраз 
сучасніка — чалавека, які, нягледзячы на ўсе тэхнічныя 
дасягненні, прагматызм і імклівасць, знаходзіць у жыц-
ці месца для пачуццяў і веры, мар і кахання. Поспех 
мастака Касцючэнкі ў тым, што ён актыўна рэагуе на 
падзеі і трэнды мастацкага дыскурсу і, разам з тым, за-
стаецца сентыментальным, лірычным, а часам і глыбока 
інтымным творцам. Пра сучаснае, пластычнае мыслен-
не жывапісца кажа і яго сяброўства з моладдзю, багаты 
педагагічны досвед.

У стылі Васіля Касцючэнкі спалучаюцца элемен-
ты беспрадметнага і рэалістычнага мастацтва. Рабо-
ты, прадстаўленыя на выстаўцы, розныя па настроі: 
ад напружана драматычных («Устрыманае імгненне», 
«Укрыжаванне», «Ружовае святло»), пабудаваных на 

спалучэнні кантрасных колераў, да гарманічна ўраў-
наважаных («Калыханка», «Белая раніца»), выкананых 
у адной светлай танальнасці. Аднак аўтарскі тэмпера-
мент найбольш праяўляецца якраз у дынамічных коле-
равых спалучэннях (чырвонага з зялёным, зялёнага з 
ружовым ды інш.), блізкіх да стылістыкі сучаснага ма-
стацтва. У гэтым сэнсе паказальны шматразовы зварот 
аўтара да жанру накцюрна («Прыцемкі», «Краявід з ме-
сяцам», «Ружовае святло»). Але жывапіс В. Касцючэнкі 
далёкі ад кідкай мовы рэкламы, кантрасты на яго па-
лотнах кампазіцыйна згарманізаваныя. У каларыстыцы 
і вобразным напаўненні твораў згадваюцца шагалаўскія 
матывы: тонкая стылізацыя пад наіў, рознакаляровыя 
чалавечыя постаці, сілуэты жывёл, што сведчыць пра 
прыналежнасць мастака да славутай віцебскай школы 
(у 1974 г. ён скончыў мастацка-графічны факультэт Ві-
цебскага педінстытута). Цікавая і свежая серыя гарад-
скіх пейзажаў («Горад», «Рэха горада», «Ля храма») — 
унёсак аўтара ў распрацоўку мастацкага брэнда Мінска. 

Асобную старонку ў творчасці В. Касцючэнкі займа-
юць палотны на хрысціянскія тэмы («Прычасце», «Ра-
даўніца», «Сустрэча»), што нагадваюць кранальныя 
шэдэўры народнага іканапісу. Для творчасці В. Кас-
цючэнкі апошняга часу характэрны зварот да вялікіх 
фарматаў («Понцій Пілат і Іісус», «Прадчуванне су-
стрэчы», «Паплавок»), што нагадвае пра досвед прад-
стаўнікоў абстрактнага экспрэсіянізму з іх імкненнем  
растварыцца ў жывапіснай стыхіі.

Таццяна ЛАНКОЎСКАЯ

Летуценнікі з дзіцячымі вачыма
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